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Prolog
I
Tímhle vše skončí. 
Už je mi to jasné: někdo z nás musí zemřít. 
Některá úmrtí jsou nevyhnutelná. Jiným se dá zabránit. A pak jsou tragédie, které všechno drtí vlastní setrvačností, které po vypuknutí nabírají sílu a působí újmu za újmou, ztrátu za ztrátou. 
Ano. Je načase se vším skoncovat. 
II
Konečně ve voze zavládl klid. Stephanii se podařilo Jasona umlčet výhrůžkou, že pokud nepřestane mlít pantem, zastaví u krajnice a vyhodí ho ven. Ať se na stanici vrátí třeba pěšky. Nebylo to ovšem příjemné ticho a Stephanie svírala volant křečovitě v prstech. Pootevřela okénko, aby trochu vyvětrala dusno v kabině, a když nasála do plic vlhký mořský vánek, ucítila lehoulinkou vůni vln, které se pod nimi rozbíjely o skaliska.
Jen klid, nabádal ji hlas v duchu. Nebude to jako posledně. 
„Takže podle vás asi půjde o domácí násilí, paní seržantko?“ vstoupil jí do myšlenek Jasonův hlas. „Na to je to tady trochu moc nóbl, ne? Tihle se určitě nehádají kvůli prachům.“
Jason založil ruce, jako by tím bylo řečeno všechno, a Stephanie měla chuť se ho zeptat, jestli vůbec při výcviku poslouchal. Strašně nerada brala do akce nováčky, zvlášť takhle umíněné a pomýlené. 
„Někdo zavolal na tísňovou linku a jakási žena křičela o pomoc – víc zatím nevíme. Pak telefon umlkl. Podle bezpečnostní služby, která komplex hlídá, to tam vypadá jak ve Fort Knoxu, takže je nepravděpodobné, že by se dovnitř někdo vloupal.“
Stephanie moc dobře věděla, co to znamená. S člověkem, před nímž žena potřebovala zachránit, už měla tu čest. 
„Na místě už je hlídkový vůz a čeká tam jejich člověk, aby nás pustil dovnitř, takže brzo zjistíme, která bije,“ řekla. 
Až moc brzo. Vlastně ani nevěděla, jestli chce zjistit pravdu. 
Pod pneumatikami jim křupal štěrk a keře lemující úzkou příjezdovou cestu ozařoval svit měsíce v úplňku, který vykoukl zpoza mraků. Když zabočila, spatřila před nimi dlouhou bílou zeď, vysokou asi šest metrů a s obřími dvoukřídlými dřevěnými dveřmi uprostřed. 
„Co je tohle za podivnost?“ žasl Jason při pohledu na neobvyklou stavbu. 
„To je zadní stěna domu.“
„Vždyť tady není jediné okno. Proč by někdo stavěl barák bez oken?“
„Uvnitř všechno pochopíš, Jasone.“
Koutkem oka zahlédla, jak k ní natočil hlavu. „Takže vy tenhle barák znáte?“
Stephanie přikývla. Na chvíle, kdy ji sem přivolali posledně, se jí ani trochu nechtělo myslet a v duchu se modlila, aby dnes nešlo o něco podobného. Jenže volání o pomoc nikdy nevěstí nic dobrého a tenhle dům ji i přes svůj půvab děsil. 
Zastavila vedle vozu, který měl na boku logo bezpečnostní služby. Z auta vyskočil hubený mladíček s výrazným akné. 
Prokristapána, pomyslela si. Dvě mimina za cenu jednoho. 
„Seržantka Stephanie Kingová,“ představila se. „Máte klíč?“
Mladík přikývl. „Jsem Gary Salter. Z bezpečnostní služby.“
Na to bych sama nepřišla. 
„Zkoušel jste zvonit?“ zeptala se. Gary nervózně těkal očima zleva doprava. 
„Nevěděl jsem, jestli mám, nebo ne.“
„Nejspíš jste se zachoval správně,“ odpověděla Stephanie. „Nevíme, co se uvnitř děje, a bez posil byste byl zranitelný. Vraťte se do auta, Gary. Dokud nezjistíme, jak se věci mají, nemůžeme dopustit, abyste nám to tam celé pošlapal.“
Stephanie důrazně zmáčkla tlačítko zvonku, sehnula hlavu a naslouchala, jestli k ní zevnitř nedolehnou známky pohybu. Všude panoval naprostý klid. Zkusila tedy štěstí ještě jednou, pak vsunula do zámku klíč a otočila jím. 
Zaslechla, jak Gary za jejími zády vyskočil z auta. 
„Mají tam alarm,“ zvolal. „Kód je 140329.“
Stephanie přikývla a otevřela dveře dokořán. Alarm se nacházel hned ve vchodu, nebyl ale aktivovaný. Otevřela tedy vnitřní dveře, vešla do domu a hned za ní i Jason. V chodbě byla tma, odnikud se neozývala ani hláska. Hrobové ticho dávalo tušit, že je budova důkladně odhlučněná, a když zavolala, zněl její hlas otupěle, mrtvolně. 
Z pootevřených dveří, které vedly do hlavního obýváku, jak Stephanie věděla z dřívějška, se linul paprsek světla. Jednou rukou se přidržovala zdi a blížila se k pokoji. „Haló? Policie!“ zavolala. Pak dvoukřídlé dveře na konci chodby otevřela dokořán a zničehonic se tma kolem nich rozptýlila. 
„A krucinál!“ ulevil si Jason a Stephanie přesně věděla, co tím myslí. Výjev, který před sebou spatřili, byl stejně ohromující, jako když se jí tenhle pohled naskytl posledně. Ze vstupní strany sice dům neměl žádná okna, ovšem zadní stěnu obrovského obytného prostoru tvořila jediná tabule skla. Na černavém moři hluboko pod srázem se zrcadlil zářící měsíc a celý dům působil dojmem, jako by byl zavěšený vysoko nad oceánem. 
„Na kochání výhledem nemáme čas, mladej. Haló!“ zakřičela znova. „Policie. Je někdo doma?“ Všude bylo ticho. „Pojď, Jasone, omrkneme to tady.“
Celý rozlehlý prostor, v němž se ocitli, byl dispozičně volně řešený, nacházela se v něm ultramoderní kuchyně, jídelní stůl pro zhruba dvacítku lidí a několik pohovek. Právě v tu chvíli se měsíc schoval za mrak, a tak Stephanie sáhla po vypínači, aby rozsvítila. Nic se nestalo. 
„Sakra,“ zamumlala. „Skoč pro baterku – a fofrem. Já zatím půjdu dolů obhlédnout ložnice. Přijď tam za mnou.“
Jason se vrátil ke dveřím, Stephanie pomalu došla ke schodišti a chytila se hladkého ocelového zábradlí. Záblo ji v prstech. 
„Policie!“ zavolala. „Pane Northe – jste tady?“ Neuniklo jí, že její hlas postrádá sebevědomí, a v duchu proklela vzpomínky na tenhle dům. „Pane Northe?“ křikla znova. 
Přestože na tísňovou linku zavolala žena, Stephanie znala pouze Northovo jméno, a aspoň pokud věděla, znova se neoženil. 
Znenadání opět vykoukl měsíc a jeho odraz na temných vodách byl opravdu podmanivý, Stephanie se ale otočila zpět ke schodišti a v pravici zvedla obušek. Levačkou se pevně přidržovala zábradlí, opatrně sestupovala po skleněných schodech a cestou opakovala své volání. 
Něco se tady stalo. Cítila to v kostech. 
Věděla, že se v tomhle podlaží nacházejí ložnice a na druhém konci chodby se vine další schodiště, které vede do suterénu. Doufala, že do něj nebude muset znova sejít. 
Zaslechla za sebou dusot kroků a otočila se přímo do ostrého kuželu světla silné baterky, proto zvedla ruku a zastínila si před září oči. 
„Pardon, paní seržantko.“ Jasonovi se maličko chvěl hlas, jako by byl buďto vystrašený, nebo nedočkavý. Ani nechtěla vědět, která možnost platí. 
Stephanie znova zavolala do ticha. Dosud si pamatovala, kde je hlavní ložnice. Když tu byla naposled, zely dveře dokořán, na posteli seděl North, měl sklopenou hlavu a třásla se mu ramena. 
Natáhla nohu a zlehka do dveří šťouchla. 
Baterku ani nepotřebovali. Okny sahajícími od podlahy až ke stropu zaléval místnost měsíční svit, umocněný mihotavou nažloutlou září tuctu svíček, strategicky rozmístěných kolem dokola pokoje. 
„Ježíšmarjá!“
Rouhavým slůvkem, které Jason zašeptal, bylo řečeno vše. Na posteli se válela změť lůžkovin omotaných kolem nohou a rukou dvou lidí – z místa, kde Stephanie stála, nedokázala rozeznat, jestli jde o muže nebo ženy. Kovový pach potvrzoval, co před sebou vidí. Obě těla byla nehybná a bělostné povlečení nasáklé hustou tmavou krví. 
Přestože panovala vlahá noc, Stephanie cítila, jak ji zamrazilo v zátylku, a ztěžka polkla. Co se tady u všech všudy stalo? Pojednou ji přepadlo nutkání z pokoje prchnout, utéct před brutálním výjevem, který se jí naskytl. 
Chtě nechtě se zhluboka nadechla, otočila se k Jasonovi a tiše ho požádala, aby se vrátil nahoru a všechno ohlásil. Ani nepotřebovala zrcátko, aby se dovtípila, že hrůza v jeho vytřeštěných očích je odrazem toho, jak se tváří sama. 
Když z pokoje odešel, zaslechla Stephanie zvuk, ze kterého se jí zježily všechny chloupky na rukou. Byl to nářek velmi malého dítěte. Prudce se otočila ke dveřím a snažila se rozeznat, odkud přichází. Věděla, že musí dítě najít, nezdálo se jí ale, že by plakalo bolestí nebo utrpením, a před odchodem z téhle místnosti bylo potřeba udělat ještě jednu věc – dojít k zakrvácené posteli a dotekem zkontrolovat, zda jsou oba lidé mrtví, i když o tom víceméně nepochybovala. Rozstřik krve na stěně připomínal podivuhodnou abstraktní malbu a vazké rudé šplíchance zdobily i černobílou fotografii jakési blondýny, snímek v nadživotní velikosti visící na čestném místě přímo nad oběma nešťastníky. 
Stephanie se zhluboka nadechla a krůček po krůčku se blížila k nehybným tělům. 
Zprvu měla dojem, že se jí něco zdá. Jedna z nohou zacukala. A hned vzápětí se nářek dítěte promísil s hlubším, sytějším zvukem. Kdosi zasténal bolestí. A to přímo na posteli. 
Jeden z nich přežil. 



PRVNÍ ČÁST
Před třemi měsíci
Začalo to drobnými krutostmi. Nastavenou nohou a výkřikem bolesti, když koleno narazilo na zem. Našel v tom zalíbení. Podobné schválnosti byly čím dál častější a drsnější. A s každou další surovostí jako by jeho radost sílila. 



1
Spatřím tu fotku z druhé strany ulice. Vyplňuje výlohu galerie, visí na tenkých drátcích, až se skoro zdá, jako by se vznášela ve vzduchu. Je to černobílý snímek tváře jakési dívky, jejíž tělo na černém pozadí připomíná pouhý stín. Obraz je schválně co nejkontrastnější, aby každá vyvýšená ploška kůže – lícní kost, nos, špička brady – zářila oslnivě bílou barvou, zatímco všechny prolákliny působí temně a tajuplně. 
Zastavím se na chodníku a dívám se. Galerie je malá, o nic větší než obchůdky po obou stranách – v jednom prodávají exkluzivní dorty, druhý má ve výkladu vystavené krámy, které si lidé kupují na dovolenou a které po dvoutýdenní rekreaci u moře zcela pozbývají smyslu: nafukovací žraloci, plážové míče, co prasknou, hned jak do nich někdo kopne, křiklavě růžové matrace a pestrobarevní draci, kteří nejspíš nikdy nevzlétnou. 
Galerie oproti tomu působí kultivovaně, její šedý vývěsní štít zdobí pouhá dvě slůvka vyvedená úplně vpravo, skoro jako by se za svou přítomnost omlouvala: Marcus North. 
Nevím, jak dlouho už tu stojím a koukám, ale ta fotka mě oslovuje. Vůbec nevnímám chaotický provoz kolem sebe, přejdu úzkou ulici a zastavím se před výlohou. Na dlouhou chvíli se ztrácím ve vzpomínkách na minulost, nakonec ale otevřu dveře a vkročím dovnitř. Je to úchvatný prostor, jehož ponuře šedé stěny se táhnou daleko dozadu. Tmavou omítku narušuje každých pár metrů cihlový sloup. Fotografie zavěšené na zdech jsou diskrétně nasvícené shora a i přes absenci barev kypí životem.
Jeden snímek mě přitahuje, a tak po třech schůdcích pomalu sestoupím do útrob galerie a upírám pohled na obraz dvou malých dětí, jednoho černého, druhého bílého, které si spolu hrají. Černá ruka jako by hladila bílou tvář, zatímco bílá ruka spočívá na černé noze. I tento záběr je výrazně kontrastní a úsměvy dětských zoubků chytnou člověka za srdce. 
Každý z cihlových sloupů zdobí malá mosazná plastika: vepřová hlava, vrásčitá ruka, noha tanečnice ohnutá v koleni. A na každé z plastik visí ty nejoriginálnější a nejkrásnější stříbrné šperky, jaké jsem kdy viděla. Z ptačího křídla splývá dlouhý řetízek se zvlněnými články, prasečí rypák je propíchnutý náušnicí s drahokamem. 
Někoho za sebou vycítím, a tak se ohlédnu. 
Krátké fuchsiově růžové šaty bez rukávů, které má žena za mými zády na sobě, ostře kontrastují s monochromatičností galerie. Má krátce střižené, skoro až vyholené vlasy, odbarvené do zářivě bílého odstínu. Jako by mě sevřela pohledem a nechtěla pustit. Její světle šedé, jiskřivé, obrovské oči mě bedlivě pozorují. 
Vím, kdo to je. Cleo Northová. 
„Můžu něčím posloužit,“ zeptá se, „anebo se chcete jen dívat?“
Usmívá se, je to však profesionální úsměv prodavačky, postrádá upřímnou vřelost. Odkašlu si a v duchu se na sebe zlobím, jak rozechvělé mám nervy, pak si ale připomenu, proč tady jsem, a když opět vystoupám do schůdků a podám jí ruku, úzkost trochu poleví. Dlaň má na dotek chladnou. 
„Evie Clarková,“ představím se. „Chtěla jsem se na vlastní oči přesvědčit, jestli jsou fotografie Marcuse Northa opravdu tak dobré, jak jsem slyšela.“
Šedé oči se maličko přimhouří. „Jsem Cleo Northová, Marcusova sestra. Podle mě zjistíte, že jsou nejspíš ještě lepší. Můžu se zeptat, jak jste jeho tvorbu objevila?“
Usměju se a mezi prsty si zkroutím pramínek dlouhých blond vlasů, které oproti zářivé bělobě Cleina účesu působí až křiklavě žlutě. 
„Nedávno jsem dělala nějaké rešerše a narazila jsem v místních novinách na článek o Marcusovi. Byla jste v něm uvedená jako jeho obchodní manažerka.“
„Takže jste místní?“ zeptá se a její udivený výraz naznačuje, že by mě v tom případě měla znát. 
„Ne, jsem z Londýna. Jeden známý tady ale byl na dovolené a ty noviny si přivezl s sebou. Text o Marcusovi mě zaujal, a tak jsem se rozhodla, že se sem rozjedu a osobně si jeho fotografie prohlédnu. Hledám totiž někoho, kdo by se mnou nafotil sérii snímků,“ usměju se na Cleo. Vím, že to zní příšerně ješitně. „Jsou pro mého otce, jenže kdybych to nechala na něm, nejspíš bychom se dočkali tuctových strojených portrétů, a tak jsem ho poprosila, jestli bych fotografa mohla vybrat sama.“
Zahlédnu v jejích očích záblesk znepokojení, který rychle překryje dalším úsměvem. „Nejsem si jistá, jestli Marcus momentálně podobné portrétní zakázky přijímá. Poslední dobou se zaměřuje spíš na reportážní fotografii, dělá fotky, které sdělují nějaký příběh. Tyhle,“ ukazuje rukou na portrétní snímky rozvěšené po galerii, „jsou převážně ukázky jeho starší tvorby.“
Přikyvuju, jako že rozumím. „Tak co kdybych si s ním promluvila a řekla mu, o co mi jde? Otec má slušné konexe, a pokud se mu bude výsledek líbit, určitě o tom milerád ztratí slovo.“
Vidím v jejích očích nerozhodnost. Má s bratrem velké plány – jak jsem se dozvěděla z článku –, a tak si ji potřebuju nějak získat. 
„Pokud by to pomohlo, netoužím vyloženě po studiových záběrech. Ráda bych spíš větší množství fotek pořízených v různou dobu na různých místech a s odlišnou náladou. Nechci nic předvídatelného nebo až moc aranžovaného.“
Cleo jako by se maličko dotklo, že si snad myslím, že by Marcus dokázal fotit nudně. 
„Nejspíš sama vidíte, že jeho snímky rozhodně nejsou tuctové. Je velmi vyhledávaný, jak si asi dovedete představit.“
Teprve po dalších deseti minutách rafinovaného přemlouvání a nevysloveném příslibu vylepšení Marcusovy pověsti Cleo roztaje a začínám u ní vidět záchvěv dychtivosti. Je mi jasné, že stávající poptávku po jeho tvorbě výrazně nadsadila – poslední rok a půl žije Marcus víceméně v ústraní –, a spatřuju v jejích očích ctižádost. Ne pro sebe, ale pro Marcuse. Vím, že už jsem ji dostala na svou stranu. 
„Na jakém dalším postupu se tedy dohodneme?“ zeptá se a poprvé od mého příchodu se upřímně usměje. Dosud mě to nenapadlo, ale vzhledem k tomu, co Marcuse potkalo, je možné, že někteří lidé do galerie chodí v naději, že ho tu zahlédnou, že v jeho tváři spatří vepsanou tragédii. Cleo už snad ale věří, že je můj zájem skutečný. 
„Potřebuju se s Marcusem sejít, abych pochopila, jak pracuje, abych zjistila, jestli se naše představy shodují a hlavně – a to by mohl být největší kámen úrazu – jestli odpovídají očekáváním mého otce.“ 
„Určitě nebude zklamaný. Zkusila bych s Marcusem promluvit a pak se vám ozvala.“
Zatvářím se zklamaně. „Nechci to moc protahovat. Pokud nemá zájem, ráda bych se to dozvěděla hned, abych nemarnila čas. Chtěla bych se s ním sejít ještě dnes, pokud by to šlo.“
Vidím, že ji taková představa znepokojuje, nakonec ale souhlasí, že mi s ním teď hned domluví schůzku, a vytáhne telefon. Z jejího výrazu poznám, že Marcus není nápadem zrovna nadšený. Odvracím se, jako bych si ničeho nevšimla. Cleo se snaží vesele a usměvavě šveholit a já poodcházím dál do galerie, aby mohla bratra zpracovat v soukromí. 
Konečně hovor ukončí a zaculí se na mě. „Už ví, že se s ním chcete dnes sejít, a souhlasí. Bývá do své práce hodně ponořený a občas může působit až trochu odměřeně, to už je holt zřejmě součást umělecké nátury.“
Omlouvá ho, ještě než jsem se s ním setkala, já se ale jen chápavě usmívám. 
Když mi dá jeho adresu, rozloučím se a v duchu cítím, že se s Cleo rozhodně nevidím naposled. Napadne mě, že se za Marcusem Northem vydám pěšky, abych si cestou utřídila myšlenky a vymyslela, jak ho přesvědčit, ať mou zakázku přijme. 
Když stoupám po strmé cestě vedoucí k jeho domu, shlédnu na pláž. V písku si hrají děti, se smíchem a křikem se noří do chladného moře a cákají na maminky a tatínky, kterým se studená voda až tak nezamlouvá. Závidím jim tu bezstarostnost. Nevzpomínám si, že bych někdy jako dítě byla taky taková. 
Po hrubém štěrku se ploužím do svahu, až zahlédnu mohutnou bělostnou zeď, za níž bydlí Marcus North, dobře ovšem vím, že si na tohle sídlo nevydělal fotografováním. Nikde není ani jediné okno, jsem si ale jistá, že z opačné strany zdi to bude vypadat docela jinak. Dům trůní na hraně útesu a výhledy budou určitě brát dech. 
Dojdu k bytelným dřevěným dveřím a zvednu levou pěst, abych na ně zaklepala. Když do dřeva tluču, ruka mě mučivě, nesnesitelně bolí. Přesto buším dál a současně volám. Vím, že musím přestat – musím dlaň šetřit. Jenže to nejde, a čím usilovněji na dveře klepu, tím je bolest ruky trýznivější. 
Vtom mě palčivá bolest vytrhne ze spánku navozeného léky, spolu s ním se rozplynou i poslední zbytky snu a já si uvědomím, že kromě bolesti v ruce není nic skutečné. Nestojím přede dveřmi domu Marcuse Northa. Jsem přímo v něm – ležím v posteli ve zšeřelé místnosti s obrovitým oknem a výhledem na moře. Levou ruku mám od zápěstí až po konečky prstů v sádře a bolí mě jako čert. Účinek analgetik zřejmě odezněl, cítím úmorné tepání a taky touhu podrbat si svědící kůži, ke které se nedostanu. 
Mám slepené oči. Zřejmě jsem ve spánku při vzpomínce na ten den brečela. Každá vteřina mého snu byla opakováním dne bezmála před dvěma roky, všechno přesně odpovídalo až do chvíle, než jsem zvedla ruku a zaklepala. V tom okamžiku se bodavá bolest, kvůli které teď až tajím dech, prolnula se snem, ten vjem se vmísil do příběhu a přerušil poslední okamžiky. 
Chtěla bych se do toho okamžiku znova pohroužit – připomenout si, co bylo pak, a přesvědčit sebe sama, že veškerá rozhodnutí, která jsem od toho dne udělala, byla správná. Ta tenoučká vlákénka ale jedno po druhém praskají a mně je jasné, že i kdybych dokázala opět usnout, je jen minimální šance, že bych se znova ocitla za těmi dveřmi a čekala, až mi někdo otevře. Sen se rozplynul. 
„Evie?“ Normálně tak sebejistý hlas najednou zní váhavě, ustaraně.
„Jsem vzhůru. Můžeš dál.“ Oči nechávám zavřené. Nechci vidět, jak je Cleo dokonalá, když vím, že sama nejspíš vypadám příšerně. „Je Lulu v pořádku?“
„Jo. Zrovna spí, jinak je to ale hotový andílek. Nepotřebuješ něco?“ Zamíří k posteli a já cítím, jak nade mnou stojí, přesto se na ni nepodívám. „Máš úplně zalepené oči – kde máš něco na mytí? Můžu tě dát trochu do pořádku, jestli chceš.“
„V koupelně.“ Najednou se mi hrozně těžce mluví, a když už vím, že je Lulu v pořádku, nepřeju si nic jiného, než aby Cleo odešla. 
„Tady nic nevidím,“ zavolá zpoza dveří. 
„Říká se tomu mýdlo,“ odpovím. 
Ani jí nemusím vidět do obličeje, abych vycítila, jak si nad mou uštěpačností odfrkla. Občas ji prostě ráda vytáčím. 
Cleo dává svou dokonalost na odiv jako brnění, jako tvrdou, lesklou ulitu kauri, kterou jsem minulý týden našla na pláži a věnovala Lulu – neproniknutelnou, ale krásnou. Navenek je na ní všechno odvážné, výrazné – počínaje nabílo odbarvenými vlasy a konče dokonalým líčením i živými barvami šatů. Zažila jsem, jak na ni lidé na ulici zírají a přemítají, co může být tahle bezchybná bytost zač, a přitom netuší, že i kdyby se snažili sebevíc, nemají šanci dostat se k ní blíž. Ke skutečné Cleo se smí přiblížit jen hrstka vyvolených – a já mezi nimi nejsem. 
Slyším, jak se pokojem vrací k posteli. 
„Mám tady navlhčenou vatu. To by mělo stačit.“ Když mi jemně otírá oči, ani se nehnu. Nechci, aby na mě sahala. Nikdy k sobě nebudeme mít blízko, ze všech sil se ale snažíme předstírat opak a v tuhle chvíli cítím, že je její zájem opravdový. Váhavě sedí na kraji postele, chvíli mlčí a pak mi položí otázku, kterou jsem čekala. 
„Určitě nemám zavolat Markovi?“ 
Jakmile zmíní jeho jméno, opět se ocitám ve snu – stojím před vysokými dveřmi v dlouhé bílé zdi a tluču na dřevo. Tentokrát se tam ale vracím ve vzpomínkách. Bohužel jsem plně při smyslech a přemýšlím, jak ten čas letí. Kolik z toho všeho, co se od té doby odehrálo, jsem vytěsnila z mysli? 
Muž, který mi toho dne otevřel, vypadal jako troska – byl špinavý, neupravený a na tváři mu rašilo tří- nebo čtyřdenní strniště, které nemělo nic společného s nedbalou elegancí.
„Marcus North?“ zeptala jsem se. 
„Ne, to nejsem. Jmenuju se Mark. S K na konci. Tím jsem vždycky byl a vždycky budu.“
To už jsem věděla, nedošlo mi ale, že na rozdíl od jiných nepředstírá urozenější původ, než jaký ve skutečnosti má. 
„Pardon,“ omluvila jsem se. „Tak tedy Mark North?“
Když si prohrábl mastné vlasy, zůstaly mu trčet. „Promiňte. Moje ségra si myslí, že jako Marcus budu lidem připadat zajímavější. Já měl za to, že podstatná je hlavně kvalita mých fotek, ale co nadělám.“
Kratičkou vzpomínku na ten den opět rozptýlí Cleo, která chce, abych jí odpověděla na otázku, jestli má zavolat Markovi. I ona už mu přestala říkat Marcus, protože na toto oslovení nakonec odmítal reagovat. 
„Ne, samozřejmě že ne. Dobře víš, že si najde jakoukoli záminku, aby se hned vrátil domů, a hodně ses nadřela, abys mu tuhle zakázku sehnala. Já to zvládnu.“
Cleo se zvedne z postele a zamíří k oknu, které sahá od podlahy až ke stropu a nabízí výhled na moře. Ohlédne se na mou ruku a znova odvrátí zrak. 
„Nechápu, jak se ti to povedlo, Evie. Ani trochu mi to nejde do hlavy.“
Na okamžik si vybavím, jak mám ruku položenou na nejspodnějších závažích posilovací věže a vysoko nad ní visí šest dalších bloků po pěti kilogramech. Spatřím jinou ruku, ta svírá tyč, díky níž drží závaží ve vzduchu. Pak ji ruka pustí a ve zlomku vteřiny, než mi třicet kilo rozdrtí kosti, čekám na bolest a tuším, že zřejmě budu mít zlámané zápěstní a záprstní kůstky i články prstů. Znám názvy většiny kostí v těle. 
„Už jsem ti to říkala. V nesprávnou chvíli mi tyč vyklouzla z prstů. Je to hloupé, k většině úrazů prý ale dochází doma.“
„Ale to se přece muselo stát jen chvíli po Markově odchodu. Proč jsi mu nezavolala, aby se vrátil?“
Povzdechnu si. Nenapadá mě rozumná odpověď, nebo aspoň ne taková, které by Cleo uvěřila. 
„Prostě už se stalo. Nemá cenu přivolávat ho zpátky. Pokud ti nevadí trochu mi pomoct s Lulu, tak to zvládneme. Byla bych radši, kdyby se nevracel.“
Ostře se na mě podívá. 
„Ale no tak, Cleo. Dobře víš, že by z toho byl akorát ve stresu, a na to teď nemám náladu. Než se vrátí, bude mi už daleko líp – zase se postavím na nohy.“
Ano, postavím. Musím. 
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Když jsem Marka poznala, snažila jsem se Cleo zalíbit. Tehdy na něj měla obrovský vliv, a proto jsem si nemohla dovolit si ji znepřátelit. Jakmile se ale rovnováha moci změnila v můj prospěch, pocítila jsem její zášť a vyvinul se mezi námi vztah vnějškové tolerance. Mark je vůči tomu všemu imunní. Vidí, jak u nás Cleo vítám, jak ji zvu, aby s námi pojedla, a nedochází mu, jak nesmírně ji štve, že je vítaná čistě na můj popud. 
Když jsem teď zraněná, splní si svou povinnost, protože ví, co od ní Mark očekává – je pro mě ale úleva mít od její péče zhruba na hodinku pokoj, když bere Lulu na procházku. Vidím na ní, že si dělá starost. Jsem snad natolik nemotorná, že mi nemůže svěřit do rukou bratrovu dcerku? Cleo totiž ví, že se mi bolestivý úraz nestal poprvé. Odpověď, která se nabízí, si zřejmě ani nechce připustit.
Čím dál častěji se mi stává, že zahlédnu, jak se na mě dívá, jako by ani nevěděla, co tady dělám, proč jsem se jim vloudila do života. 
Zavírám oči. Než znova zaúčinkují analgetika, nemám šanci se prospat, a i když zaberu, vím, že zpátky do toho snu už se nevrátím. Pořád si ale všechno pamatuju a dál žasnu nad tím, jak nevyzpytatelné jsou cesty osudu.
Když mi Mark tehdy poprvé otevřel dveře v dlouhé bílé zdi a vypadal při tom, jako by akorát vstal z postele, odkud už několik dnů nevylezl, cloumal jím vztek. Byl hrozně hubený, díky čemuž se zdál ještě vyšší. Díval se na mě rozhněvanýma očima, které měl stejně šedé jako sestra, ale dvakrát tak chladné. Řekl, že o tom měl čas přemýšlet a rozhodl se, že mi nemá co nabídnout, takže bych prý měla odejít a už se nevracet. 
Začátek to nebyl právě ideální, stejně tak ale nebyl nečekaný. Zamířila jsem zpátky do galerie a vysvětlila, co se stalo. Neměla jsem v plánu nic vzdávat, to jsem ovšem nemínila Cleo prozradit. 
„Moc se omlouvám,“ řekla. „Nemohla byste mi dát ještě trochu času? Třeba bych ho přiměla změnit názor.“
Zvedla jsem oči k nebi, jako bych nad tím hluboce přemýšlela. „Tak dobrá, ale táta už se nemůže dočkat, až mu potvrdím detaily. Pokud Marcus odmítne, budu si muset najít někoho jiného.“
Trvalo to sice čtyřiadvacet hodin, nakonec se ale Cleo povedlo bratra přesvědčit, aby si se mnou aspoň promluvil, a tak jsem se druhý den opět vydala do strmého kopce. Tentokrát ovšem bylo vlhko a větrno, letní počasí totiž na jihozápadě Anglie bývá proměnlivé. Na pláž zavítalo jen pár lidí, kteří s nevalným úspěchem zkoušeli pouštět draky, většina rodin se ovšem zřejmě bavila na hracích automatech, anebo seděla v některé z mnoha kaváren. 
Když mi Mark otevřel, nechtělo se mi věřit, že jde o téhož člověka. Vlasy, které ještě včera vypadaly mastné a tmavé, měl čerstvě umyté a v teplém rezavě hnědém odstínu a k tomu si oholil většinu strniště. Z očí se mu vytratila veškerá zlost a najednou působil až nechápavě – jako by neměl ponětí, jak se k tomuhle nechal přemluvit. Teprve po mnoha měsících jsem zjistila, že mu Cleo pohrozila, že galerii zavře a odstěhuje se, pokud bude odmítat přijímat nové zakázky. 
Podal mi ruku a potřásl mi pravicí. 
„Promiňte mi ten včerejšek,“ řekl. „Zrovna jsem dělal nějaké fotky a moc mi to nešlo.“ Opět ruku svěsil a podíval se mi do očí. „Vlastně ne, kecám. Prostě jsem se choval nemožně a omlouvám se.“
V tu chvíli se mi zalíbil a nevěděla jsem, jestli je to dobře, nebo ne. 
Gestem ruky mi pokynul, ať jdu dál, a tak jsem prošla obřími dřevěnými dveřmi v holé bílé zdi. 
„Teda, pane jo!“ Pomalu jsem šla chodbou a obdivovala všechno, co kolem sebe vidím. Věděla jsem, že jde o horní podlaží tohoto sídla – dům by mu nikdo neříkal –, a díky obří skleněné tabuli zkrápěné deštěm, která nás jako jediná dělila od rozbouřeného moře pod námi, se zdálo, jako by se stavba nad oceánem vznášela. I za takového počasí bral výhled dech. 
Mark mě zavedl k pohovce, z níž se člověk mohl dívat oknem ven, a když se rozhovořil o tom, jakým stylem fotí, co ho ovlivnilo, jak přistupuje ke každému novému subjektu, a o technikách, které by chtěl na mých snímcích využít, skoro jsem se na jeho slova nedokázala soustředit. Neustále mě totiž rozptylovalo to panorama: pohled na tereje poletujícího nad mořem nebo na vlny, které se tříštily o skálu vystupující v zálivu vysoko nad hladinu.
Nabídl mi kafe a zamířil do kuchyně, umístěné u jedné ze stěn obýváku. Ozval se rachot drcených zrn a vzápětí vzduch prosytila lahodná vůně čerstvě namleté kávy. 
Rozhlížela jsem se po zbytku pokoje, jehož podobu jsem do té doby skoro nezaregistrovala. Otáčela jsem hlavu na všechny strany a čekala, že uvidím další velkoformátové fotografie jako ty v galerii. Byla tam však pouze jediná, visela na stěně za mnou čelem k oknu, odkud, jak mi došlo, na ni dopadalo měňavé denní světlo. Šlo o portrét ženy s krátkými tmavými vlasy, sčesanými z hubené tváře, které vévodily silné bledé rty. Zaujala mě však především malá, mírně přimhouřená očka. Připadalo mi, jako by mě sledovala, soudila, a když jsem se odvrátila, pořád jsem je cítila na zádech. 
Zatímco jsem usrkávala kávu z porcelánového hrnku, který mi Mark podal, snažila jsem se ty oči vytěsnit z mysli a zapříst s ním rozhovor. Potřebovala jsem se mu zalíbit. Získat si jeho důvěru. Zkoušela jsem ho rozpovídat, usmívala se jeho pokusům o vtip i zjevnému přesvědčení, že na mě musí udělat dojem, byť třeba jen proto, aby zavřel sestře pusu. Nenamlouvala jsem si, že by v tom bylo něco víc. Aspoň ne tehdy. 
Dohodli jsme se, že celý projekt zahájí prací na šesti fotografiích, přičemž každou pořídí v jiný den a v jinou dobu, aby zachycovaly odlišné světlo. Napadlo ho udělat se mnou jeden snímek mezi shlukem rekreantů, přičemž pouze mojí maličkosti dodá vysoký kontrast, zatímco ostatní budou splývat v odstínech šedi, takže budu – doslova a do písmene – vyčnívat z davu. Vymyslel i další lokalitu, kde bych se mohla vyklánět z hradeb staré rozvaliny, a zdálo se, že když tedy zakázku přece jen přijal, začíná se ho zmocňovat nedočkavost. 
Když už mě nenapadal žádný rozumný důvod, proč návštěvu dál protahovat, zvedla jsem se k odchodu. Nemohla jsem ale odejít, aniž bych se ho zeptala na jeho sídlo.
„Je neuvěřitelně skvostně navržené. Samotná stavba musela trvat roky. Žijete tady už od jeho postavení?“ 
Náhle se zachmuřil. „Ne.“
Oči na fotografii mě pořád pozorovaly, ponoukaly mě k lehkovážnosti, najednou jsem se chovala stejně neomaleně jako kdejaký čumil při nehodě na dálnici. 
„Takže pod námi je ještě jedno podlaží – tam budou asi ložnice, viďte?“ 
Měl zaťatou bradu. Věděla jsem, co dělám, nedokázala jsem se ale ovládnout. Věděla jsem, že jsou dolní podlaží vytesána do skály a že podobně jako v téhle místnosti nabízejí okna výhled na moře. 
„Vlastně dokonce dvě podlaží.“ Při těch slovech se mi nedíval do očí. 
„Páni – takže v suterénu máte ateliér?“
Chvíli nic neříkal. „Ne. Tam je bazén a tělocvična. Jsou ale zavřené.“
Když zvedl oba prázdné hrnky od kávy, nádoby o sebe řinkly. 
„Vy je nevyužíváte?“
„Vůbec dolů nechodím.“
Povytáhla jsem obočí. „Nestraší tam, že ne?“
„Nejspíš jo. Umřela tam moje žena.“ Mark se podíval doleva, kde visel onen portrét. 
Zatvářila jsem se šokovaně a omluvně, jako bych – na rozdíl od všech ostatních, kteří jméno Marcus North znali – dávno nevěděla, k čemu došlo. Cítila jsem, jak mě přimhouřené oči podobizny soudí. 
Ode dne, kdy jsem poprvé vstoupila do tohoto domu a kdy jsme vedli tenhle rozhovor, uplynulo už dvaadvacet měsíců a přes jedenáct od chvíle, kdy jsem se do něj nastěhovala. Ještě dnes se snažím pohledu Mii Northové, Markovy zesnulé manželky, vyhnout za každou cenu. 
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Cleo zacouvala k oroseným proskleným dveřím kavárny, zády je otevřela a kočárek s Lulu za sebou vtáhla dovnitř. Když k ní přiskočil jakýsi puberťák se spoustou piercingů, aby jí pomohl, snažila se zakrýt překvapení, zřejmě však marně.
„Děkuju,“ řekla. Mladík se s úsměvem sehnul k Lulu, malou ovšem množství kovu na jeho obličeji z míry nevyvedlo.
Cleo se rozhlížela po poloprázdném podniku a očima hledala povědomé rysy své nejlepší kamarádky Aminy Basrové. Za pár měsíců bude kavárna přetékat rekreanty a ani ona, ani Aminah se k ní už nepřiblíží, ale v takhle rané fázi sezóny ještě šlo o příjemné a příhodné místo pro setkání. Vtom Cleo zahlédla kštici nezkrotných černých vlasů a Aminah zvedla ruku, aby nadšeně zamávala. 
Cleo odtlačila kočárek do protějšího kouta, kde kamarádka upíjela cappuccino, a opětovala jí široký úsměv. 
„Teda ty ses ale tvářila!“ podotkla Aminah, když se Cleo usadila. „To máš z toho, že soudíš lidi předem.“
„Já vím. Stydím se za sebe. Moje přirozená reakce byla nedopustit, aby se ten chudák kluk k Lulu moc přiblížil. Hrůza, co?“ Cleo se naklonila přes stůl a ušklíbla se. „Nechápu ale, jak smrká,“ šeptla. „Každopádně tě ráda vidím. Dneska jsi nevzala Anika?“
„Nechala jsem ho u babičky a ona mu bude vtloukat do hlavy, jak se slušně chovat, jelikož má pocit, že si děti nechávám přerůst přes hlavu. Ale nemělo by to být obráceně? Že jim prarodiče naopak všechno dovolí? A co to, že máš s sebou Lulu? Teda ne že bych ji neviděla moc ráda.“
Než stačila Cleo zareagovat, přišourala se znuděná servírka a zeptala se jí, co si dá. Cleo tak mohla chviličku přemýšlet, jak kamarádce odpoví. Aminah v posledních měsících trávila poměrně dost času s Evií a párkrát se zmínila, že je Cleo vůči bratrově partnerce až moc tvrdá, proto si od té doby dávala pozor, aby v jejím hlase nezazněl ani náznak kritiky. 
„Evie měla další úraz. Ale žádné obavy – už je v pořádku. Nadopovala jsem ji léky z nemocnice a teď spí.“
Aminah se zatvářila zděšeně. „Co se stalo? Ví o tom Mark?“
„Odjel krátce předtím, než k tomu došlo. Prosila mě, ať mu nevolám, má ale velké bolesti. Zaklesla se jí ruka a zlomila si několik kostí.“
„V čem se jí zaklesla ruka, proboha?“
Cleo neměla chuť popisovat, co se Evii přihodilo. Představa, jak jí závaží drtí prsty, ji naplňovala hrůzou, věděla ovšem, že by se Aminah nepřestala vyptávat, dokud by z ní nevytáhla veškeré podrobnosti. 
„Prý zrovna v tělocvičně posilovala s kladkou záda. V jednu chvíli se naklonila a chtěla si upravit závaží, jenže tu tyč přitom pořád držela. Zřejmě měla zpocené ruce, a tak jí kladka vyklouzla akorát ve chvíli, kdy měla druhou ruku mezi závažími. Hloupý úraz, ke kterému vůbec nemělo dojít. Patrně se to celé seběhlo během pár vteřin. Brzo se ale uzdraví a nepřeje si, abych kvůli tomu volala Markovi.“
„Zase ta tělocvična,“ podívala se Aminah kamarádce zpříma do očí. 
Cleo odvrátila pohled, natáhla se ke kočárku s Lulu a pohladila neteř po hedvábných vláscích. 
„Já vím,“ přitakala s pohledem upřeným na dítě. „Mark tam pořád odmítá vstoupit – mám pocit, že už od Miiny smrti – a Evie se zřejmě bojí, že by to tam celé nechal zavřít, kdyby mu řekla, co se jí stalo. A to by nechtěla – každou chvíli s sebou bere Lulu do bazénu. Prý když člověk žije takhle blízko moře, byl by zločin nenaučit svoje děti plavat.“
„Na tom něco je.“
Cleo si povzdechla. Všechno, co Evie říkala, působilo rozumně, přesto byla poslední dobou samý úraz. 
„Copak se ti honí hlavou, Cleo?“ zeptala se Aminah. „No tak. Tenhle výraz dobře znám.“
Cleo zvedla hlavu a zadívala se Amině do očí. „Nevím, co si myslet, a je mi jasné, že mi řekneš, že se chovám směšně – proto jsem na vážkách, jestli vůbec něco říkat.“
Servírka donesla objednanou minerálku pro Cleo, neperlivou vodu pro Lulu a druhé cappuccino pro Aminu a beze slova všechno mrskla doprostřed stolku. Ani jedna z žen jí nevěnovala pozornost. Aminah se upřeně dívala na Cleo a čekala, co z ní vypadne. 
„Jde o to, Amino, že tohle není první úraz, co ji potkal, nemám pravdu? A pokaždé k němu dojde nanejvýš pár hodin po Markově odjezdu. Jako když se tehdy opařila horkou vodou. Prý kýchla, zrovna když si ji nalévala z konvice do hrnku, a voda ji pocákala, jenže já viděla, co má pod obvazem, to nemohlo být jenom šplíchnutí.“
„A co si teda myslíš? Že na sebe schválně poutá pozornost – nebo že je prostě nemotorná? Kdyby jí šlo o pozornost, tak by chtěla, aby se Mark okamžitě vrátil domů, ne?“
„Nevím. Ale něco mi na tom celém nehraje.“
Aminah si odfrkla. „Ale jdi, Cleo, tohle jsi říkala i o Mie. Ani tu jsi neměla ráda a nevěřila jsi jí ani za mák.“
„A ty se mi divíš? Byla o hodně starší než Mark a myslela si, že focení je pro něj jenom hobby.“ Cleo nasadila afektovaný americký přízvuk. „Mark je teď můj manžel, proto se nemusí honit za úspěchem. Jsem totiž dostatečně úspěšná za nás za oba a peněz máme ažaž – tak jen ať se baví.“
Pak se na Aminu ušklíbla a ta se zasmála. 
„Víš, holka, možnost jenom se bavit vlastně vůbec není k zahození. Ty chceš, aby se Mark proslavil, ale chce to i on?“ 
Cleo nalila Lulu do hrníčku vodu a nasadila na něj pítko. 
„Tumáš, berunko.“ Lulu byla nesmírně klidné dítě. Měla devět měsíců a červenohnědými vlásky už se začínala podobat Markovi. 
„Neodpověděla jsi mi, Cleo,“ podotkla Aminah tiše. 
„Odjakživa jsem se o Marka musela starat – to přece víš.“
„Blbost. Už jsem ti to jednou řekla, ale povím ti to znova, ať se ti to líbí, nebo ne. Jednáš s Markem, jako by to byl tvůj sedmnáctiletý syn, ne jako se sedmatřicetiletým bratrem. Vím, že ses o něj starala, když vás opustila máma, ale už je dospělý a může se dopouštět vlastních omylů, pokud za něj považuješ Evii – popravdě řečeno ale nechápu, proč by sis něco takového myslela. Vždyť je fajn. Mám ji ráda, ale hlavně ji Mark podle všeho miluje, tak se uklidni a tolik to neprožívej. Možná je načase, aby se někdo postaral o tebe a obskakoval tě.“
Poslední slova pronesla Aminah vlídně a Cleo na zlomek sekundy pocítila nutkání nechat život volně plynout a nesnažit se ho nijak usměrňovat. Příležitost už kdysi měla, ale rozhodla se jinak. To ovšem nehodlala Amině přiznat. 
Ze zamyšlení ji vytrhl až talíř s dortíky, který jim přistál na stole. S předstíraným úděsem zakroutila na Aminu hlavou. 
„Co?“ zeptala se Aminah a zakousla se do jakéhosi čokoládového moučníku, nad nímž se Cleo celá zhrozila. „Dorty, to je moje – je to pro mě jedna z životních radostí. Jsem tvoje nejlepší kámoška a mám tě ráda, ale co dělá radost tobě? Pořád se snažíš dodávat Markovi motivaci a dřeš na tom, aby sis udržela bezvadnou figuru. Jenže za jakou cenu? Proč si nedopřát nějaké dobré jídlo a pití, proč si nenajít chlapa a za bílého dne se s ním divoce a vášnivě nepomilovat na pláži?“
Aminah se na kamarádku zubila a Cleo byla v pokušení přiznat, jak často touží přesně něco takového udělat. Odjakživa se ale bála, že kdyby se třeba i jen nepatrně přestala mít na pozoru, všechno by se zhroutilo. 
„Táhne ti na čtyřicítku, Cleo. To je krásný věk a člověk si ho musí užít. Jsi ale šťastná? Přesně to bych ti totiž přála.“
Aminah se natáhla přes stůl a chytila Cleo za ruku, jenže tuhle konverzaci bylo nutné zarazit.
„O mě se neboj. Jsem v pohodě, fakt, a popravdě řečeno už jsem všechny ty tvoje báječné rady slyšela mockrát.“ Cleo se usmála, aby její slova nevyzněla neomaleně. „Jen mi řekni, co si počít s Evií. Myslíš, že je vzhledem k těm jejím úrazům bezpečné, aby se starala o Lulu?“
„Promiň, ale tohle není tvoje starost. Jestli Markovi jenom naznačíš, že se Evie nedokáže postarat o dceru, protože si v domě párkrát ublížila, vrazíš mezi vás dva obrovský klín. To se ti málem povedlo, už když byl ženatý s Miou, tak neopakuj stejnou chybu. Když tě posledně odstavil na vedlejší kolej, byla jsi z toho dost zdrcená.“
Cleo mlčela. Aminah měla pravdu – Cleo neměla Miu ráda a snažila se Markovi dokázat, že manželka dusí jak jeho samotného, tak jeho talent. Evie ale byla jiná. Bezvýhradně Marka podporovala, tak jak to, že si ublížila pokaždé, jakmile vytáhl paty z domu?
Cleo cítila, že Aminah není stoprocentně na její straně. Měla s Evií hodně společného – obě už si pořídily děti a podle Aminy je spojovaly i některé zlozvyky. Cleo se nedokázala ubránit obavám, aby jejich rodící se přátelství postupem času neodsunulo její vztah s Aminou do pozadí. Právě minulý týden šla kolem kavárny, a když do ní nakoukla, uviděla, jak spolu ty dvě jedí čokoládový dortík a něčemu se smějí. Dovnitř za nimi nešla. Měla pocit, že by jim byla na obtíž.
V Cleině životě byli momentálně pouze tři lidé, na nichž jí záleželo – Mark, Lulu a Aminah –, a v danou chvíli měla dojem, že se Evie rychle stává středobodem, kolem kterého se všichni tři točí, zatímco ona sama stojí opodál a jen nezúčastněně přihlíží. 
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Cleo drncala kočárkem s Lulu po hrbolaté cestě k Markovu domu a snažila se vytěsnit z myšlenek, co jí řekla Aminah. Miu opravdu neměla ráda – jak za její aroganci, tak proto, že si kvůli ní připadala jako hlupák, když projevovala takové nadšení z Markovy fotografické tvorby. Mia pocházela z bohaté rodiny, měla tedy nos trochu nahoru. S Markem jednala spíš jako se vzdorovitým puberťákem než jako s manželem; když něco říkal, jen se shovívavě usmívala a Cleo udělala tu chybu, že o tom bratrovi řekla. Málem to vyvolalo roztržku, kterou nešlo urovnat, dokud se Cleo chtě nechtě neomluvila. Nejvíc si ovšem vyčítala, že Marka s Miou vůbec seznámila.
Podobně jako Evie vstoupila Mia jednoho dne do galerie, protože hledala fotografa pro svou zakázku – v Miině případě mělo jít o snímky jejího skvostného nového domu s obrovskou prosklenou stěnou skýtající výhled na moře, pořízené v různých ročních obdobích. Cleo se musela opravdu vynasnažit, aby pro bratra tuhle práci získala, a Mark tam potom každých pár týdnů po celý rok docházel a trávil celé dny čekáním na dobré počasí nebo vhodné světlo. Cleo nikdy nenapadlo, že by bratr o tuhle hubenou Američanku s až vyzáblým obličejem mohl projevit zájem, a to, že se spolu sblížili, jí došlo teprve ve chvíli, kdy jí Mark oznámil, že se budou brát. 
A pak se objevila Evie – v mnoha ohledech úplně jiná. Proč ji Cleo nedokázala mít víc ráda? Mohla jí sice děkovat za to, že Marka vytáhla z temné sluje, do které se uchýlil po Miině smrti, zároveň se ale nedokázala ubránit záchvěvu zášti, že Evie uspěla tam, kde ona sama totálně selhala. 
„Jsem prostě taková mrzutá ženská středního věku, Lulu,“ posteskla si holčičce v kočárku s jistotou, že jí dítě nerozumí ani nedokáže zopakovat nic, co zaslechne. „Mám ale moc ráda tvého tátu a odjakživa si nepřeju nic jiného, než aby byl šťastný. Tvoje máma mě ale nejspíš zrovna v oblibě nemá.“
Povzdechla si, věděla, že je to pravda. Celý minulý týden bydlela s Evií v domě a starala se o ni i o Lulu. Čekala, jak je to sblíží, ale i když se Evie chovala zdvořile, neměla Cleo ani na chvíli dojem, že by všichni společně tvořili rodinu. Bylo to buď Cleo a Mark, nebo Evie a Mark – a samozřejmě Lulu. Už kvůli té malé, když ne kvůli nikomu jinému, chtěla s Evií udržovat těsné vztahy. Pravděpodobnost, že by si Cleo pořídila vlastní děti, totiž rok od roku slábla, a tak musela veškerou svou mateřskou láskou zahrnovat právě Lulu.
Na okamžik si vybavila lásku, kterou sama poznala, ale pak ji zavrhla. Dát Joeovi vale byla jedna z nejtěžších věcí, které kdy udělala, opačné rozhodnutí by si však vyžádalo příliš velké oběti. A to jak z její, tak z jeho strany. 
„Za chvíli budeme doma, berunko. Je čas jít spinkat,“ řekla a snažila se nevnímat, jak ji v očích pálí slzy. 
Když Cleo došla k dlouhé bílé zdi domu, zamířila ke garáži. Málo využívané dveře za dvojicí zaparkovaných aut vedly do soukromé zahrady, která se táhla podél jedné strany sídla. Z jejího opačného konce se otevíral výhled na moře a přes strmý útes taky na dvojici spodních podlaží domu, vytesaných do skály. Cleo měla od vstupních dveří vlastní klíč, o němž ale Evie nic netušila, a připadalo jí, že momentálně není nejvhodnější chvíle odhalit jeho existenci. 
Krátce si vybavila den před víc než třemi lety, kdy sem bez pozvání přišla za Miou. Sama si odemkla, tušila, že Mia neví, že má klíč, a že by se jí to určitě nelíbilo, chtěla ovšem vyvolat spor – získat záminku k vyjádření nelibosti nad tím, jak Mia jedná s Markem. 
Cleo se zhluboka nadechla, aby myšlenky na ten den vytěsnila z hlavy. Zlé sny už téměř odezněly a bylo lepší nevzpomínat. 
Když z garáže prošla zadním vchodem do zahrady, zadívala se dlouhým oknem do kuchyňského kouta rozlehlého obýváku. Spatřila, že Evie sedí celá zhroucená u pultu s hlavou na založených pažích. Že by brečela? Stalo se zase něco?
Chvátala proto ke dveřím, otevřela je a kočárek za sebou vtáhla dovnitř. 
„Evie, je všechno v pořádku?“ zavolala. 
Evie zvedla hlavu. Oči měla zarudlé, ale suché. „Jsem v pohodě. Jenom hrozně unavená.“
Cleo dveře opět zavřela a zvedla Lulu z kočárku. 
„Tak si běž klidně zase lehnout.“
„Nepotřebuju, fakt. Kdybych teď usnula, tak nezaberu v noci.“
„A ty prášky nepomáhají?“ zeptala se Cleo a svlékla vzdorující Lulu kabátek. 
„Trochu jo, jenže když usnu hlubokým spánkem, převalím se na ruku a pak to bolí jako čert.“
Cleo posadila Lulu do houpacího lehátka a podala jí pár oblíbených hraček. Malá se uměla výborně zabavit a zbožňovala všechno, co vydává nějaký zvuk nebo hraje melodii. 
„Udělám ti kafe,“ řekla Evie a sklouzla z vysoké stoličky. 
„Jen seď. Udělám ho já. Jsem tady od toho, abych se o vás obě postarala.“
„Cleo, to je od tebe milé a moc si tvé pomoci vážím, ale nic nepotřebuju. Všechno kromě Lulu zvládnu sama. Navíc mi stačí jenom mačkat čudlíky – a k tomu potřebuju akorát jednu ruku.“
Cleo se jí dívala na záda. Přestože celý týden bydlely ve vynuceném soužití, nadále kolem sebe chodily po špičkách a trousily banální fráze. Evie se v posledních týdnech uzavřela víc do sebe a Cleo moc dobře věděla, proč se s ní nesnaží sblížit, proč jí neklade další a další otázky. 
Nechtěla totiž slyšet odpovědi. 




5
Mark se každou chvíli vrátí domů a já cítím, jak mi kypí krev v žilách a stoupá mi tlak. Cleo je pořád tady. Je tady už od minulého týdne, kdy jsem se zranila, přespává tu, stará se o Lulu. Zřejmě by si malou nejradši odvezla k sobě, kde by ji mohla zahrnovat pozorností a předstírat, že jde o její dítě. To se ale nestane. 

Na Markův návrat nás nic neupozorní. Zdi jsou tak tlusté, že není slyšet přijíždějící taxi, a když zaslechnu, jak se otevřely vstupní dveře, celá sebou trhnu. 
Ozve se žuchnutí, jak odloží zavazadlo, sedím však k němu zády a neotočím se. Jsem nervózní a Cleo to cítí. Nevím, co Mark řekne ani jaká slova čeká ode mě, nemůžu si ale dovolit žádnou chybu. Aspoň ne teď. 
„Ahoj, Marku,“ zvolá Cleo a houpe na koleni rozzářenou Lulu. Lulu má tátu moc ráda a nikdo jiný mu nedokáže vyvolat takový úsměv na tváři jako ona. O to je všechno příšernější. 
„Čau, Cleo. Co tady děláš?“ podiví se a sejde ze vstupní haly dva schůdky do obýváku. Ví, jak je neobvyklé, abychom Cleo a já pobývaly ve společnosti té druhé, když on právě není doma. 
Zezadu ke mně přistoupí, skloní se a dá mi pusu. Tehdy si všimne, že mám levé zápěstí a dlaň v sádře. 
„Ježíšmarjá, co se stalo, Evie?“ 
Při jeho slovech sleduju Cleo, abych věděla, na koho se dívá – jestli na mě, nebo na Marka. Chci odečíst její výraz, ona ale odvrátí pohled a věnuje se Lulu, jako by nám chtěla dopřát chvilku soukromí. 
„Evie?“ zopakuje Mark. 
„Zaklesla se mi ruka. Nic to není, lásko. Spíš jen taková nepříjemnost,“ usměju se a mírně zvednu hlavu, abych nad sebou zahlédla jeho tvář, jeho silnou, neoholenou bradu a černou prázdnotu nosních dírek. Jeho oči úplně nerozeznávám, takže nevím, co si myslí. 
Ztěžka mi položí ruku na rameno a pevně mi ho stiskne. „Proč jste mi ani jedna nezavolala?“
Nato zvedne Cleo k Markovi oči a já si všimnu, že se na něj omluvně usměje. „Já ti chtěla volat, ale Evie si to nepřála.“
Chová se jak školní donašečka, to jsem ovšem čekala. Jestli se Mark na někoho rozzlobí, ať jsem to radši já. 
Ruka na mém rameni náhle ještě víc ztěžkne, jako by na mě spočinul celou váhou. Napřímím záda a poposednu si, hlavně abych se vymanila z jeho stisku, nakonec se ale z pohovky rovnou zvednu. 
„Pojď se posadit, Marku. Přinesu ti pití.“ Ani se nemusím ptát, co si dá. Bude to sklenka červeného. 
Dál už se jeho pohledu vyhýbat nemůžu. „Ne, ty se posaď, Evie. Chci vědět, proč mi nikdo nezavolal. Okamžitě bych přijel.“
Pravda je taková, že by si Mark ochotně našel jakoukoli záminku, aby vůbec nemusel odjíždět. Nesnáší práci na zakázku, i když má jako tahle mnohatisícovou hodnotu. Od doby, co vystoupil z ústraní, mu jich Cleo sehnala hned několik. Jeho nejnovější klient žije v Paříži, má však dům v Cap-Ferratu a chce od Marka soubor fotografií, které by na jedné ze zdí vytvořily úžasný nástěnný obraz. Je velmi náročný na Markův čas a trvá na pravidelných návštěvách, při kterých rozebírají náměty. Tento klient, Alain Roussel, vydělává peníze provozováním řetězce kasin a rád se Markem chlubí jako prvotřídním býkem, aby udělal dojem na své nové známé z okruhu francouzských zbohatlíků.
Cleo tuhle zakázku vnímá jako skvělou příležitost, tvrdí Markovi, že co nevidět budou lidi na nové fotky Marcuse Northa stát fronty. Sestřino živé líčení budoucnosti, v níž budou Marka velebit, kamkoli vkročí, ho očividně oslovuje a jsem si jistá, že kdesi pod jeho přezíravou slupkou klíčí zárodek ctižádosti. O peníze mu nejde – touží po uznání svého talentu. 
Jenže pokaždé, když opustí tenhle dům, bezpochyby se mu vybaví, jak tu zanechal svou ženu Miu a po návratu ji našel mrtvou. 
O Mie jsem věděla už předtím, než jsem Marka poznala. Věděla jsem, co byla zač i jak umřela – tady v okolí to nebylo žádné tajemství. Tehdy při první návštěvě jsem na něj neměla naléhat, aby mi vysvětlil, proč nerad chodí do suterénu. Chtěla jsem si ale otestovat jeho reakce, trochu si ho proklepnout a Miiny oči na fotce jako by mě k tomu přímo provokovaly. 
Při jedné ze vzácných příležitostí, kdy se o manželce rozpovídal, mi prozradil, jak strašně si vyčítá, že vzal zakázku, kvůli které ji musel nechat doma samotnou. K obavám tehdy nebyl žádný logický důvod – bydlela tu sama, už když se seznámili. Prý ho jen taková představa zvláštně zneklidňovala. 
Tu zakázku mu domluvila Cleo, Mark ale o dané téma neměl zájem. Připadal si rozpolcený, bojoval s protichůdnými názory obou žen ve svém životě – Cleo na něj naléhala, aby naplnil svůj potenciál, kdežto Mia si přála, aby se fotografii věnoval jako koníčku. 
Nakonec se samozřejmě podvolil přemlouvání své sestry, a než odjel, prý se kvůli tomu s Miou pohádal – což ovšem policii nepřiznal, protože to podle něj nebylo důležité. Zkoušel ženě zavolat z letiště a omluvit se jí, jenže mu nebrala telefon. Zprvu tomu nepřikládal žádnou váhu, po přistání jí ale zavolal znova, a když telefon nezvedla ani napodruhé, poprosil Cleo, aby se k nim zašla podívat. Ta našla Miino polámané tělo na tvrdé kamenné podlaze pod schody. 
Mark mi líčil, jak krušná to byla doba. Policii se naštěstí podařilo zrekonstruovat, k čemu došlo. Vyšetřovatelé dospěli k závěru, že zhruba tři čtvrtě hodiny po Markově odjezdu spadla Mia ze schodů. Zřejmě po nich sbíhala do tělocvičny, jenže klopýtla a spadla – na vině byla rozvázaná tkanička jedné z jejích tenisek. Mělo se za to, že si na ni patrně šlápla a po hlavě se zřítila ze schodiště. Přitom se jí roztříštily a zastavily hodinky, díky čemuž se dala tak přesně stanovit doba úmrtí. 
Od počátku jsem věděla, že v té historce něco chybí – nějaký drobný detail, který se Mark rozhodl vynechat. Nakonec mi vypověděl i její zbytek, nebo aspoň verzi, kterou považoval za pravdivou. 
Zničehonic se s trhnutím vracím do přítomnosti. Pokojem zní pouze tříštění vln o skaliska pod námi, Mark i Cleo se dívají na mě. Mark se mě zřejmě na něco zeptal a já mu neodpověděla. Cleo, jak vím, už dřív vyjádřila podiv nad mou schopností nevnímat okolní svět a být myšlenkami úplně někde jinde, v jiné době. Nemá ale ponětí, kde v duchu bloumám. Myslím, že by se jí tam nelíbilo.
„Tak řekne mi někdo, co se tady stalo?“ Mark mezi mnou a Cleo těká pohledem, tuší, že by ze sestry mohl vyloudit kloudnější odpověď. 
Ví, proč jsem mu nezavolala. Odcházím do kuchyně a dávám hřát vodu. Alkohol poslední dobou moc nepiju a Cleo se ničeho, co by jí mohlo vpravit do krevního oběhu jed, ani nedotkne, proto vytáhnu pouze jednu sklenku a naliju do ní Markovi víno. Slyším, jak se sestrou tiše mluví. Oba dobře vědí, že vnímám, jak si povídají, i když nerozeznávám konkrétní slova. Pokoj je opravdu obrovský a Lulu si zvláštně pobrukuje jako vždycky, když se snaží zpívat. V konvici už bublá vařící voda, spotřebič se ale příhodně vypne akorát ve chvíli, kdy Lulu přestane mumlat. Právě včas, abych zaslechla Cleina slova. 
„Co budeme dělat?“
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Když Cleo odejde, uleví se mi. Večer proběhl bez incidentů, cítím ale, jak to v pokoji srší napětím.
Od chvíle, kdy Mark vstoupil do dveří a našel tady Cleo, si dělá obavy. Netuší, co se mi honí hlavou. Neuniklo mi, jak je rozrušený, vyvedený z míry, a to ho štve. Bojí se, aby znova nezabředl do deprese, ze které jsem ho podle něj vytáhla, svůj triumfální návrat si zřejmě představoval jinak. Cítím mírnou lítost nad tím, jak dnešek dopadl. 
Cleo nás oba celý večer sledovala a snažila se pochopit dynamiku situace. Nešlo jí do hlavy, proč se od Marka odtahuju pokaždé, když se moc přiblíží. Předstírala jsem, že jsem nezaslechla, co prve řekla. Věděla jsem, o co jí jde. Od chvíle, kdy jsem si s Markem začala, neustále hrozilo nebezpečí, že se Cleo mezi nás pokusí vetřít, a tentokrát k tomu zřejmě vycítila příležitost. Z jejího „Co budeme dělat?“ vyplývá, že na jedné straně stojí ona s Markem a na druhé já. Problémem je moje maličkost – moje úrazy, moje nemotornost. 
 Znepřátelit si Cleo ovšem není řešení, proto jsem na výraz díků za veškerou pomoc v uplynulém týdnu trvala na tom, aby u nás zůstala a povečeřela s námi. I jednoruč jsem dokázala upéct tři steaky a Cleo nakrájela zeleninu na salát.
Nechtěla jsem zůstat s Markem o samotě. Oba jsme nejdřív potřebovali čas na zklidnění, proto jsem si přála, aby s námi Cleo chvíli pobyla, a já si tak mohla udělat obrázek, jak to mezi mnou a Markem vypadá. 
Jenže teď je Cleo pryč a náš rozhovor už nelze dál odkládat. Pro jednou si nalévám velký gin.
Mark sedí naproti mně opřený o měkké polštáře pohovky a sleduje, jak upíjím ze skleničky. 
„Teď vážně, jak ti je?“ zeptá se, jelikož má dojem, že jsem na sobě kvůli Cleo nedávala nic znát. 
„Dobře. Bolelo to – pořád to bolí. Ale už je to pryč.“
„Měl jsem se vrátit.“
Jak mu mám říct, že jsem o to nestála? Vím, že tohle bolí i jeho. 
„Nemohli bychom změnit téma?“ ptám se. „Bohužel jsem nedokázala napsat ani řádku.“
Mluvím o jeho blogu, který bych měla pravidelně aktualizovat, a pomáhat mu tak s propagací. Mám přispívat k rozvoji jeho kariéry a mou doménou se stal online marketing. Můžu si za to sama – s nápadem vytvořit ten blog jsem přišla právě já. 
Původní zakázka na soubor fotografií z dílny Marcuse Northa mi dopomohla víceméně pouze k tomu, že jsem se s tímhle mužem seznámila. Očekávala jsem, že strávíme moře času v jeho ateliéru, že mu budu stát modelem, on mě bude zvěčňovat objektivem fotoaparátu a díky tomu se s ním líp poznám, sblížím. V ateliéru jsme ovšem udělali jenom jediný snímek a jeho pořízení nezabralo víc než dvě hodiny. Ostatní vznikly v prostředích, která sám vybral – všechna bez výjimky působila svým způsobem dramaticky. Pokaždé jsem ale na něj měla na daném místě počkat a při focení pak jenom mačkal spoušť a dirigoval si mě. 
„Nakloňte se trochu víc ke mně. Ne – jenom hořejškem těla.“ Anebo: „Pohoďte hlavou dozadu a pak ji zase narovnejte.“ A tak jsem se za cvakání závěrky v módu sériového snímání nakrucovala, poskakovala a všemožně balancovala. Během vzniku těchto uměleckých děl jsme vůbec neměli příležitost si promluvit.
A najednou bylo hotovo. Každou z pořízených fotek už jen musel dotáhnout na počítači k dokonalosti, aby se z tuctových záběrů proměnily ve výjimečné. 
Když mi pak Mark poslal e-mail, že se mám přijít podívat na výsledné snímky, musela jsem mu povědět o tragédii, která mě potkala. Dorazila jsem k němu celá uslzená. 
„Marku, moc se omlouvám. Nevím, co říct.“
„Copak je? Co se stalo?“
„Umřel mi tatínek!“ vypravila jsem ze sebe vzlykavě.
Přestože byl Mark očividně zaskočený a zřejmě tak úplně nevěděl, jak se zachovat, pozval mě dál, posadil mě a podal mi skleničku vody. 
„Co se stalo?“ zopakoval. 
Opřela jsem se lokty o kolena a zabořila hlavu do dlaní. 
„Dostal infarkt. Umřel okamžitě, což je pro něj lepší, ale pro nás ostatní hrůza.“
Ještě jsem si trochu poplakala a Mark načal láhev vína, nejspíš usoudil, že by mi mohla přijít k duhu, a celou dobu se tvářil, jako by věděl, že by pro mě měl něco udělat, ale netušil přesně co. 
„Nevím, jak vám to říct. Veškeré tátovy peníze jsou vázané jeho poslední vůlí a bude setsakra těžké je získat. Má totiž celou řadu závazků a jeho bývalé manželky už se dožadují svého podílu – neměly by dostat nic, jenže já se v těchhle věcech ne-vyznám. Prý potrvá minimálně půl roku, než uvolní aspoň část peněz, a celou tuhle sumu bezpochyby schramstne moje příšerná macecha.“ Klopila jsem hlavu, bála jsem se mu podívat do očí. „Vůbec nevím, jak vám zaplatím, Marku. Hrozně mě to mrzí,“ špitla jsem a rozechvělá ramena se mi zklidnila. 
Úlevně se uchechtl, jako bych snad od něj čekala něco víc. Tohle mu žíly netrhalo. 
„Bože, na tom nesejde, Evie. Je to jenom snůška fotek a já peníze nijak akutně nepotřebuju. Jenom je mi líto vás – žili jste s tátou pod jednou střechou?“
„Dá se to tak říct. Měla jsem v domě vlastní byt, ten ale teď bude samozřejmě nutné prodat, takže se budu muset odstěhovat.“
Mark mi dolil víno. „A máte kam jít?“
„Ne.“ Na chvíli jsem se odmlčela a napila se vína. „Uvažovala jsem, že bych se přestěhovala sem na jih. Pracovat můžu odkudkoli a tenhle kout světa se mi moc zamlouvá. Kam se hrabe Londýn. Tam jsem bydlela jenom proto, abych byla blízko tátovi.“
Přecházel po kuchyni, zřejmě aby mi ponechal dostatečný prostor. Anebo mu možná došla soucitná slůvka. 
„Měla bych už jít.“
„Ne – jen seďte. Beze všeho tu ještě zůstaňte a dívejte se na moře. Mě to vždycky uklidňuje.“
Tak jsem ho poslechla a chvílemi jsme si u toho povídali. Mezitím se setmělo a na moři se zřejmě rozpoutala elektrická bouře, protože se každých pár vteřin rozzářilo nebe a od zčeřené vodní hladiny se odráželo jasně bílé světlo. Nakonec se Mark zeptal, co dělám a jak to, že mám takovou volnost pohybu, a tak jsem mu řekla, že pro zákazníky vytvářím a spravuju blogy. 
 „Na Kingstonské univerzitě jsem vystudovala tvůrčí technologii,“ vysvětlovala jsem. „Na každodenní dojíždění domů jsem to měla trochu z ruky, ale zase dost blízko na to, abych občas přijela aspoň o víkendu.“
Mark předstíral, že ho moje studia zajímají, já už ale věděla, že design vytvářený čistě v počítači podle jeho názoru za moc nestojí. 
„Dostala jsem takový nápad,“ řekla jsem najednou a zvedla k němu oči. Čišelo ze mě nadšení. „Vytvořím vám blog – samozřejmě zadarmo – na oplátku za čas, který jste strávil s mými fotkami. Získáte tak prezentaci na internetu, a právě tu potřebujete. Všechno zařídím já a pak už jen bude stačit přidávat pravidelné aktualizace. I to bych obstarala. Můžu? Prosím, řekněte ano.“
„Proč by se o mě někdo zajímal?“ Úžas v Markově tváři nebyl hraný. „Vždyť nedělám nic, o čem by stálo za to blogovat, ne? Čím bych tak mohl svět ohromit?“ 
Musela jsem ho přesvědčit, že se mýlí; že ztělesňuje pomyslný maják naděje pro mladé umělce všech směrů. Že si jako mladý muž s vlastní úspěšnou galerií žije životem, jaký by mnozí jeho současníci považovali za splněný sen. 
„Ale prosím vás!“ ohradil se s očima navrch hlavy, jak bych si něco takového mohla myslet. „Prostě jsem se oženil s americkou dědičkou. To je jediný důvod, proč mám tenhle barák i galerii. Všechno zaplatila Mia.“
Proti tomu se nedalo nic moc namítnout. Ještě jsem od něj nechtěla odcházet, cítila jsem ale, jak mě při řeči pozorují Miiny oči. 
„Jak jste se sem dostal, není podstatné. Lidi kupují vaše umění, ne její.“
Mark zakroutil hlavou, a když si prohrábl vlasy – to je vždycky známka rozpaků –, zůstaly mu mírně rozčepýřené. 
„Lidi do té galerie chodí hlavně kvůli Cleiným šperkům. I ona je umělkyně, na chválu si ovšem nepotrpí. Zákazníci si přijdou třeba pro náramek za dvě stě liber a ona se může ztrhat, aby jim vnutila fotku za dva tisíce, nebo dokonce zakázku ještě vyšší hodnoty.“
Řekla jsem mu, že je to skvělý nápad. Že bychom mohli na stránku přidat i její šperky a zdůraznit, že bez ní by žádné z jeho děl nevzniklo. 
„Jste si odjakživa blízcí?“ vyzvídala jsem. 
„Starala se o mě. Je o dva roky starší než já, a když jsem nastoupil na střední školu, stal jsem se terčem řady vtípků, protože jsem chtěl jenom fotit. Šikanovali mě kvůli jinakosti. Zvlášť jeden kluk se ke mně choval otřesně.“
„A co jste dělal?“
„Nic.“ Mark ode mě na chvíli odvrátil pohled a já nedokázala odečíst jeho výraz. „Nakonec ten problém pominul. Cleo ho měla v merku, ale… už je to dávno.“
 Z jeho tváře jsem poznala, že už bych měla jít. Slzy mi dávno oschly, a tak jsem vstala, otočila se k němu a zamířila ke dveřím. 
„Heleďte, zkusím si tenhle týden najít tady v okolí nějaké ubytování zhruba tak na měsíc. Až se zabydlím, co kdybychom spolu někdy zašli na večeři? Pozvala bych i Cleo, možná ale bude lepší, když se ohledně toho blogu rozhodnete sám, protože jistě víte, co ona na to.“ Stála jsem těsně u něj, a když jsem při představě, jak bude Cleo nadšená, zvedla tvář a usmála se, polaskal ho můj dech na bradě. „Nejspíš bychom měli všechno naplánovat a oznámit jí to, až získáme jasnou představu, čeho chceme dosáhnout.“
Z mé strany šlo o první krok, jak se Markovi vlichotit. My dva proti Cleo. 
A takhle to začalo. 
„Kam byste na tu večeři rád?“ Ani jsem nečekala, co odpoví, a nadšeně šveholila dál. „Jé – něco mě napadlo. Možná je to trochu ujeté, a pokud dáváte přednost většímu luxusu, tak to prosím řekněte, ale objevila jsem u pláže jednu skvělou krabí restauraci. Je to taková mrňavá špeluňka, ale vaří tam přímo božsky – teda samozřejmě pokud máte rád kraby. Co vy na to?“
Rozzářil se mu obličej. „Jak jste ji našla? Tenhle podnik je hotový klenot. Strašně dlouho jsem tam nebyl. Než jsem poznal Miu, chodíval jsem tam dost často, jí se tam ale nelíbilo. Moc rád se tam zase podívám.“
Ani nevím jak, ale podařilo se mi zažehnout jiskru zájmu v člověku, který se považoval za emocionálně vyhaslého, a uvedla jsem do pohybu řetězec událostí, díky nimž jsme dnes tam, kde jsme. Od té doby jsem po jeho boku trávila skoro každý den s odůvodněním, že mu musím nějak vynahradit nezaplacené fotografie, a pracovala jsem na blogu, ale často jsem se mu i nabídla, že mu uvařím oběd, večeři. Stala jsem se nepostradatelnou. Díky blogu – mé zámince k možnosti pohybovat se v jeho blízkosti – skutečně získával práci, zakázky, které ho ode mě odváděly. Jakmile jsem ovšem otěhotněla, přestala jsem pracovat s odůvodněním, že se nedokážu soustředit. 
Teprve nedávno jsem opět začala publikovat příspěvky o Markovi, hlavně proto, že o tom Cleo neustále mluvila. Jenže teď – s rukou v sádře – v tom nemůžu pokračovat a znova se omlouvám. 
Markovi se tváří mihne záblesk podráždění. „Mně na tom blogu nesejde. To přece víš. To je nejmenší z našich problémů.“
Na konci večera se mezi námi stále tyčí hora nevyřčených slov a Mark usoudí, že je čas jít na kutě.
„Hned budu u tebe,“ řeknu mu. Nechci, aby viděl, jaké potíže mi dělá svlékání, a stejně tak nechci, aby mi pomáhal. Nechci být na nikom závislá. „Budu chvíli sedět u Lulu. Klidně si běž lehnout.“
„Evie, omlouvám se. Než jsem odjel, měl jsem udržet nervy na uzdě. A taky jsem ti měl zavolat a omluvit se. Odpustíš mi a přijdeš za mnou do postele?“
„Za chvilku,“ odpovím bez hněvu či odpuštění v hlase. Při pohledu do jeho očí ale cítím, jak mě opět píchne u srdce. 
Je zklamaný. Navzdory třenicím si Mark potrpí na stereotypy. Tyto rituály mu pomáhají soustředit se a dnes ho čeká první noc po návratu z cest. Měli bychom se milovat, k tomu ale nedojde. Narušila jsem mu plány, udělala mu čáru přes rozpočet. A to se mu zamlouvat nebude. 
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Jedním z mých životních potěšení je pozorovat, jak dcerka spinká. Tenhle únik od reality mě nesmírně uklidňuje. Když usne, vidím jenom čisté rysy její tvářičky, jako by jí pleť omylo moře a odneslo všechno kromě neposkvrněné krásy jejího malinkatého nosu, růžových rtíků a modravého nádechu očních víček. 
Natáhnu prst a pohladím ji po hebké tváři. Udělala jsem si tohle dítě s Markem a chci si s dcerou užívat každou možnou chviličku, než dojde k tomu, co se nevyhnutelně musí stát.
Přemýšlím, jestli něco nemohlo být jinak, jestli jsem neměla zvolit odlišný postup. Odjakživa mě fascinuje představa, jak dokáže jediné rozhodnutí změnit vývoj nikoli pouze jednoho života, ale potenciálně i mnoha dalších. Jak by se asi věci vyvinuly, kdyby se té noci – té noci, kdy byla počata Lulu – Mark neodhodlal mluvit se mnou o svém dětství? Stal by se z nás vůbec pár? Znali jsme se tehdy pár měsíců a s každým dalším uplynulým týdnem mi o sobě Mark začal odhalovat víc a víc. Věděla jsem, že ho přitahuju, taky jsem ale věděla, že první krok musím nechat na něm. 
Toho dne jsem pro něj usilovně dřela a k večeři mu upekla prostou, ale výtečnou domácí pizzu. Nesmírně si pochutnával na jídlech, při jejichž spatření by Cleo brala nohy na ramena. O tom jí ovšem neříkal, jinak by jí totiž musel přiznat, jak často mu vařím, a to se mu moc nechtělo. Aspoň zatím. 
Když jsme dojedli, přesunuli jsme se k pohodlnějšímu posezení a dali si další víno. Mark mě pobízel, ať mu povyprávím o otci, myslel si totiž, že je můj žal pořád ještě čerstvý, já se ale z takové rozmluvy vyvlékla a zeptala se ho na jeho rodiče. Líčil mi, že s Cleo prožili bouřlivé dětství – ne sice až tak bouřlivé jako já, přesto dost nelehké. 
„Na matku si moc nevzpomínám. Odešla, když mi bylo teprve sedm, a nikdy jsem se nedozvěděl proč. Táta o tom nechtěl mluvit – vůbec jsme nesměli zmiňovat její jméno. Vím jen, že jsme se s Cleo jednoho dne vrátili ze školy a táta řekl: ‚Je pryč.‘ Vzpomínám si, že jsme se ani nemuseli ptát kdo. Utíkal jsem s pláčem nahoru, ale ve dveřích svého pokoje jsem se zarazil. Přímo uprostřed postele ležel její foťák. Nechala mi ho tam. Jediná vzpomínka, kterou na ni mám, je, jak spolu ve třech blbneme na pláži. Smála se tomu, jak si já a Cleo hrajeme na piráty, jak bojujeme mečíky z kusů naplaveného dřeva, a horečně nás fotila. Skoro nic dalšího už se mi ale nevybavuje. Měla ten foťák hrozně ráda, a když odešla, nic jiného mi po ní nezůstalo.“
Poposedla jsem si na kraj pohovky, naklonila se k vedlejšímu křesílku, kde seděl, a visela na každém jeho slově. Cítila jsem, jak se mi zrychluje tep. Dnešní večer bude zlomový. V hlavě jsem zaslechla hlas: „Odejdi, odejdi.“ Měla jsem poslední příležitost, a nevyužila jsem ji. 
„Táta se snažil, jak mohl, byl ale ztracený. Když jsme nakonec Cleo a já odešli z domova, tak ten boj vzdal a vzal si život. Myslím, že se z mámina odchodu nikdy nevzpamatoval. Cleo mě pak zachránila. Chtěl jsem mámu hledat, Cleo ale prohlásila, že se před lety rozhodla, jak se rozhodla, a že máme jeden druhého. A nikoho jiného nepotřebujeme. Už v poměrně raném věku jsem si tak uvědomil, že k životu potřebuju soubor pravidel, stereotypů. Odjakživa jsem trpěl pocitem, že svůj život nedokážu nijak usměrňovat, a tak mi Cleo říkala, co mám dělat. Ne že by mě komandovala, prostě jen chápala, jaký mám v hlavě – a to dodnes – příšerný zmatek. Po ní tuhle štafetu převzala Mia, jenže když umřela, pravidla se zhroutila a život mi najednou připadal k nežití. Proto na mě padla taková deprese – nejen kvůli tomu, že jsem přišel o ženu, ale i z pomyšlení, že se nemám čeho chytit.“
Vztáhla jsem k němu ruce, uchopila ho za dlaň a laskavě se na něj usmála. Mohl to vnímat jako starostlivý dotek kamarádky, anebo v tom možná viděl něco víc. Setkali jsme se očima a já poznala, že mě chce. Mírně jsem se na pohovce přisunula a ucítila, jak si mě zlehka přitáhl za ruce. Víc jsem nepotřebovala. Klekla jsem si před ním na kolena a pustila mu dlaň, abych měla obě ruce volné a mohla mu je položit na stehna. Sevřel mi v prstech ramena, silněji, než bylo nutné, ne ale proto, že by mi chtěl působit bolest. Spíš to souviselo s jeho nejistotou. Přisunula jsem se blíž, uchopila ho za boky a vábila ho k sobě, on mě vzal kolem pasu a zvedl mě do náruče. 
Následující dny byly vzrušující. Připadalo mi, že můj život nabírá správný směr a že jsem přesně tam, kde jsem chtěla být. Mark si nepřál, aby se Cleo dozvěděla, co mezi námi je – aspoň prozatím –, a mně to tak vyhovovalo. Tušila jsem totiž, že by byla na vážkách, jestli jsem pro bratra ta pravá, a zpochybňovala by moje motivy.
Mark mě mnohokrát prosil, abych s ním zůstala celou noc, já ovšem odmítla, vstala brzo nad ránem a svou starou rozhrkanou fiestou se vrátila do malého bytu, který jsem si pronajímala. Moje odmítavost mu nešla do hlavy, ale já mu říkala, že stejně jako on potřebuju mít pocit, že si svůj život řídím sama. Nechtěla jsem, aby si myslel, že mě má jistou.
Mark chtěl vždycky vědět, kdy přijdu, jak dlouho se zdržím, v kolik půjdeme spát, a tak mi bylo jasné, že se s mou nepředvídatelností jen těžko srovnává. Nemínila jsem ale zapadnout do stereotypu, nechtěla jsem, aby měl pro mě vyhrazené úterní a sobotní večery. 
K Markovým rituálům například patřilo, že čtvrtek co čtvrtek chodil ke Cleo na večeři. To jsem samozřejmě věděla, proto když jednou ve středu asi čtvrt roku od chvíle, co jsme se spolu poprvé vyspali, řekl, že už se nemůže dočkat pátku, až se zase uvidíme, odpověděla jsem, že mám v plánu vyrazit v pátek do Londýna.
„Vrátím se nejdřív v pondělí, nebo možná až v úterý,“ řekla jsem a stulila se na pohovce k němu. „Ani se mi nechce věřit, že tě skoro týden neuvidím. Škoda, že se nemůžeme vidět zítra.“
Mark mlčel. „Možná bych mohl Cleo navrhnout, ať to necháme na jindy,“ nadhodil poněkud nesměle. 
„Je to na tobě,“ odpověděla jsem. 
Po několika minutách se zvedl z pohovky, došel si pro telefon a usmál se přitom na mě jako na svého spoluspiklence, což jsme vlastně svým způsobem i byli. Šla jsem za ním, a když na displeji stiskl tlačítko vytáčení, vzala jsem ho zezadu kolem pasu, zajela mu rukama pod tričko a hladila ho po měkkých chlupech na plochém břiše. 
Co říkala Cleo, jsem neslyšela, cítila jsem ale její zklamání z Markových výmluv. Spíš než na ni jsem se soustředila na něj – konečky prstů jsem mu vklouzla pod pas džínů a přesunula se k jeho boku, abych mu viděla do obličeje. Zadíval se na mě roztouženýma očima a rychle hovor s Cleo ukončil, i když ještě nedomluvila.
Se smíchem jsem se mu honem vysmekla a utíkala na opačnou stranu kuchyňského ostrůvku. 
„Hned sestře zavolej ještě jednou a pozvi ji v pondělí na večeři. Z Londýna přijedu rovnou k tobě a uvařím, ale to jí neříkej. Může to být naše překvápko.“
Mark poznal, co mám za lubem. Bylo načase, aby se Cleo dozvěděla, že spolu tvoříme pár. Tvářil se maličko rozpačitě, když jsem ale vyzývavě povytáhla obočí, bylo jasné, že takové pobídce nedokáže odolat. 
Vytočil číslo na sestru. Z telefonu jsem zaslechla překvapený tón a Mark řekl: „Nejde o zvláštní příležitost. Budeme tam jenom my.“
Cleo ovšem nepochopila, že „jenom my“ obnáší i mou maličkost. 
Připadá mi, jako by od té chvíle uplynulo snad tisíc let, a když se dívám na svou krásnou dcerku, tuším, že to musí brzo skončit, ale ještě ne. 
Pomalu jdu do ložnice a vím, že už tam na mě Mark bude čekat. 
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Nenápadné zabzučení dalo Cleo na vědomí, že někdo vešel do galerie, a tak proužek stříbra, který momentálně obráběla, odložila zpět na pracovní stůl a vypnula leštičku. Rychle si načechrala kratičké vlasy, nasadila profesionální úsměv a vyšla z dílny do galerie. 
„Á, to jsi ty,“ řekla, když uviděla, že návštěvníkem je Mark, a ještě víc se zazubila. „Dneska ráno jsem tě nečekala.“
„To se musím předem objednat, když chci přijít do vlastní galerie?“ podivil se s úsměvem, který se mu však nezračil v očích. 
„Promiň – soustředila jsem se na jeden obzvlášť náročný úkon, ale ráda tě vidím. Přišel jsi kvůli něčemu konkrétnímu, nebo jsi prostě jenom měl cestu okolo?“
Do galerie Mark zavítal opravdu jen velmi zřídka. Neměl chuť zaplétat se do debat se zákazníky, kteří se ho obvykle až příliš vyptávali na technické aspekty jeho fotek. Nebylo mu příjemné odůvodňovat svou kreativitu, proto přicházel rozvěšovat snímky především v době, kdy měla galerie zavřeno. 
„Nebylo by kafe?“ zeptal se a přitáhl si jednu z židlí pro hosty, stojících u stolku, kde se projednávaly veškeré transakce.
„Jasně. Pauzička by mi popravdě bodla.“
Když Cleo zašla do kuchyňky mezi galerií a svou dílnou, zaslechla, jak na ni Mark volá. 
„Furt tě ta práce se stříbrem baví, Cleo? Pokud bys s tím chtěla seknout, můžeme se pobavit o tvém příjmu.“
Cleo se pro sebe pousmála a zalila mletou kávu vařící vodou. Mark si myslel, že vyrábí šperky pro peníze, to byl ale vedle jak ta jedle. Neměl vůbec ponětí, jaká je to nuda vysedávat celé dny v téhle galerii, kam jenom občas zavítá někdo ze zájemců o fotografie. Stříbro sem lákalo lidi a celému prostoru dodávalo na osobitosti – jinakosti. To se lidem líbilo. A ona se aspoň nějak zabavila, když kšefty právě moc nešly. 
Pak se do galerie vrátila s konvicí a hrnkem, posadila se na okraj stolu naproti Markovi a nalila mu. 
„To jsi moc hodný, já ale potřebuju dát životu nějaký smysl, a pokud bych si nevydělávala na živobytí – ať už jde o provizi z prodeje tvých fotek nebo o příjem, který mám díky šperkům –, co bych si se sebou počala?“
„Třeba by ses prostě mohla víc bavit.“
„Ale prosím tě, s tím na mě nechoď,“ zasmála se Cleo. „Tohle mi furt opakuje Aminah. Nic mi nechybí. Mám svou práci, nejlepší kamarádku, úžasnou neteř a tebe. Co bych si od života mohla přát víc? Kdybych byla nešťastná, dozvíš se to jako první.“
Mark se napil kávy a Cleo vycítila, že se jí chystá něco říct.
„Takže už kvůli němu netruchlíš?“
Tohle nečekala. Emocionálním rozhovorům se Mark skoro vždycky vyhýbal. Nikdy nemluvil o tom, jak mu bylo, když Mia předčasně umřela, všechno bylo řečeno tím, že se skoro na rok a půl stáhl do ústraní. Jen zřídkakdy se ale zajímal, jak se cítí Cleo. 
„Jsem v pohodě.“
„Na to jsem se neptal. Hele, já vím, že jsi ho milovala a myslela sis, že on tebe taky.“
Cleo na chvíli skousla spodní ret, aby se uklidnila. 
„A taky že mě miloval. Ale o to snad nejde, ne?“
Mark povytáhl obočí. „Někdo by řekl, že nejde o nic jiného.“
Cleo se zasmála. „No jasně. Jako bych to neznala. Láska všechno přemůže a podobné kecy. Nejsem ale jediná, kdo ho miluje, takže jakým právem bych vlastní štěstí upřednostnila před štěstím někoho jiného – zvlášť když je ten někdo dítě? Jak může být naše láska jednoho k druhému důležitější než láska dvou malých kluků k tátovi?“
„A to mluvíš ty, nebo Joe?“
Cleo se ohlédla, jako by se bála, aby jméno jejího milence někdo nezaslechl. Nahlas ho vyslovovali zřídkakdy. Vlastně o něm i zřídkakdy mluvili. 
„Takhle to vidím já, ne on. On by svou manželku, svou rodinu býval opustil, ale já mu to nedovolila. Opravdové štěstí se nedá vybudovat na utrpení druhých a on není ten typ, který by dokázal odejít bez výčitek svědomí. Kdyby takový byl, nechtěla bych ho. Jak dlouho by proto trvalo, než by mi začal podvědomě dávat za vinu svou nešťastnost?“ 
„Tak proč jste nepokračovali dál, když vám to poslední rok zřejmě fungovalo?“
Cleo cítila, jak se jí do očí derou horké slzy, a otřela si je hřbetem ruky. „On už takhle dál nemohl. Prý to bylo příliš bolestné – buďto musel odejít, anebo s rodinou zůstat. Dohodli jsme se, že musí zůstat.“
Mark se zvedl, odložil hrnek na stůl a vztáhl k sestře ruce. 
„Pojď sem.“
Cleo pocítila vzácnou útěchu bratrovy náruče. Spontánně projevovat city moc neuměl a otevřeně je dával najevo málokdy. Cleo to kladla za vinu matce. Mark ji zbožňoval a ona jeho taky. Při každé příležitosti, která se jí naskytla, si zpívala a tančila, třeba i v kuchyni, když chystala talíř rybích prstů s mraženým hráškem, což byl vrchol jejího kulinářského umění. Měla v sobě ale něco z nátury divokého ptáka a v měsících před jejím odchodem bývaly dny, kdy se dokázala rozčílit – křičela a plakala stejně často, jako zpívala. Mark si na to už nepamatoval, ale během těch posledních několika týdnů se v noci mockrát přikradl do Cleiny postele a jeho tělíčko se celé chvělo rozrušením. 
Cleo byla v jeho životě jediným člověkem, na kterého se mohl stoprocentně spolehnout. U ní se cítil v bezpečí, a když si ji teď k sobě tiskl, i ona věděla, že jejich pouto nedokáže nikdo přervat. Vzala ho kolem pasu a vroucně se k němu přivinula. 
„Evii jsi o Joeovi nevykládal, že ne?“ šeptla mu do krku. 
Nastala odmlka, která trvala o maličko déle, než by jí bylo milé. 
„Jasně že ne. A Aminah to ví?“
„Určitě něco tuší a čas od času vyzvídá, nemůžu jí ale nic říct. Podle ní bych měla pro zábavu ojíždět polovinu zdejších chlapů, takže by mi nejspíš vnutila žloutkový řez a řekla mi, ať v tom pokračuju a užívám si.“
Při pomyšlení na kamarádku se Cleo zasmála a nikoli poprvé v duchu litovala, že se jí víc nepodobá.
Když kratičký emocionální okamžik vzápětí pominul, dopil Mark kávu a pak si povídali o několika potenciálních zakázkách. 
„Ten tvůj kámoš z Francie, Alain Roussel, se tebou zřejmě někde vychloubal, protože se nám ozval jeden jeho známý z Chorvatska. Před nedávnem si pořídil velkou motorovou jachtu a teď má zřejmě pocit, že dokud si do hlavní kajuty nepověsí tvou fotomontáž, nebude jeho život kompletní. Chce, aby sis to k němu přijel omrknout.“
Když Cleo uviděla, jak zděšeně se Mark zatvářil, musela se pousmát. Většinu lidí by představa plně hrazené cesty do Chorvatska nadchla.
„A kde ta jachta kotví?“
„Prý v Zadaru, ale kapitán by s ní mohl doplout do Splitu, pokud by ti to pomohlo, a sejít se tam. Netvař se jak hromádka neštěstí, Marku. Jdi do toho. Ve Splitu je prý nádherně.“ 
Mark zamumlal něco o tom, že i tak je to po čertech dlouhá štrapáce a že bude daleko jednodušší navrhnout klientovi pár nápadů na základě dat z internetu. Prý bude stačit, když se tam vypraví až na závěrečné focení. 
 „Jestli to vezmu, tak jedině, až se Evii aspoň trochu uzdraví ta ruka – takhle ji tady nechat nemůžu.“
Na Eviin úraz nechtěla Cleo radši ani myslet. Vyvolával v ní totiž až příliš mnoho otázek. 
„A co kdybys vzal Evii s sebou?“ nadhodila. „Já bych se o Lulu postarala.“
Mark před ní uhýbal pohledem a Cleo zdaleka ne poprvé v duchu přemítala, co se to s bratrem a jeho partnerkou děje. Zvyknout si na skutečnost, že do Markova života vstoupila jiná žena, pro ni nebylo snadné. Chtěla, aby byl šťastný, jenže s Evií po boku už sestru tolik nepotřeboval. A Cleo moc dobře věděla, že právě proto se tak zamilovala do Joea. Zaplnil vakuum, které svou přítomností vytvořila Evie. 
Po chvíli mlčení zvedl Mark oči. „Evii s sebou brát nebudu, ale mohla bys mi vyrobit nádherný šperk, Cleo? Něco naprosto mimořádného. Vím, že všechno, co děláš, je nádhera, mluvím ale o skvostu za pořádný balík.“
„No jasně. Nechceš mi říct víc?“
Mark přikývl. „Je samozřejmě pro Evii. Myslíš, že bys ho stihla vyrobit, než odjedu do Chorvatska?“
Cleo se zamyslela nad zakázkami, na kterých momentálně pracovala. Realisticky se dalo odhadovat, že Evie bude mít ruku v sádře ještě minimálně tři týdny, což jí dávalo dostatek času. 
„A jaký šperk by sis konkrétně představoval?“
„Nějaký, co bude odrážet její osobnost – v tom jsi výborná,“ odpověděl Mark a Cleo věděla, že tomu tak obvykle skutečně je. Nebyla si ale jistá, jestli by to i v tomhle případě fungovalo tak, jak si Mark představuje. 
„Pověz mi, jak ji vnímáš ty,“ řekla. 
Mark zaklonil hlavu a zavřel oči, jako by si chtěl Evii v duchu představit.
„Samozřejmě krásnou a naprosto nezištnou, ale to ti moc nepomůže. Je chytrá, nápaditá, má v sobě ale něco nepostižitelného. Občas mám pocit, jako by byla mimo můj dosah.“
Cleo sledovala bratrův výraz a v duchu litovala, že se ho na něco ptala. Pak otevřel oči dokořán a podíval se na ni. 
„Nesmím o ni přijít, Cleo. To asi chápeš.“
Naklonila se k němu a stiskla mu ruku. 
„Neboj, to se nestane. Myslím, že už rozumím, co hledáš. Je to pro nějakou zvláštní událost? Vím, že narozeniny teď nemá.“
Mark znova sklopil pohled, opřel se předloktími o stehna a sepjal dlaně. 
„Chci, aby věděla, že ji přes to všechno miluju.“
Tahle slova sestře hnula žlučí. „Přes co všechno?“
Mark si povzdechl, ale nevzhlédl. 
„Nežije se se mnou zrovna snadno, víš.“
„To je nesmysl. Všichni máme svoje vrtochy, Evii nevyjímaje. Podle mě může mluvit o obrovském štěstí, že tě má.“
„Ani bych neřekl. Nebo zkrátka nemá pocit, že je to až takové štěstí.“
„Co tím jako myslíš?“
„Dneska ráno jsem ji znova požádal o ruku.“
„A?“
Mark ztišil hlas. „Odmítla mě. Potřebuju jí ale dát najevo, že je stále moje, a i když nebude nosit můj prstýnek ani jméno, musí vědět, že z mojí strany už je to mezi námi dvěma napořád.“
Cleo mlčela. Už dlouho chtěla bratrovi povědět o svých pochybnostech – o tom, že Evie po Markovi jela hned od chvíle, kdy se setkali. Zřejmě o něm už předtím slyšela, věděla o jeho bohatství i zármutku. Pro mladou, přitažlivou ženu, která si chce polepšit, představoval ideální partii. Přesto Evie odmítala udělat to, co by jí zajistilo budoucnost. Odmítala se za Marka provdat, a právě to nešlo Cleo ani trochu do hlavy. 
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„Ne, Aniku, nedostaneš zmrzlinu. Jdeme k babičce na svačinu a ona by se moc zlobila, kdybys nesnědl všechno, co ti dá na talíř.“
Aminah by svému tříletému synkovi zmrzlinu klidně dopřála, když po ní toužil, jenže tchyni se nelíbilo, s jakou „laxností“ snacha přistupuje k výchově dětí. Proč by mělo být pro dítě lepší spořádat čokoládový dort, který babička před každou návštěvou upekla, sice Aminah nechápala, na žádné názorové rozepře ale neměla náladu. Nemínila si tak krásný den nechat zkazit zbytečným napětím. 
Překodrcala s golfkami po dlažebních kostkách na opačnou stranu ulice a kochala se výhledem. Vytáhla Anika z kočárku a zvedla ho do výšky, aby i on viděl přes pobřežní val. Kopal u toho nožkama, tak ho postavila na zeď. Oběma rukama ho pevně držela – nízké zábradlí poskytovalo jakous takous ochranu, ne však zcela dostatečnou. Anik měl moře rád stejně jako ona a oba sledovali, jak zčeřené vlnky omývají skaliska pod nimi. 
„Ahoj, Amino,“ zaslechla čísi hlas, načež jí došlo, že hned vedle ní stojí Evie. 
„Nazdar! Ráda tě zas vidím mezi lidmi,“ zašveholila Aminah. „Co ruka?“
„Bolí jak svině, abych pravdu řekla.“ Evie se provinile podívala po Anikovi, ale ten byl tak zaujatý vlnami, že ani nepostřehl, co z jejích úst zaznělo. „Není to ale tak zlé, že bych nemohla Lulu vyvézt na čerstvý vzduch.“
Aminah synka i přes jeho nelibost a projevy nevole sundala ze zdi, sklonila se a usmála se na Lulu. Byla to půvabná holčička s hezkými rysy a světlou pletí, které přes ouška spadaly lehounké kadeře tmavých vlásků. I ona se na Aminu líbezně usmála a Aminah si bezděky pomyslela, jak výrazně se Lulu liší od jejího rozjíveného potomka. 
„Ta je ale slaďoučká,“ řekla, zvedla oči a prohlížela si Eviiny bledé tváře. 
„Díky. Vím, že jsem předpojatá, ale je to strašně hodná holčička.“ Evie se sklonila a něžně dceru políbila na temeno. „Jsi mámino malé zlatíčko, viď?“
„Ty se mi ale pořád tak úplně nezdáš,“ dodala Aminah. „Určitě jsi v pořádku?“
Evie protáhla tvář. 
„Špatně spím, to je celé,“ vysvětlovala. „Nikdy nevím, kam s rukou, nakonec ale pokaždé skončí v nějaké bolestivé poloze. Možná bych měla do budoucna zaujmout tvůj přístup ke cvičení – když se na něj člověk úplně vykašle, rozhodně mu hrozí podstatně menší nebezpečí, že si něco udělá.“
 Obě ženy se pousmály a netrpělivý Anik se mezitím neúspěšně snažil vydrápat zpátky na vlnolam. Aminah ho tedy na zeď postavila, pevně ho uchopila kolem pasu a dál si povídala s kamarádkou. 
„Vůbec ho nemůžu dostat od moře. Bůhví, co bude, až na něj silou přestanu stačit.“
Jakoby na potvrzení jejích slov se Anik hlasitě uchechtl, zkoušel hopsat na místě a vymanit se z mámina sevření. 
„Nech toho, Aniku. Nepustím tě. Je to nebezpečné.“
Znova se obrátila k Evii, která vypadala snad ještě pobledleji než před několika minutami. Dívala se na moře, vlny ji zřejmě fascinovaly podobně jako Anika. 
„Vykládala ti někdy Cleo, že tady umřel jeden kluk?“ zeptala se Aminah polohlasem. 
Evie se k ní neotočila, Aminah si ale všimla, jak svraštila obočí. 
„O ničem se nezmínila,“ odvětila Evie. „Co se stalo?“
„Přesně nevím. Nějaké dítě – asi tak jedenáctiletý nebo dvanáctiletý kluk – se předvádělo a v zuřící vichřici chodilo po téhle zdi. Cleo na něj prý volala, ať sleze, jenže on nechtěl. Nato ho smetla obrovská vlna a spláchla ho dolů na skaliska. Musela to být hrůza. Proto pak zřejmě dali nahoru zábradlí, sama ale víš, jak to tady vypadá, když se rozběsní živly. Vlny se přelévají přes val.“
Měla pocit, že ji Evie neposlouchá a že se v duchu kamsi zatoulala. Občas z ní vyzařoval smutek, kterému se Aminah marně snažila přijít na kloub, a působila velmi osaměle. Přestože Evie nikdy neřekla o Cleo jediné špatné slůvko, ani v nejmenším nepochybovala, že ji Markova sestra nemá ráda, což byla škoda. Rodinu potřebuje každý. 
Aminah si všimla, že se Evie čím dál víc mračí – teprve po chvíli kamarádka postřehla, že už Aminah domluvila. 
„Promiň, Amino. Jenom jsem měla takový menší nával bolesti. Už abych tuhle blbost mohla zahodit.“ Zvedla ruku a poškrábala se pod okrajem překážející sádry. „Což mi připomnělo, že bych tě chtěla o něco požádat. Nemohla bys mě zavézt do nemocnice, až si ji pojedu nechat sundat? Bude to sice za pár týdnů, nevím ale, jestli tady Mark bude, a nechci prosit Cleo, protože by musela zavřít galerii. Kdybych předem věděla, že mám zajištěný odvoz, bylo by to super. Samozřejmě s sebou budu muset vzít i Lulu, takže pokud bys to viděla jako problém, můžu si zavolat taxi.“
„Jasně že tě odvezu. Zbylé tři budou ve škole a tenhle lumpík…,“ pevně Anika stiskla, „může zůstat u babičky, případně ho pohlídá Zahid, jestli nebude v práci. Jenom mi dej pokud možno vědět den předem, abych to mohla domluvit.“ 
Evie vděčně přikyvovala, přesto dál působila duchem nepřítomně. 
„Poslyš, Evie, zrovna míříme k babi, vždycky navaří horu jídla. Co kdybyste s Lulu jely s námi? Nevadilo by jí to.“
Evie se naklonila a zběžně Aminu objala. 
„Díky, Amino. Jsi zlatá, ale musím se vrátit. Marka se trochu zmocňuje neklid, když jsem venku moc dlouho.“
S lehkým úsměvem na rtech otočila Evie kočárek s Lulu. „Ahoj, Aniku,“ řekla, chlapeček ji ale nevnímal a pokaždé, když břeh omyla zčeřená vlnka, hopsal nahoru a dolů. 
Aminah se za ní dívala a nikoli poprvé v duchu přemítala, jaké to asi je žít s tak úzkostlivým mužem. 
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Od chvíle, co jsem si poranila ruku, se týdny hrozně vlečou. Mark se chová pozorně a v domě je s námi neustále i Cleo. Chválabohu, že značnou část každého dne musí strávit v galerii, protože když je tady, sleduje mě, jak si hraju s Lulu. Vím, že podle ní jsem náchylná k úrazům, s dcerkou si ale dávám pozor. 
Chybí mi, že teď s Lulu nemůžu plavat. Strašně rády dovádíme v bazénu a už se z ní pomalu stávalo vodní dítě. Nedaří se mi ale Marka přesvědčit, ať ji tam vezme on, a Cleo nechce bratra k hrátkám v suterénu nutit, aby se nerozrušoval. Přes Miinu smrt se už podle svých slov přenesl, už ho prý nebolí, přesto říká, že tam dolů, kde zemřela, pořád nemůže vkročit. 
Krátce předtím, než odjel do Francie, jsem sebrala odvahu a na všechno se ho zeptala. Právě proto jsme se pohádali. 
„Proč navenek předstíráš, že už do toho svého nádherného suterénu nikdy nevstoupíš?“ zeptala jsem se, když jsem se převlékala do sportovního oblečení. „Byls tam už přece mockrát – vím, že jo –, tak o co jde?“
Tak výmluvné oči, jako má Mark, jsem nikdy dřív neviděla a v tu chvíli mi připomínaly moře za bouře, kdy vzduch rozčísne záblesk světla a prchavě se odrazí na zčeřené černavé vodní hladině. 
„Jdu tam, když musím. Když si potřebuju utřídit myšlenky.“
Posadila jsem se na postel, opřela se o lokty a snažila se působit klidně – jako by šlo o zcela normální rozhovor. Mark si chystal oblečení na cestu a strkal ho do tašky. 
 „Když Mia umřela, musel jsi zažívat peklo,“ řekla jsem. „To chápu. Byla to ale nešťastná náhoda a možná by se ti s tím žilo lépe, kdybys část vlastního domu nepovažoval za oblast se zákazem vstupu.“
Mark byl jako přimražený. Stál nehybně zády ke mně a v dlani svíral horní desku komody. Viděla jsem, jak mu zbělely klouby. 
„Vidím ji pokaždé, když tam vkročím. V duchu si představuju, jak bez hnutí leží na dlažbě tváří vzhůru a v očích má prázdný pohled. Vím, co měla na sobě, stejně jako vím, co nosíš ty, když jdeš cvičit. Vidím, jak se připravuješ, a stejně tak jsem vídal i ji.“
„Nenapadlo tě, že kdybys tam chodil každý den posilovat nebo plavat, tak by ty vize třeba přešly?“
Prudce se otočil, zamířil k posteli, chytil mě za ruku a zvedl mě. 
„Tak dobrá. Zkusíme, jestli to funguje, jo? Pojď. Půjdeme do suterénu, ať vidíš na vlastní oči, co to se mnou udělá.“
Snažila jsem se bránit, byl ale jako vždycky silnější. 
Měl ovšem pravdu. Nedalo se přehlédnout, jak na něj suterén působí, a podruhé už mu nic podobného nenavrhnu. Jakmile mi dokázal, že si nevymýšlí, nechal mě dole a znova jsme se viděli, až když se vrátil z Francie. 
V prostředním podlaží vedle naší ložnice má Mark fotoateliér. Jde o obrovský prostor vytesaný do stěny útesu s okny na sever. Přestože je fotograf a ne malíř, s oblibou své studiové snímky pořizuje v přirozeném světle, kdykoli je to možné. Proč je pro umělce tak důležitý ateliér směřující k severu, jsem pochopila teprve ve chvíli, kdy mě tam fotil. Bylo tehdy dost horko, mně ale došlo, že sluneční paprsky nemůžou do místnosti proniknout – nemůžou vrhat stíny ani měnit barvu stěn. Množství světla se v závislosti na počasí nebo denní době mohlo měnit, nikdy ale nebylo nažloutlé ani načervenalé vlivem západu slunce. 
Celé dopoledne dole pracoval na té francouzské zakázce a podle všeho byl s jejím průběhem spokojený. Čekala jsem, že bude v ateliéru až do večera, teď ale slyším, jak se s bouchnutím zavřely těžké dveře, a tak vím, že jde nahoru za mnou a Lulu. 
„Nedáš si čaj?“ zeptá se a zamíří do kuchyně. Je překvapivé, jak může vše navenek působit normálně. 
„Ne, díky. Už máš pro dnešek hotovo? Musím si jet nechat sundat sádru, takže pokud nemáš nic na práci, napadlo mě, že bys pohlídal Lulu.“
Vytáhne z linky hrnek a položí ho na pracovní desku. 
„Jasně že pohlídám. Co jsi s ní měla v plánu dělat?“
„Původně jsem ji chtěla vzít s sebou. Odveze mě tam Aminah.“
Mark vypne konvici, přejde k pohovce a posadí se na opěrku. „Evie, proč jsi nepoprosila mě? Hodil bych tě tam. To snad víš, ne?“
Nenapadá mě, co odpovědět, aby to nevyznělo, že je se mnou těžké pořízení. 
„Říkala jsem si, že to takhle bude jednodušší, navíc jsem už Aminu dlouho neviděla. Ale když jsi tady, vím, že malé určitě udělá radost být s tátou.“
Lulu se plazí po hrací podložce a Mark si klekne a pošimrá ji. Malá se zachichotá a chytne ho za ruku. 
Dívám se na ně a nikoli poprvé v duchu přemítám, jestli dělám dobře. Neměla bych ho opustit, sebrat Lulu a zmizet, aby si Mark mohl žít svůj život? To ovšem neudělám. Je to těžké, ale nevzdám to. Po tak dlouhé době už ne. 
Vtom mi zadrnčí telefon a já se dovtípím, že mě prozvání Aminah, jelikož už čeká venku. 
„Musím běžet. Určitě ti to nevadí?“
Mark vstane, vezme Lulu do náručí a zatočí se s ní kolem dokola. Pak si ji k sobě přitiskne a nese ji za mnou. 
„Dej mamince pusinku na rozloučenou, Lulu.“
Když se na mě Mark usměje, na okamžik v jeho tváři zahlédnu rysy jeho sestry. Jen to posílí moje odhodlání. 
Dcerce lípnu pusu na sametovou pleť, Markovi na hrubou tvář a pak odejdu. 
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„Díky za ochotu,“ řeknu a uvelebím se v Aminině sporťáku na sedadle spolujezdce. Je až s podivem, jak těžké je provádět některé úkony pouze jednou rukou, už to ale dlouho nepotrvá. V duchu si říkám, kam chtěla Aminah posadit Lulu, kdyby se Mark neuvolil, že ji pohlídá, ona mi však tuhle otázku zodpoví, aniž bych ji musela položit. 
„Rádo se stalo a ráda tě vidím. Minidodávku si nechal Zahid, aby vyzvedl děti, a na mě tak zbylo tohle žihadlo. Zcela výjimečně. Říkala jsem si, že pokud bys brala i Lulu, mohly bychom jet tvým autem, ale když zůstala doma…“
Aminah zařadí a odsviští po cestě, až odletují kamínky. K řízení přistupuje jako ke všemu ostatnímu, co dělá – s naprostou bezstarostností. V tuhle chvíli už se většinou chytám madla, jenže dneska to nejde, tak se aspoň zdravou rukou držím okraje sedačky. 
„Promiň, že jsem se za tebou v poslední době nestavila,“ řekne, když vyjedeme na hlavní. „Hned druhý den potom, co jsme se potkaly u moře, mě skolil zánět mandlí. Zánět mandlí! Myslela jsem, že na něj trpí jenom děti, můžu ti ale říct, že to pekelně bolí. Připadalo mi, jako bych měla v krku žiletky, a vůbec jsem nemohla jíst. Za týden jsem shodila přes pět kilo!“ zasměje se tomuto pomyšlení. „To ale není problém. Stačí pár dortíků a čokolád a všechno bude zas, jak to má být. To si užiju.“
S Aminou se mi chtě nechtě dere na rty úsměv a pořád mi nejde do hlavy, jak můžou být s Cleo tak dobré kamarádky. Cleo je nesmírně zdrženlivá, upjatá. Každá jsou úplně jiná. Nejspíš budou něco jako jin a jang, připadá mi, že vyznávají zcela protichůdné hodnoty. 
„Proto jsem za tebou nechtěla jezdit, abych tě nenakazila,“ dodá. Tohle je další její typická vlastnost. V jednom kuse něco povídá, což člověku dost usnadňuje život. Nemusím si rozmýšlet, co řeknu, protože k tomu skoro nedostanu příležitost. 
„No a jak se vůbec máš?“ vyzvídá. „Ne, beru zpět. Je mi jasné, že asi nic moc. To se pozná a navíc mi Cleo několikrát psala, jak to máš těžké – zvlášť s Lulu.“
To mě od ní ani nepřekvapuje. 
„A jak to bere Mark? Kvůli tomu pitomému suterénu je úplně paranoidní – to ti říkám, Evie, jestli si zase něco uděláš, mohla by ses, prosím tě, zranit v jiné části domu?“ Úkosem se na mě podívá. „Cleo říkala, že Mark zase brzo odjíždí do ciziny – tuším, že do Chorvatska. Myslíš, že to zvládneš? Můžu se totiž kdykoli stavit a pomoct ti.“
Nic neříkám, čekám, že si odpoví sama. Tentokrát se tak ale nestane. 
„Jo, zvládnu. A pokud mi něco nejde, vždycky mi s Lulu ochotně pomůže Cleo.“ Tohle pronesu, protože vím, že by to řekla dobrá švagrová, Aminah ale v mém hlase něco zaslechne a krátce se ke mně otočí s přimhouřenýma očima. 
„Má Lulu moc ráda, abys věděla.“ Opět se rozhostí ticho, a tak přemýšlím, co říct, Aminah mě ale téhle povinnosti ušetří. „Cleo si měla pořídit vlastní děti, pak by možná nebyla Markem a Lulu tak posedlá. Nejvíc by mi k ní asi pasovalo jedno dítě. Někteří lidi jsou… To já bych z fleku brala další,“ zasměje se. 
„Tak proč si ho nepořídíš?“
„Zahid to zarazil. Už čtyři jsou podle něj nezodpovědnost, ale Anikovi jsou teprve tři, tak to chvíli nechám být a pak ho zase zkusím přemluvit. Většinou podlehne,“ zazubí se. „A co vy? Plánujete další?“
To v žádném případě, nejsem si ale jistá, jak odpovědět. 
„Ještě je brzo,“ vysvětlím stručně a cítím, že bych měla něco dodat. I když Aminah působí dojmem, že nikoho než sama sebe neposlouchá, je vnímavá, a tak nechci, aby si z mého mlčení něco dovozovala. 
„A jaký je Mark táta? Hodně dlouho se vyhříval ve středu sestřiny a pak i Miiny pozornosti, proto jsem si nebyla jistá, jak bude snášet konkurenci.“
Musím uznat, že s Lulu to Markovi jde. Muž, s nímž jsem se seznámila – duchem zcela nepřítomný, vykolejený člověk, který si chtěl držet svět od těla –, by vůbec netušil, co si s dítětem počít. Otcovství ho ale změnilo – aspoň když je právě s dcerkou. 
„Jak dlouho se s Cleo znáte, Amino?“ Když jsem se ptala naposled, bylo mi řečeno, že „odjakživa“, chtěla bych se ale dozvědět víc. 
„Poznaly jsme se, když jsem se sem přestěhovala. Bylo mi patnáct a byla jsem dost popudlivá. Připadalo mi, že ani jiná být nemůžu, v téhle části světa totiž žilo hrozně málo Asiatů a bylo těžké se integrovat. Cleo chodila do stejného ročníku a taky byla tak trochu samotářka – neustále se točila kolem Marka, aby mu nic nechybělo, a ostatní děti si z ní dělaly srandu, smály se jí, že o něj pečuje jak o mimino a podobně. Proto byla nedůtklivá a neoblíbená a nato jsem se objevila já. Ne že bychom si jedna druhou vybraly, spíš jsme si prostě zbyly. A postupem času jsme na sebe začaly spoléhat.“
Znělo to logicky. Rozdíl byl ovšem v tom, že Aminah neustrnula na místě. Vdala se, pořídila si čtyři děti a našla si spoustu přátel. S manželem Zahidem si po svém chaotickém způsobu pravidelně zvali hosty a v jejich domě panovalo rušné, přátelské a zábavné ovzduší. 
Naopak Cleo se kamarádila jenom s Aminou. Jednou se mi svěřila, že nikoho jiného nepotřebuje, protože vždycky bude mít Marka. Vím naprosto jistě, že by pro něj udělala cokoli, že by přimhouřila oko nad čímkoli, co by provedl, ať už kladného, nebo záporného. A Mark to ví taky. 
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Už uplynul týden, co mi sundali sádru, a je to obrovská úleva. Můžu zase zvedat Lulu a tancovat s ní po domě na její oblíbenou muziku. Dětské říkanky si moc neoblíbila, zřejmě si ale zamilovala Eda Sheerana a líbí se jí, když spolu tančíme.
Zítra Mark zase odjíždí. Má kvůli zakázce namířeno do Chorvatska a už několik dní kvůli tomu skuhrá. 
„Proč musím vidět tu jachtu? Přece by stačilo, aby mi řekli, jaké si přejí rozměry, a o zbytek už bych se postaral. Tohle je naprosto absurdní a nejde mi do hlavy, proč jim Cleo neřekne, že takhle já nepracuju.“
Snažím se ho uklidňovat, i když vím, že to ani není nutné. Nakonec stejně jako vždycky pojede. 
Prve se u nás stavila Cleo a řekla mi, že kdybych chtěla jet taky, ještě by se to dalo zařídit, já ale namítla, že nechci opouštět Lulu. Zjišťuju ovšem, že pozorovat Cleo je fascinující kratochvíle. 
Vzpomínám, jak jsme jí pověděli o blogu. Během tří týdnů, co uplynuly od chvíle, kdy jsem Markovi oznámila, že mu nemůžu za fotky zaplatit, jsem se s ní neviděla, věděla jsem ale, že se jí svěřil, že mi umřel otec. Tehdy jsme spolu ještě nechodili, začínala jsem už ale Markovi rozumět a měla jsem pocit, že je to možná poprvé, kdy něco udělal bez porady s Cleo. Ještě ten večer jsem zjistila, jak jsem se mýlila.
Požádal Cleo, ať se u něj cestou z práce zastaví na skleničku, aby si popovídali o galerii a o zakázkách. Od prvního okamžiku, kdy vešla do dveří, bylo zřejmé, že nepočítala s mou přítomností. 
Všichni jsme se usadili na pohovky – já s Markem vedle sebe, Cleo naproti nám – a snažili se tvářit jakoby nic, moc nám to ale nešlo. Oči měla úplně jako Mark, výrazně šedé a výmluvné, a já poznala, jak ji vyvádím z míry. Vždyť jsem jenom zákaznice, ne? Která navíc nemá na zaplacení. 
Mark chvíli plkal o galerii a hledal vhodnou příležitost, skoro jako by se bál sestřiny reakce. Nakonec ale téma blogu nadnesl, řekl, že už na něm několik týdnů pracujeme a že ho ten nápad nadchl. Měla jsem vedle sebe položený iPad, tak jsem stránku zobrazila na displeji a ukázala ji Cleo. Byla ohromená. Ne ale podobou blogu. 
„Proč jste tenhle plán ušili za mými zády?“ divila se a vraštila přitom obočí. 
„Nic jsme neušili,“ obrátil Mark oči v sloup. „Proboha, Evie mi zkrátka kvůli problémům s penězi po jejím otci chtěla něčím přispět. Tak se nabídla, a i když jsem si tím nápadem zprvu nebyl jistý, vypadá to skvěle a myslel jsem, že budeš mít radost. Mělo to být příjemné překvapení. Neustále mluvíš o lepší propagaci a tohle na mě působí setsakra dobře.“
Cleo otočila hlavu ke mně a já vycítila, jak si mě měří pohledem. Snažím se mezi ni a Marka vetřít, anebo jsem jenom nějaká mladá chuděrka, která nedávno přišla o otce? Pořád se ještě nevyjádřila k Markovu nadšení z blogu, a tak v něm pomalu sílil vztek. 
„Netvař se takhle, Cleo. Nic nás to nestojí a je to dobrá reklama. Evie si přála, abychom to nechali jako překvapení, dokud nebude návrh hotový, a mně to připadalo jako výborný nápad.“
Jeho sestra se na mě pořád rozpačitě dívala, tak jsem jí věnovala co nejvstřícnější úsměv. 
„Víte co?“ nadhodila jsem. „Na chvíli vás nechám o samotě, abyste spolu mohli všechno probrat. Marku, mohla bych pořídit pár fotek vašeho ateliéru? Samozřejmě se ničeho ani nedotknu. Vím, že nejsem profesionálka, na blog ale potřebujeme snímky vašeho pracoviště, a vždycky je můžete nahradit lepšími záběry, až na to budete mít čas.“
S pohledem upřeným na sestru celý nesvůj přikývl a snažil se potlačit podrážděnost, já si ale všimla, že nemá daleko k omluvě – i když jsem tak úplně netušila za co. 
Odešla jsem s iPadem pořídit fotky a ztichlý obývák nechala za zády. Cleo očividně čekala, až budu z doslechu. 
Sešla jsem po schodech ke dveřím do ateliéru, otevřela je a zase je nechala zabouchnout. Zůstala jsem nehnutě stát na chodbě. Slyšela jsem každé slůvko. 
„Marku, vím, že je to prkotina. Jde koneckonců jenom o pitomý blog. Musíš si ale dávat na Evii pozor. Nevěřím jí.“
Zaslechla jsem, jak někdo zprudka položil na stůl láhev vína. 
„Proboha živého, Cleo. Co to s tebou je? Vždyť po nás nechce ani penci, a kdybychom za takovou práci měli někomu zaplatit, nejspíš by to stálo tolik co ty blbé fotky.“ 
„V posledních týdnech jsi na tom daleko líp než donedávna a dobře vím, že je to do jisté míry zásluha práce, kterou jsi odvedl na těch fotkách pro Evii. Nechci ale, abys sednul na lep další ženské, to je celé.“
Rozhostilo se ticho, které by se dalo krájet. Neměla jsem ponětí, co Mark udělá nebo řekne. Nakonec promluvil tak tlumeným hlasem, že jsem ho skoro neslyšela.
„Co tím chceš přesně říct?“
„Však víš co. Co cítíš k Mie, jsi mi řekl, až když bylo pozdě, a já prostě nechci, abys v životě udělal další chybu.“
„Pozdě? Pro koho jako, jestli se můžu zeptat?“
V hlase mu zazníval hněvivý tón. Málokdy jsem zažila, aby se na sestru zlobil, jeho vztek jsem ale cítila až pod schody o patro níž. Cleo se ovšem nedala odradit. 
„Nehodila se k tobě. Vůbec v tebe ani tvou práci nevěřila. Nepovzbuzovala tě a tvoje fotografování považovala za koníček. Koukni, od její smrti uplynuly skoro dva roky, tak už jsi snad konečně pochopil, v čem na tebe měla negativní vliv, ne?“
Ticho ještě zhoustlo. 
„Cleo, pokud tvrdíš, že je mi bez Mii líp – říkáš tím zároveň, že je dobře, když umřela?“
Sestra zatajila dech. „Samozřejmě že ne! Něco takového bych nikdy neřekla.“
„A co bys řekla, když ti povím, že já ten pocit měl? Že můj domnělý zármutek byly ve skutečnosti výčitky svědomí – věděl jsem totiž, že se ke mně nehodí, a možná je mi bez ní opravdu líp? Co ty na to?“ Nastala odmlka a pak bylo slyšet, jak se po tvrdé podlaze se skřípěním prudce odsunula židle. „Jdu za Evií. A tobě navrhuju, abys odešla, než někdo z nás dvou udělá něco, co už se nedá vzít zpátky.“
Tichounce jsem otevřela dveře ateliéru a stejně tichounce je za sebou opět zavřela. 
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Mark odjel. Skoro celý včerejšek hledal nějakou záminku, aby s námi mohl zůstat doma. Netěší ho, jak on říká, „lézt do zadku pracháčům“, a přestože už není takový samotář jako dřív, pořád to dělá jen velmi nerad.
Dneska odpoledne mě čeká služba v charitě, kde pracuju jako dobrovolnice. Měla bych zvedat telefony. Už několik týdnů jsem tam nebyla, protože jsem nemohla řídit, a budu to muset odřeknout i dnes. Připadám si provinile, vím ale, že dělám dobře. Budu muset brnknout Harriet a omluvit se. 
Poprvé jsem Harriet Jamesovou zahlédla ve zpravodajství místní televize, když stála před soudní síní a mluvila za svou klientku. Tato drobná žena s rovnými tmavými vlasy staženými do culíku a hnědýma očima planoucíma zápalem pro věc tehdy vysvětlovala, proč soudce rozhodl špatně. Z Harriet sálala náruživost, kterou lidem kolem sebe brala slova z úst, a její projev na mě udělal takový dojem, že jsem si ji našla na internetu. Když jsem zjistila, že se výrazně angažuje v dobročinné práci, nabídla jsem jí své služby, Markovi jsem ovšem detailně nepopisovala, co dělám. 
Teď jí ale musím zavolat a znova se omluvit. 
„Dobrý den, Harriet,“ řeknu, když telefon zvedne. 
„Zdravím vás, Evie. Chyběla jste nám. Co dělá ruka?“
Harriet mluví stejně čile a rázně jako vždycky a já si představuju, že se dívá na hodinky a v duchu přemítá, jak dlouho rozmluva potrvá. Je starostlivá, musí se ale starat o celou spoustu lidí a den má omezený počet hodin. 
„Už se zahojila. Sádru mi sice sundali, ještě se ale tak úplně necítím na to, abych dneska odpoledne přišla. Ve tři bych měla sloužit a hrozně mě mrzí, že vás nechám na holičkách.“
Harrietin tón se změní. Zaslechne něco v mém hlase a najednou má času na rozdávání.
„Copak se děje? Z vašeho hlasu cítím, že něco není v pořádku. O co jde?“
„Nic mi není, Harriet. Nedělejte si o mě, prosím, starost.“ Slyším, jak se mi zlomil hlas, a vím, že to neuniklo ani jí. 
„Mám za vámi přijet? Jste doma sama?“
Popotáhnu. „Vážně jsem v pořádku. Mám tady Lulu a dneska asi prostě potřebuju být s ní.“
„Podívejte, nebudu na vás naléhat, pokud se mnou nechcete mluvit. Jsem ale zvyklá zachovávat tajemství. Patří to k mojí práci, takže kdybyste si to rozmyslela, víte, jak se se mnou spojit. Ve dne v noci, Evie.“ Na chvíli se odmlčí pro případ, že bych chtěla něco říct, mé mlčení ale vyjadřuje vše. „Ozvu se zítra, abych zjistila, jak vám je. Opatrujte se, Evie, ano?“
Když hovor ukončím, mám kvůli Harriet špatný pocit, zároveň ovšem vím, že jsem neměla na vybranou. Nemohla jsem připustit, aby za mnou dneska přijela. 
Lulu právě spinká, a kdyby se probudila, uslyšela bych ji v chůvičce, proto mířím do kuchyně a hledám, čím bych zaměstnala ruce, v marné naději, že tím současně zaměstnám i hlavu. Měla sem za mnou na rychlý oběd přijet Aminah a pak mi pohlídat Lulu, abych mohla odpoledne do charity. Nechala jsem jí ale na mobilu vzkaz, ať nejezdí. Chvíli uvažuju, co si o mých slovech a o jejich tónu asi myslí. Nemohla ho totiž nepostřehnout. Na to je stejně jako Harriet až moc chytrá. 
V duchu se vracím do včerejší noci. Mark se rozhodl jít spát a já mu slíbila, že za ním brzo přijdu. Jenže to mu nestačilo – chtěl mě mít u sebe hned. Šlo o poslední noc před jeho odjezdem, a tak řekl, že si přeje, abychom ji strávili spolu. Zřejmě pochyboval, že bych svůj slib splnila, proto čekal, dokud nepodlehnu.
Věděla jsem, že se bude chtít milovat – jde o součást rituálu. Vyžaduje to bezprostředně před odjezdem i bezprostředně po návratu z cest, jenže pro mě je čím dál těžší mu vyhovět a moje odtažitost mezi námi vyvolala vážný problém. Před poslední pracovní cestou bylo mé odmítnutí podvolit se jeho chtíči bolestné pro oba. Ale jak bych mohla? Žádá po mě příliš. Láme mi to srdce. 
„Když jsem v cizině docela sám, v duchu si představuju naše milování,“ svěřil se mi, když jsem se ho zeptala, proč se musí chovat tak předvídatelně. „Bojím se, že až se vrátím, už tu nebudeš, proto mám pokaždé pocit, jako by to mohlo být naposled.“
Není zřejmé, jestli má strach, že odejdu, anebo že – jako Mia – umřu. 
„A když se vracím,“ vysvětloval, „je to, jako bych si tě opět přivlastňoval – jako bych na tebe znova uplatnil nárok. Pak jsem zase klidný.“
Občas se ho snažím z jeho stereotypů vytrhnout, pokaždé ale narážím na zatvrzelý odpor. 
„Když dělám věci určitým způsobem, dodává mi to pocit jistoty. Dokud se budu – ne, budeme – držet pravidel, nic nám nehrozí. Tak to cítím.“
Snažit se mu krátce před odjezdem do ciziny něco vymlouvat nás jen oba zaručeně vytočí, takže to nechávám plavat. Přes to všechno ho kupodivu chápu. Mark má plnou hlavu nesouvisejících úvah, které spolu soupeří o nadvládu, a zatímco se většina z nás snaží rozbujelé myšlenky brzdit a emoce krotit, Mark se jako umělec domnívá, že jim musí dát volný průchod. Jeho touha po pravidlech pro něj představuje způsob, jak své pocity držet na uzdě, a ani minulá noc nebyla výjimkou. 
Objal mě a špitl: „Evie, chci ti dát něco, co ti mě bude připomínat, když jsem pryč. Teď ti to ale ještě dát nemůžu. Budeš si muset počkat do rána. Teď chci jenom tebe.“
Zaslechla jsem v jeho hlasu úsměv a vytušila, že už se nemůže dočkat toho, co přijde – další součást rituálu, která mě měla naplnit očekáváním. 
Čtvrt hodiny poté, co měla přijít Aminah na oběd, zadrnčí u dveří zvonek, a přestože jsem jí nechávala zprávu, je mi jasné, že tlačítko opakovaně tiskne právě ona. Můj vzkaz, ať nejezdí, ignorovala, chce totiž nejspíš vědět, proč jsem dohodu zrušila, a touží se mě na to zeptat osobně. Jestli jsem nemocná, bude mi chtít pomáhat. 
Já ji ovšem dál nepustím. 
Mačká zvonek dlouze a usilovně a dovedu si představit, jak ji štve, že neotvírám. Vtom mi zazvoní telefon, ani ten ale nezvedám, přestože by vším tím zvoněním mohla probudit Lulu, zatímco já potřebuju, aby dál spala. Snad Aminah zase odjede, bohužel o tom dost pochybuju. 
Stojím v kuchyni u vysokého úzkého okna, které sahá od podlahy až ke stropu. Nabízí výhled do zahrady vedle domu, který sice není tak úchvatný jako pohled na moře, přesto ráda pozoruju upravený trávník a rostliny, zvlášť hlízy, které jásavě zelenými hlavičkami zjara prorážejí písčitou půdu, anebo růže, když se počátkem léta obsypou poupaty.
Před zraky nezvaných hostů chrání boční zahradu z jedné strany dům, z druhé pak moře a vysoká bělostná zeď, obepínající v půlkruhu celý pozemek. Ve zdi je zabudovaná garáž pro tři auta, která vyčnívá do zahrady. Její bílé stěny obrůstají plaménkem a zimolezem. 
Dál se koukám z okna. Nehodlám dveře otevřít, i kdyby tiskla zvonek sebeurputněji a prozváněla mě na mobil sebedéle. 
Po pěti minutách to vzdává a Lulu začíná pobrekávat. Musím za ní. Ale ještě ne. Třeba se zase utiší. 
Prázdným pohledem se dívám z okna, nesleduju nic konkrétního a v duchu se vracím do okamžiků krátce před Markovým odjezdem. Teprve po chvíli si všimnu, že je Aminah na zahradě. Zřejmě prošla garáží a bočním vchodem. Divoce na mě gestikuluje a ukazuje na svůj mobil. 
Maličko se k ní pootočím a ona pro jednou úžasem dočista oněmí. Zůstane stát v půli cesty k domu a svěsí ruku s telefonem. Zírá na mě vytřeštěnýma očima. Po pouhých pár vteřinách zatáhnu žaluzie a skryju před ní tvář. 
Vím ale, že si toho všimla. Že si všimla namodralé a brunátně rudé kůže kolem mého pravého oka. 
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Potenciálnímu zákazníkovi Cleo právě zaníceně vychvalovala jednu z nových fotografií místní krajiny z dílny Marcuse Northa, když zaslechla diskrétní pípnutí značící, že do galerie vstoupil někdo další. 

Otočila hlavu a na nového návštěvníka se usmála, ke svému překvapení ale zjistila, že je to Aminah a její úsměv vůbec neopětuje. Tázavě se na kamarádku zadívala, a protože se na chvíli nesoustředila, zřejmě o klienta přišla. I on pohlédl ke dveřím jako Cleo a o snímek přestal jevit zájem.
„Rozmyslím si to,“ řekl s úsměvem, vzal kolem pasu manželku a zamířili spolu ke dveřím. 
Cleo byla rozmrzelá. Ještě pár minut a bývala by ho určitě přesvědčila. Aminah za to ale nemohla. Tvářila se ustaraně. 
„Promiň,“ omlouvala se, když se za potenciálními zákazníky zabouchly dveře. 
Cleo se bránila povzdechu, který v ní sílil. „To nic. I když by bylo fajn prodat fotku. Nějak už jsem vyšla ze cviku nebo co. Ale kde se tady vlastně bereš?“ zeptala se. „Myslela jsem, že jdeš na oběd k Evii a pak hlídáš Lulu.“
Aminah byla nezvykle zamlklá a ani jedinkrát Cleo neskočila do řeči.
„Co se děje?“
„Můžu se tě na něco zeptat?“ řekla Aminah. 
„No jasně. Nemůžu ti zaručit, že odpovím, protože záleží na tom, jakou otázku mi položíš, ale ptej se,“ usmála se, aby kamarádka pochopila, že to nemyslí vážně. 
Aminah se odmlčela, jako by si otázku rozmýšlela. 
„Nepřipadá ti, že by měl Mark problémy se sebeovládáním?“
Tohle Cleo nečekala. 
„Proč se mě, hergot, na něco takového ptáš? A jak jsi na to vůbec přišla?“
„To není těžká otázka.“
Cleo mlčela. Bylo jasné, že se něco děje – něco, co jí Aminah zamlčuje. 
„Ne.“ Nepociťovala potřebu to dál rozvádět, položila ale na to slůvko větší důraz, než bylo nutné. 
„Nezlob se na mě, Cleo. Musela jsem se zeptat.“
„Ale proč? Byla jsi snad u toho, když ztratil nervy, nebo co? Anebo ti o něm Evie něco nalhává?“
Aminah na sobě nedávala nic znát, což bylo mírně řečeno neobvyklé. Chvíli obě mlčely. 
„Ten incident – před lety, když jste ještě byli děti. Vždycky jsi tvrdila, že s tím Mark neměl nic společného, ale nechtěla jsi ho jenom krýt?“
Cleo hned věděla, jaký incident má Aminah na mysli. Odehrál se dávno předtím, než se obě patnáctileté dívky skamarádily, v okolí ho ale znal kdekdo – a Cleo na něj odmítala myslet. Vřískot racků nad hlavou, šplouchání vln omývajících pobřežní val i táhlý pronikavý výkřik vytěsnila z mysli. 
„S tím na mě nechoď, Amino. S Markem to nemělo nic společného, spíš mi řekni, o co tady jde.“
Aminah opět zmlkla a kousala se do tváře, jako by si rozmýšlela, co povědět. 
„Ne,“ odmítla. „Nemusím ti nic říkat. Promiň, že jsem se ptala. Zapomeňme na to.“
„Tak to ani náhodou! Nemůžeš bráchu z něčeho obvinit a pak nevysvětlit, kam na ty svoje absurdní teorie chodíš.“ Cleo cítila, že zareagovala přehnaně, a všimla si, jak zaraženě se Aminah tváří. Nemohla si ale pomoct. „Řekla ti něco Evie? Nikdy si ji k sobě neměl nastěhovat.“
Aminah se na kamarádku pousmála. „Z ničeho jsem ho neobvinila, a pokud si dobře pamatuju, Evie se tomu stěhování nějaký čas bránila. Nakonec na něj kývla, až když byla v šestém měsíci.“
To byla pravda. Evie přiznala, že jí Mark žádný dlouhodobý vztah nenavrhoval, dokud nečekaně neotěhotněla. Proto ho nechtěla nutit, aby si ji i s dítětem uvázal na krk. Nakonec ji musel přesvědčovat, že si to právě takhle sám přeje. 
„Jo, jenže to bylo tehdy. Koukni, jestli Evie tvrdí, že jí nějak ublížil…“
„Nemluvila jsem s ní, takže nevím, jestli něco tvrdí.“
Cleo věděla, že jí Aminah cosi zamlčuje, a netušila, koho se kamarádka snaží chránit. 
„Zapomeň, že jsem něco říkala,“ prohlásila Aminah. 
„Jak bych mohla?“
„Dokud se totiž nedozvím fakta, nikomu nic dalšího nepovím, ani tobě.“
„Jaká fakta? O čem to, krucinál, mluvíš, Amino?“ Cleo cítila, jak se jí zrychluje tep. I když netušila, co v kamarádce vyvolalo pochyby, věděla přesně, o čem Aminah mluví, a nemohla popřít, že i jí poslední dobou hlodal v hlavě červík pochybností – dokud je nerozptýlila silou vůle. To ale rozhodně nemínila přiznat. „Jestli ti Evie namluví, že jí nějak ublížil, vlastnoručně ji zabiju.“
Podle toho, jak se Aminah zatvářila, Cleo poznala, že tentokrát už to přehnala. Chtěla svoji výhrůžku kamarádce vysvětlit, jenže to už nestihla. Aminah se totiž bez dalších slov otočila a zamířila ke dveřím. 
„Nemyslela jsem to tak, Amino,“ zavolala na ni Cleo. „Nikdy bych Evii neublížila.“
Když došla Aminah ke dveřím, ohlédla se a Cleo pochopila, že jí ani trochu nevěří. Proč by taky měla? 
Cleo zvedla ruce k hlavě a sevřela si ji v dlaních, jako by tu vzpomínku šlo vytěsnit z mysli. Stačil okamžik – chvilkové šílenství, jediné postrčení, pár očí vyvalených zděšením a pronikavý výkřik, který ji dodnes budil ze sna. 
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Když Aminah odešla, trvalo Cleo celou půlminutu, než se rozhodla, co udělat. Na dveře pověsila cedulku Zavřeno, popadla kabelku a klíče od auta, zapnula alarm a svižným krokem z galerie odešla. V duchu Evii nadávala, potřebovala s ní ale mluvit a zjistit, co řekla Amině, že kamarádka reagovala tak, jak reagovala. 
Po několika minutách zastavila Cleo ve smyku u dlouhé bílé zdi. Chápala, proč z téhle strany nejsou žádná okna, v danou chvíli ji to ale štvalo. Strašně ráda by totiž viděla, jak se Evie bude tvářit, až zjistí, že za ní neplánovaně přijela partnerova sestra. Mark už před časem Cleo žádal, ať jim laskavě před každou návštěvou zavolá, od té doby proto měla pocit, že se tu nemůže zastavit bez ohlášení. V tomhle případě jí to ale Mark určitě odpustí. 
Vyskočila z auta, zamířila k hlavním dveřím, zabušila na dřevo a současně stiskla zvonek. 
Nic se nedělo. Zkusila to znova. 
„Sakra,“ ucedila, jelikož tušila, že ji Evie nepustí dál. 
Podívala se ke garáži v naději, že by snad mohla proklouznout do zahrady tudy. Došla k vratům a zalomcovala klikou, byla ale zamčená. Na závěr do nich ještě aspoň kopla a vrátila se zpátky k domu. Jelikož ji Evie ignorovala, zbývala jí jediná možnost – bude si muset otevřít sama. 
Zničehonic jí na mysli vytanuly obrazy z doby, kdy z náhlého popudu mysli naposled sáhla po svém „nouzovém“ klíči. Stalo se tak v den, kdy umřela Mia, a tehdy ho nepoužila jen jednou, ale hned dvakrát. Poprvé do domu vstoupila ve vzteku, podobně jako dnes, a při té vzpomínce se zarazila. Cítila, že se musí uklidnit. Nesmí dopustit, aby se ten příšerný den a všechno, co následovalo, znova opakovaly. 
Vytáhla klíč z kabelky, kde ho měla schovaný, a vsunula ho do zámku. Zkusila jím otočit, to ale nešlo. Opřela se tedy do dveří, kdyby snad byl zámek vychýlený ze správné polohy, ani tak se jí ale nepodařilo klíčem pohnout. 
To mohlo mít jedinou příčinu. Někdo zámky vyměnil. 
Otočila se a prudce klíč mrštila přes hranu útesu na skaliska dole. 
Cleo znova nasedla do auta, popadla mobil a vyťukala Markovo číslo, příliš ovšem nečekala, že by telefon zvedl. 
K jejímu překvapení ale po dvou zazvoněních hovor přijal. 
„Čau,“ řekl. „Děje se něco?“
Zřejmě ho vůbec nenapadlo, že si s ním třeba sestra chce jenom popovídat, v tomhle případě zkrátka správně vytušil, že se něco stalo. 
„Nemluvil jsi s Evií?“ zeptala se bez okolků. 
„Zatím ne. Před chvílí jsem vystoupil z letadla a chtěl jsem jí brnknout, až budu u té jachty – což by podle taxikáře mělo být asi za půl hodiny. Tak děje se něco?“ 
Cleo se na chvíli odmlčela. Nechtěla říkat nic, co by mohlo ovlivnit jeho šance získat tuhle zakázku, a kdyby mu nasadila brouka do hlavy, nedokázal by se soustředit. Možná by to dokonce otočil a vrátil se rovnou domů. Snažila se dýchat co nejklidněji. 
„Ne, jenom jsem se spontánně rozhodla se za ní zastavit – zjistit, jestli by třeba někdy večer nestála o společnost, když jsi pryč.“
„Fakt? To mi k tobě moc nesedí.“
„Nebuď na mě zlý, Marku. Snažím se s ní vycházet a Lulu zbožňuju.“
Zaslechla smích.
„Cleo, vždyť se nesnažíš ani trochu. Jestli se za ní ale chceš stavit, tak mě nemusíš prosit o dovolení.“
„To ne, jenže ona mi neotvírá. Napadlo mě, že je možná venku, tak jsem si chtěla otevřít sama a nechat jí vzkaz, akorát mi nějak nepasuje klíč.“
Chvíli bylo ticho. 
„No jo. Tím už si neodemkneš. Nechali jsme vyměnit zámky.“
Cítila, jak se jí do očí derou slzy. Brácha jí znemožnil vstup do svého domu. „A proč jste to udělali? Vždyť jsem jediný další člověk, který ten klíč má, prokristapána.“
„Není to osobní, Cleo. Když se ke mně Evie nastěhovala a já začal jezdit za zakázkami do ciziny, navrhla, že si zaplatíme některou z těch bezpečnostních firem, co občas k člověku přijedou a zkontrolují, jestli je všechno v pořádku. Přišlo mi to jako dobrý nápad a oni hned vyměnili zámek za bezpečnější model. To je celé.“
„A to tě nenapadlo mi o tom povědět?“
„Promiň – úplně jsem to pustil z hlavy. Všechno zařizovala Evie, i já se o výměně zámku dozvěděl, až když mi dala klíč a řekla, že na tom ta bezpečnostní firma trvala.“
Cleo měla chuť se ho zeptat, jestli teď od něj ten klíč dostane, kdyby to ovšem odmítl, bylo by to pro ni nesmírně bolestné.
„Teď vážně – co se děje, Cleo?“
Tušila, že mu bude muset něco namluvit, a vzápětí ji to napadlo. 
„Aminah měla hlídat Lulu, zatímco bude Evie sloužit v charitě, jenže Evie to zrušila. Proto mě napadlo, jestli se něco nepřihodilo, ale třeba nakonec opravdu šla do práce a vzala Lulu s sebou. Nevíš, kde ten spolek sídlí? Ten, jak tam Evie dělá dobrovolnici?“ 
„Ne, a i kdybych to věděl, neřeknu ti to. Právě kvůli povaze téhle charity by totiž měla zůstat její práce v tajnosti. Zřejmě je to něco jako linka důvěry. Pokud by lidi tušili, že jejich telefonát může zvednout někdo, koho znají, odradí je to od zavolání. Vím tedy, že tam dochází a snaží se pomáhat druhým, ale to je všechno.“ 
Markovi by se snad ale svěřit mohla, ne? Ten by asi jen sotva potřeboval volat na linku důvěry, připadalo jí však pro Evii příznačné, že skrývá něco, co vůbec skrývat nemusí. 
„Jeden by skoro řekl, že je tajná agentka MI5, ne že pracuje pro nějakou blbou charitu.“
Z opačného konce linky zaslechla podrážděný povzdech. 
„Promiň,“ řekla. Připustila, aby Evie mezi ni a Marka vrazila klín, a nemohla si dovolit ho zatlouct ještě hlouběji. Už jednou tenhle týden nechala bratra ve štychu – ne že by neměla čas udělat, o co ji požádal, jen se jí do toho prostě ani trochu nechtělo. 
„Promiň, Marku. A omlouvám se i za to, že jsem nestihla dodělat ten stříbrný šperk pro Evii – nabrala jsem si toho víc, než jsem myslela.“
„To nic. Hele, musím končit, už se asi blížíme k přístavišti. S tím šperkem si nelam hlavu. Nakonec jsem jí ani neřekl, co jsem měl v plánu. Dal jsem jí něco jiného, takže si ho můžeme schovat na jindy.“
Potom Mark zavěsil. 
Cleo ještě deset minut seděla v autě a přemýšlela, co udělat. Aminah měla zřejmě pocit, že něco není v pořádku, i když se odmítla konkrétně vyjádřit. Ať už šlo o cokoli, chtěla Cleo všechno urovnat. Snad by ji i těšilo, kdyby se to mezi Evií a Markem pokazilo. Jenže kdyby ho Evie opustila, přišla by Cleo o Lulu. A to nehodlala dopustit. 
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Mark je pryč už deset dní, tedy déle, než čekal. Na zpáteční cestě se musel dvě noci zdržet v Londýně, aby si promluvil s galerií, která projevila zájem předvést několik jeho děl na výstavě fotografií. Bylo rozumnější tam zůstat než se vracet domů a pozítří se zase trmácet zpátky. 
Od prvního dne jsem se neviděla ani s Cleo, ani s Aminou, i když vím, že Cleo nějakou dobu seděla v autě před domem. Ve dveřích je špehýrka, a tak jsem sledovala, jak frustrovaně tluče dlaněmi do volantu. Obě se mi snažily dovolat, a přestože jsem je několik dnů ignorovala, bylo mi jasné, že dřív nebo později jim budu muset telefon zvednout. 
Nakonec jsem si promluvila s Cleo. Mark mě požádal, ať jí vysvětlím, proč bude pryč o něco déle – nechtěl s ní mluvit, prý se chová divně a on nemá zapotřebí, aby ho vytáčela. 
„Popravdě řečeno, Evie, bude nejlepší, když zůstane v klidu. Prostě se o nás všechny bojí.“ 
Výrazem „o nás všechny“ myslí sebe a Lulu. Nemá ale cenu, abych na to poukazovala. 
Když je Mark na cestách, chová se jinak. Občas, pokud se před jeho odjezdem nepohodneme, spolu nemluvíme celou dobu, co je pryč. Nevím, proč něčemu takovému sebe i nás ostatní vystavuje, pokud cestování tolik nesnáší. Nijak ho ale neodrazuju. Naopak ho aktivně povzbuzuju. Potřebuju, aby občas vytáhl paty z domu. Kdyby tu zůstával pořád, bylo by to k nevydržení. 
Přišlo mi, že dneska mluvil s nehranou láskyplností, když říkal, jak strašně už se těší, až bude zase doma s námi. Snažím se odpovídat, někdy je to ale těžké. Cítím, jak čeká, jak mě pobízí, ať mu řeknu, že ho miluju. Občas ta slova přijdou. Často taky ne a tehdy vím, že až se vrátí domů, udělá z toho problém a já budu litovat, že tu hru neumím správně hrát. Je strašně těžké pustit si ho blíž k tělu, když pomyslím na bolest, která přijde. 
Udělala jsem ale, co si přál, a zavolala Cleo. Rozmluva to byla krátká. Chtěla vědět, co jsem o Markovi říkala Amině, tak jsem odpověděla, že vůbec nic – což byla čistá pravda. Ptala se, jestli se může přijet podívat na Lulu, a já odmítla – radši počkáme, až se vrátí Mark. Sice se jí to nezamlouvalo, obě jsme už ale asi přestaly předstírat, že bychom se mohly spřátelit. Dospěly jsme do bodu, kdy spolu jednáme zdvořile, ovšem neupřímně – připomíná to krásný balicí papír na prázdné krabici. 
Teď už je to ale stejně jedno. 
S Aminou je to samozřejmě něco jiného. V jednom kuse mi volá, aby zjistila, co se mi stalo s okem.
„Aha,“ říkám jí. „Ten monokl. Nedošlo mi, že sis ho všimla. To mi udělala Lulu. Zrovna jsem ji přebalovala, ona u toho trochu mrskala nožičkama a najednou bum – kopla mě přímo do oka.“
„Tak proč jsi mi neotevřela, když jsi mě zahlédla na zahradě?“ diví se celkem logicky. 
„Protože sis toho všimla, což jsem nečekala, a napadlo mě, že kdybych tě pustila dál, koukla by ses na mě a hned bys pomyslela na nejhorší – že jsem se buďto zase hloupě zranila, anebo že jsem schytala ránu pěstí.“ Nad absurditou takové představy se uchechtnu. „Připadalo mi lepší, když mě nikdo neuvidí, než abych se všelijak vymlouvala. Přesvědčit někoho o své pravdě je docela fuška, ne?“
Aminah mlčí, nejspíš zvažuje, jestli se mě má zeptat narovinu. Podle toho, co ode mě dosud slyšela, ale usoudí, že bych lhala. Takže to nemá cenu. 
„Nezapomeň, Evie, že jsem tvoje kamarádka,“ řekne. „Kdybys kdykoli cokoli potřebovala, zavolej mi, jo?“
Právě v tu chvíli mi dojde, že už se to celé táhne moc dlouho. Je načase všechno utnout. Co nevidět to musí skončit. 
Je doma. Vrátil se dnes vpodvečer, vešel do domu, u dveří odhodil tašku, žuchnul sebou na pohovku a natáhl si nohy. 
„Už nikdy mě nenuť být pryč tak dlouho, Evie – bylo to peklo.“
Nevšiml si na mé tváři ničeho odlišného, byl ovšem pryč deset dní a za tu dobu každý monokl vybledne. Ví o něm jen Aminah a ta mu nejspíš nic nepoví. 
Mark vykoupal Lulu a uložil ji do postýlky. Slyšela jsem, jak se malá chichotá a jak jí Mark zpívá. Má tátu moc ráda, což všechno značně ztěžuje. 
Je už pozdě. Otevřeli jsme si k večeři kvalitní víno a já si v duchu řekla „k čertu se střízlivostí“. Když se první láhev vyprázdnila, načali jsme další. Mark popíjel beze spěchu, ale bez přestávky a i já si dopřála víc než občasnou malou sklenku. Vyprávěl mi o svých zážitcích z Chorvatska. 
„Představou plavby na jachtě jsem nebyl zrovna dvakrát nadšený, a nakonec to bylo fajn,“ líčil. „A opravdu jsem tam dostal pár nápadů na ten nástěnný obraz. Stýskalo se mi ovšem po tobě a po Lulu.“
Měla jsem odpovědět, že i nám se stýskalo, ale neudělala jsem to. 
„Víš, Evie, nemám problém přiznat, že se se mnou nežije právě lehko. Některé věci tě na mně nejspíš dohánějí k zuřivosti. Přesto se mnou dokážeš vydržet. A tak bych ti chtěl říct, jak moc si toho vážím. Budu se víc snažit, slibuju.“
„Vnímal jsi to stejně i u Mii?“ zeptám se tiše. 
„Ani nevím. Je těžké vidět se cizíma očima, Mia byla ale daleko otevřenější než ty. Myslela si, že ví, co je pro mě nejlepší.“ Dlouze se napil vína. „Jako malého mě šikanovali – to už jsem ti vykládal. Přísahal jsem si, že už nikdy nedopustím, aby mi někdo poroučel, takže když mi Mia říkala, co mám dělat, zřejmě jsem… Já fakt nevím. Skoro celý rok po její smrti jsem si vyčítal, že jsem nebyl lepší manžel, to vím.“
„A přesto si necháváš rozkazovat od Cleo. V čem se to liší?“
Mark se zatvářil udiveně. „Myslíš, že se mnou jedná panovačně?“
Jen jsem se zachechtala. „Marku, vždyť děláš všechno, co ti řekne!“
Změnil se mu výraz ve tváři a já pochopila, že se na mě zlobí za to, jak jsem si dovolila kritizovat Cleo. Bylo třeba, abych všechno uťala ještě v zárodku, než to přeroste v hádku. 
„Ale to je v pořádku,“ dodala jsem a usmála se na něj. „Je to tvoje starší sestra, a tak pro tebe chce jenom to nejlepší. Na tom není nic špatného.“
Večer dál probíhal celkem v pohodě, než Markovi zavolal z Paříže Alain Roussel. Ani jsem netušila, že má číslo k nám domů, a nechtělo se mi věřit, že mu ho Mark dal. Možná to udělala Cleo. 
Monsieur Roussel chce, aby za ním Mark co nejdřív přijel do Paříže. Prý má pár nových nápadů na fotky. Mark mu vysvětlil, že to teď asi nepůjde, protože má rozdělanou spoustu zakázek, které musí dokončit, ale Roussel trval na Markově návštěvě. I z místa, kde jsem seděla, jsem slyšela, jak Markovi lámanou angličtinou bez obalu říká, že vzhledem k tomu, kolik ho ty fotky stojí, by měl Mark tancovat, jak on píská – nebo něco v tom smyslu.
Markova nálada se kvůli tomu výrazně změnila. 
„Mám chuť toho debila poslat do háje,“ zanadával, když praštil sluchátkem. „Takovýhle stres nemám zapotřebí.“
Od té chvíle už si nemáme moc co říct a v domě panuje napjatá atmosféra. 
Zanedlouho Mark prohlásí, že se cítí unavený a potřebuje se jít vyspat. Je ovšem zároveň vytočený, proto je víceméně jasné, že jen tak nezabere. Očividně chce, abych šla s ním, a já přese všechno souhlasím. Potřebuju, aby byl v následujících několika dnech před odletem do Paříže v dobrém – nebo aspoň co možná nejlepším – rozmaru. 
Je to ale těžké. Těžší, než jsem si kdy představovala. 
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Pět dnů od Markova návratu uteklo jako voda a poměrně harmonicky, přesto sotva držím nervy na uzdě. Vím totiž, co se stane. V duchu si stále představuju každičký okamžik noci před jeho nadcházející cestou do Paříže. Vůbec se mi nelíbí, co vidím. Jenže ta noc už je tady, a tak mám strach. 
Koupila jsem Markovi dárek a včera ho konečně doručili – právě včas před odjezdem. Chci, aby byl šťastný a nadšený, že mi na něm tolik záleží. Je to dalekohled, mluvil o jeho koupi už měsíce, protože okno v obýváku nabízí nádherný výhled na nebe. Je zabalený a jen čeká, až mu ho dneska večer věnuju jako dárek na rozloučenou. Řeknu mu, že v Paříži aspoň bude mít o důvod víc těšit se domů. Mám ho ale schovaný v ložnici, takže ho neuvidí, dokud nepůjdeme na kutě. 
Rozestavěla jsem po ložnici svíčky a převlékla postel. Když je takhle horko, přikrýváme se namísto peřiny jen tenkou dekou. A nikdy v ložnici nezatahujeme závěsy. Dovnitř není vidět. Zpod roztroušených mraků tu a tam vykoukne měsíc a zalije pokoj svou září. Všechno je dokonalé. Můj pohled přitahuje snímek nad postelí. Je to moje fotka – Markova nejoblíbenější z těch, které pořídil pro mého otce. Tvářím se bezstarostně, vítr mi hrne vlasy do obličeje a oči mi jiskří smíchem. Výraz v mojí tváři vyjadřuje pocit štěstí, který je na hony vzdálený tomu, jak se cítím teď. 
Vracím se do obýváku a čekám, až Mark řekne, že už chce jít spát, a když se tak stane, cestou ke schodům do ložnice mu zašeptám do ucha. Tím, kdo před odjezdem na pracovní cestu chystal drobná překvapení, jak Mark říká, byl vždycky on, dnes je ale řada na mně. 
„Něco pro tebe mám,“ zašeptám a zezadu mu položím ruce na ramena. Schází po schodech přede mnou a chce se otočit, ale já mu to nedovolím. „Je to v ložnici.“
Když do pokoje vejdeme, natáhnu ruku a rozsvítím. Ozve se tiché cvaknutí, a nic se nestane. I světla v chodbě pohasla. 
„Sakra,“ zakleje Mark. „Z nějakého důvodu vypadl jistič.“ Postává u dveří, jako by se mu ani nechtělo dovnitř. 
Cítím v prsou nervozitu, náhle mi ale nezištně přispěchá na pomoc měsíc, který na chvíli vykoukne zpoza mraku, a tak stihnu najít sirky a zapálit svíčky. 
„Tohle je lepší než ostré světlo, ne?“
Něco takového nečekal a já v jeho očích zahlédnu záchvěv zájmu. Takovouhle mě nezná. Jeho dárek leží na posteli, nádherně zabalený do černozlatého papíru s obří mašlí. 
Vidím, jak v duchu zvažuje, jestli ho má otevřít, anebo se přitulit ke mně. 
„Zatím ho začni rozbalovat. Já ti skočím pro nůžky. Myslím, že holé ruce na to stačit nebudou.“
Jsem pryč jen pár minut a v domě je pořád tma.
„Chtěla jsem nahodit světla, jenže jsem nepoznala, který jistič je v pojistkové skříni vyhozený,“ hlásím. „Svíčky nám ale stačí, ne? Nebudeme si s tím teď lámat hlavu. Přinesla jsem ti něco na otevření té krabice.“
Mark se ke mně otočí a vztáhne ruce. „Víš, že tě miluju, viď, Evie?“ zeptá se a já mu položím hlavu na rameno.
„No tak,“ řeknu a zlehka ho odstrčím. „Otevři ten dárek.“
Podám mu dlouhý tenký vykosťovací nůž, který jsem sebrala v kuchyni, a poodejdu na opačnou stranu postele. 
Mark se na mě dívá s výrazem, který poznávám. Oči mu jiskří vzrušením, příčinou ovšem není můj dárek. Zvedne nůž v dlani a zadívá se na čepel. 
„Nechci, abys na mě zapomněla, až odjedu,“ prohlásí. „Dobře víš, že toho se bojím nejvíc. Na ráno jsem ti nachystal něco extra speciálního, ale možná bych ti to měl dát už teď.“
Obejde postel a míří ke mně. Je to tady. Ten okamžik konečně přichází. 



DRUHÁ ČÁST
V pokoji je tma. Tak to má rád. Přesně ví, co dělá: nesnese, aby na něj koukaly oči prodchnuté nenávistí. Líbí se mu ale ty zvuky – práskání biče, co se zadírá do masa, a tlumené výkřiky. 
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Seržantku Stephanii Kingovou v hloubi duše štvalo být ve službě právě v den, kdy přišlo telefonické volání o pomoc. Od chvíle, kdy s Jasonem otevřeli dveře v bílé zdi bez oken, tušila, že to bude zlé. Nečekala ale, že to bude až takhle zlé. 
Když poslala Jasona hledat plačící dítě, zůstala docela sama v místnosti přinejmenším s jednou, možná i dvěma mrtvolami. Kromě slabého zasténání, které se ozvalo krátce poté, co vstoupili, nic dalšího nenasvědčovalo tomu, že by někdo z těch dvou zůstal naživu, a tak si začínala říkat, jestli se jí jen něco nezdálo. Nemohla ovšem riskovat. Potřebovala mít jistotu. Obě těla ležela propletená ve zkrvavených dekách a Stephanie neměla ponětí, jestli někdo z nich mohl přežít masakr, k němuž tu došlo. 
Věděla sice, že by potenciálně mohla poškodit důkazní materiál, zároveň ale měla povinnost zachraňovat životy, proto si posvítila baterkou na podlahu a tak rychle, jak si jen troufala, zamířila k opačné straně postele, kde ležela obě těla, přičemž se snažila vyhýbat všemu, co by mohlo mít stěžejní význam pro vyšetřování. 
Vidět byla pouze jedna tvář, zcela jistě mrtvá. O tom nebylo pochyb. Oči měla dokořán – vypoulené a prázdné. Když do nich Stephanie zpříma posvítila baterkou, ani nemrkly. 
Obličej druhého člověka byl schovaný pod zmuchlanou masou zkrvaveného povlečení. Když se Stephanie naklonila a přes tenkou přikrývku se dlaní dotkla něčího ramene, zničehonic se před ní vzepjal trup mladé ženy a z lůžkovin se vynořila hlava. Stephanie vyděšeně uskočila, upřeně na ni totiž civěl pár očí vytřeštěných buď strachem, nebo hrůzou a ticho drásavě rozčísl útrpný výkřik.
Než Stephanie stačila cokoli udělat, zaslechla volání a dusot běžících kroků. „Paní seržantko – jste v pořádku?“
Stephanie otočila hlavu ke dveřím. „Kde je to dítě?“
Jason neodpověděl. Mžoural v šeru na štíhlou postavu na lůžku, která byla od pasu nahoru nahá a pleť měla od krve. Její prvotní výkřik přešel ve vzlykot a Jason stál jak přimražený. 
„Jasone – to dítě,“ pobídla ho Stephanie. 
„Je v pořádku. Ještě neumí chodit, leží v postýlce.“ Stále z postavy nespouštěl oči.
„Musíme prohledat dům – nezdálo se, že by se do něj někdo vloupal, jistě to ale nevíme. Jestli je dítě v pořádku, zkontroluj suterén – je tam tělocvična a bazén.“
Stephanie se naklonila k ženě na posteli. „Není vám nic? Nejste zraněná?“
Na ženiných pažích a hrudi zahlédla pár šrámů, ty ovšem nemohly být jediným zdrojem tolika krve. Žena se na ni dívala prázdnýma očima a po tváři jí stékaly slzy. Stephanie se znova natáhla a sáhla jí na kůži. Přestože byl vlahý večer, měla ji na dotek studenou a Stephanii došlo, že utrpěla šok. 
Policistka se ohlédla. 
„Co tady ještě děláš, Jasone? Běž – prohledej barák a do téhle místnosti už nechoď. Musíme se snažit uchovat aspoň ty důkazy, které jsem dosud nezničila.“
Uchopila vysílačku a s pohledem stále upřeným na mladou ženu na posteli požádala, ať na místo okamžitě pošlou sanitku. Věděla, že zanedlouho už se to tu bude hemžit detektivy, techniky a zdravotníky. Moc ráda jim tenhle případ předá. 
Rozhlédla se kolem sebe a na židli u postele spatřila vlněný přehoz. Vzala ho a zavinula jím ženě ramena. 
„Není vám nic?“ zeptala se znova. „Nechcete mi říct, co se stalo?“
Žena sklonila hlavu a celá se třásla, když ale zaslechla dětský pláč, zvedla bradu a strnula.
„Lulu?“ zvolala a vůbec poprvé se Stephanii podívala do očí. 
„To je vaše holčička?“ Žena horlivě přikývla. „Je v pořádku. Leží v postýlce, a hned jak to půjde, se o ni postaráme. V tuhle chvíli jí ale nic nehrozí. Máme hledat ještě někoho dalšího? Kolega už dům prohledává, pomohlo by nám ale, kdybyste vše upřesnila.“
Dobře už věděla, že se nikde žádný vetřelec neskrývá. Pokud tam někdo přece jen byl, dávno zmizel a jen stěží po sobě na místě činu zanechal zbraň. 
Oči jí přitahoval zřejmý důkaz, kterého se nesměl nikdo ani dotknout. Na polštáři hned vedle proříznutého hrdla zemřelého muže ležel drahý vykosťovací nůž – jeho nerezová střenka se leskla ve svitu baterky a čepel byla celá od krve. 
Příjezd záchranky Stephanie ani nepostřehla. Ložnice se v domě nacházela na straně přiléhající k moři, a přestože se seržantka snažila ženu na posteli ze všech sil chlácholit, její vzlykot neustával a zároveň nepotvrdila ani nevyvrátila, jestli má ve zločinu prsty někdo další. Nepříjemnost celé situace ještě umocňoval pláč dítěte z nedalekého pokoje, a tak se Stephanii nesmírně ulevilo, když zaslechla, jak k nim po schodech dusají těžké boty. 
„Nazdar, Steph, jak je?“ prohodil tiše její oblíbený záchranář. Stejně jako ona už v tomhle domě byl. Jenže naposled měli co do činění s polámaným tělem ležícím pod schody v suterénu. 
„V pohodě, Phile. Jsme ale na místě činu, tak si dávej bacha, kam šlapeš.“
„A nemůžeme rozsvítit?“
„Zřejmě vypadl proud. Nechci tady na nic sahat, dokud nepřijedou hoši z forenzního.“
Stephanie si všimla, že se Phil zadíval na postel. 
„Jeden člověk mrtvý, jeden zřejmě v těžkém šoku,“ podotkla polohlasně. 
„Fajn. Nech to na nás.“
Stephanie zavrtěla hlavou. „Radši zůstanu, abych viděla, na co saháte. Potřebuju se akorát postarat o jednu malou holčičku. Je evidentně rozrušená, zatím jsem odsud ale nemohla vytáhnout paty.“
„Sfoukneme to co nejrychleji.“
Phil zamířil k posteli a svou kolegyni – mladou ženu, kterou Stephanie nikdy dřív neviděla – nechal stát u dveří. 
„Zůstaň tam, Lynne, kdyby bylo potřeba něco donést ze sanitky,“ řekl. „Nemá cenu zdupávat to tady ve dvou, když to není nutné.“
Obešel postel a sklonil se k muži. Úkolem záchranáře v takovýchto případech bývá konstatovat smrt a Phil na Stephanii jen kývl, aniž by zmíněná slova pronesl nahlas. Pak se sehnul k ženě, která se dosud tiskla k zádům zesnulého.
„Už je dobře,“ uklidňoval ji. „Jak se jmenujete? Já jsem Phil a jsem zdravotník.“
Vzlykot zesílil. 
Phil očima požádal Stephanii o svolení vlézt na postel a ona jen pokrčila rameny. Potřebovali zjistit, jestli žena není těžce zraněná, a protože seděla daleko od kraje, jiná možnost zřejmě nebyla. Posvítil si na ni baterkou a hledal poranění, jenže aby získal jistotu, potřeboval nahlédnout pod přehoz. 
„Nejste zraněná?“ zeptal se. Žena chvíli mlčela, nato prudce zavrtěla hlavou. „Bezva, to rád slyším. Mohla byste se ke mně trochu přišoupnout, abych vás mohl prohlédnout? Máte pár šrámů, tak se musím podívat, jak jsou hluboké.“
Stephanie měla chvíli pocit, že se žena ani nepohne, nakonec se ale opřela o levou ruku a po posteli se posunula. 
„Můžete mi říct, jak se jmenujete?“ zeptal se Phil znova, reakce se bohužel nedočkal. „Dobře. Rychle vás prohlédnu a pak vás odvezeme do špitálu. Zřejmě jste v šoku. Lynne, nosítka asi nebudou potřeba, mohla by ses teda, prosím tě, postarat o to dítě?“
„Lulu?“ zajíkla se žena, jako by na dívenku zapomněla.
„Žádné strachy,“ chlácholil ji Phil. „Nic jí není. Jenom potřebuje pochovat, nemusíte se o ni bát. To je vaše holčička?“
Žena přikývla a v tu chvíli se usedavý pláč vycházející z dětského pokojíčku změnil v lehké pofňukávání. 
„Lynne to s malými dětmi umí. Netřeba se stresovat.“
Při řeči Phil kontroloval, jestli žena někde nekrvácí, ale kromě několika čerstvých šrámů na rukou a na hrudi, kde jí nůž patrně způsobil povrchová zranění, se zdála v pořádku. Otočil se na Stephanii a pokýval hlavou. 
Stephanie věděla, že je třeba pokoj opustit. Mužovo tělo bude muset zůstat na místě, dokud ho neprohlédne patolog, a bůhví, kdy se tak stane. Mladou ženu ovšem bylo nutno odvést. 
Zaslechla, jak Jason nad schody něco říká, což znamenalo, že případ přijel převzít inspektor Brodie z kriminálky. Stephanie pocítila nával horkosti. Neměla chuť se s Brodiem vidět, zjevně se tomu ale nemohla vyhnout. 
Aniž by poodešla ode dveří, tiše na záchranáře naléhala: „Potřebuju jméno, Phile.“
Přikývl a cosi ženě pošeptal. Stephanie zaslechla, že mu odpověděla, slova ale nerozeznávala. 
„Evie Clarková,“ řekl Phil a pomohl jí vstát z postele. 
„Dobře, Evie, povíte mi jméno člověka vedle vás?“ zeptala se Stephanie. 
Tentokrát Evie zvedla hlavu. V hlubokých stínech vrhaných poblikávajícími svíčkami jí Stephanie moc dobře neviděla do očí. 
„Jmenuje se Mark North.“
„A víte, co se tady dnes večer stalo, Evie?“
Evie Clarková otočila hlavu a pohlédla Stephanii do očí. Chvíli nic neříkala a Stephanie čekala. Na pár vteřin zavřela Evie víčka. 
„Zabila jsem ho,“ odpověděla. 
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Zatímco záchranář zavinoval Evii Clarkovou do termofólie, zaslechla za sebou seržantka hlas. 
„Stephanie, rád tě vidím.“
Ten hluboký hlas se skotským přízvukem by poznala kdekoli a snažila se tvářit jakoby nic, jen se na výše postaveného kolegu ohlédla. Nechal si narůst vousy a tmavé vlnité vlasy měl trochu delší. Slušelo mu to. 
„I já vás,“ odpověděla a odměnou jí bylo lehké odfrknutí. Angus Brodie ji znal opravdu dobře, a tak ho nepřekvapilo, že když ho Stephanie spatří, nasazuje před ostatními profesionální masku a vyká mu. Rozhodně by nedělalo dobrotu, kdyby celé místní policejní oddělení vědělo, že skoro neuplyne hodina, aby se jí nevloudil do myšlenek. 
„Tak co se tady stalo?“ zeptal se Gus tlumeně, aby ho Evie Clarková neslyšela. 
Stephanie se k němu otočila. „Musíme s ní někoho poslat do nemocnice a je potřeba ji vyslechnout.“
Na bližší podrobnosti se Gus nevyptával. 
„Je celá rozechvělá,“ líčila Stephanie. „O právech jsme ji zatím nepoučili, i když tvrdí, že ho zabila.“
Gus se zatvářil šokovaně. „Krucinál,“ ulevil si. „To je docela problém.“
„Omlouvám se – prostě to najednou vyhrkla a mě nenapadlo ji poučit, že by všechno, co řekne, mohlo být použito proti ní. Myslela jsem, že má vážnější zranění, než jaká nakonec utrpěla.“
„Není to tvoje chyba, Steph. Doufejme, že to pak nepopře. Pokud jo, obhajoba to nechá vyloučit z projednávání.“
Gus zvedl ruku a promnul si zátylek – tohle gesto u něj Stephanie vídala často, když přemýšlel nad nějakým zádrhelem. 
„Tak jak to, sakra, uděláme?“ zamumlal. „Musí do špitálu, ale čertví, s čím vším se ještě vytasí.“ Mírně zvýšil hlas. „Phile, můžeš?“
Phil přikývl a s jednou rukou kolem Evie Clarkové ji vedl ke dveřím. 
„Vezmi ji nahoru a někam ji posaď, ať se trochu zahřeje. Než ji odvezete, musím ji vyslechnout.“
Phil znova přikývl a pomaličku se kolem Stephanie s Gusem odšoural ke schodům. 
„Nejlepší asi bude, když s ní půjdu nahoru, poučím ji o jejích právech pro případ, že by z ní ještě něco vypadlo, a pak ji zatknu,“ řekl Gus. „A současně budu doufat, že si to neslíznu za špatné rozhodnutí.“
Pak dlouze vydechl a sáhl po baterce, kterou držela v ruce Stephanie. Ta sebou málem trhla, když jí palcem zavadil o zápěstí. Nejdřív posvítil na postel a potom postupoval místností kolem dokola. Stephanie stála mlčky opodál a sledovala, jak Gus zkoumá detaily. Odjakživa byl mistrem ve čtení stop na místě činu. 
„Co je s těmi světly?“ Dotek jeho a Stephaniiny pokožky na něj zjevně neměl žádný účinek. 
„Nevíme. Nechtěla jsem se hrabat v pojistkách, dokud to celé neprověří naši technici.“
„A ví se, co jsou ti dva zač?“
„Ta žena se jmenuje Evie Clarková. Muž na posteli je Mark North – má ve městě galerii. Uměleckým jménem si říká Marcus.“
„To mi zní drobet nabubřele.“
Stephanie se usmála. „Myslím, že to byl nápad jeho sestry.“
„A jak to, k čertu, víš?“ divil se Gus. 
„Už jsem tady jednou byla.“
Gus k ní otočil hlavu a povytáhl obočí. „Aha – to je ten případ, cos mi o něm vykládala. Ta mrtvá Američanka. Nebyla to jeho žena?“
„Jo, přesně.“ Gus se tvářil neurčitě a Stephanie tušila, že už zapomněl, kde zrovna byli, když se mu s touhle vzpomínkou svěřila. Tenkrát spolu poprvé strávili celou noc – tehdy se ještě zdálo všechno možné. 
„Osvěž mi paměť.“
„Mia Northová – zhruba před třemi a půl roky ji našli mrtvou pod schody do suterénu. Pád údajně zavinila rozvázaná tkanička. Objevila ji Northova sestra Cleo. Cizí zavinění se neprokázalo a manžel v době její smrti seděl v letadle. Viděla jsem ho, hned jak se vrátil, a připadal mi upřímně zdrcený.“
Gus přikyvoval. „Díky. Zjevnou spojitost zatím nevidím, ale dva smrťáky v jednom baráku mi zrovna moc nesedí. Neříkala ta Clarková ještě něco?“
Stephanie zavrtěla hlavou. „Ne – jen to, že ho zabila.“
„Tak já ji půjdu vyslechnout. Přidáš se?“
„Ne. Jedna ze záchranářek zatím hlídá Eviinu dcerku, bude ale muset odjet se sanitkou. Dokud se proto nevyjasní, co s tou holčičkou bude, postarám se o ni.“
Tentokrát už se k ní Gus otočil celý. Zvedl prst a zlehka ji pohladil po tváři. 
„A určitě ti to nevadí?“
Stephanie mu ruku odstrčila a starostlivost v jeho očích nevnímala. „Jasně že ne. Proč by mělo?“
Pak se odvrátila a nechala ho stát mezi dveřmi. Věděla, že ji pozoruje, už se ale neohlédla. 
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Dům, kde panovalo naprosté ticho, když do něj Stephanie vstupovala, teď překypoval lidmi, kteří si dělali svou práci a polohlasně spolu mluvili. Pokoje, ještě před chvílí utopené ve tmě, ozařovaly jasné obloukové lampy, protože osvětlení v domě stále nefungovalo. Jakási policistka se nabídla, že se o malou Lulu postará, Stephanii se ovšem ještě nechtělo s dítětem loučit. Když ale zahlédla, jak se po schodech vrací do suterénu Gus, rychle ženě holčičku předala.
Na posledním schodě se Gus zastavil a Stephanie vycítila, že si s ní chce promluvit. Když policistka odnesla Lulu nahoru se slovy, že jí přichystá mléko, zamířila Stephanie zpátky do zšeřelého dětského pokojíčku, jelikož věděla, že Gus půjde za ní. 
„Určitě jsi v pohodě, Steph?“ zeptal se. 
Stephanie obešla postýlku, aby je od sebe dělila nějaká fyzická překážka. 
„Jo, jsem. Tak co vypověděla Evie?“
„Přesně to, cos mi říkala. Poučil jsem ji o právech a zatknul. Přesto potvrdila, že ho zabila. Bez právníka odmítá cokoli dalšího vysvětlovat.“
„A má nějakého?“
„Harriet Jamesovou.“
„Cože?“ Harriet Jamesová byla v této části země nejprominentnější advokátkou. Coby proslulá obhájkyně ženských práv založila dobročinný spolek nabízející přístřeší zneužívaným ženám a jejich dětem. Na tuhle neústupnou, houževnatou právničku si nikdo jen tak nepřišel. 
„Přesně to jsem si pomyslel taky,“ podotkl Gus. „Jestli se do věci vloží Harriet, rozhodně nepůjde o jednoznačný případ.“
„A dovolils Evii, aby jí zavolala?“
„Byla to ošemetná situace a doufám, že jsem se rozhodnul správně. Normálně bych počkal, než bude ve vazbě, připadalo mi ale, že ničemu neublíží, když jí zavolá, pokud budu stát hned vedle ní. Harriet zná naše postupy – tu Clarkovou bude třeba nejdřív důkladně prohlédnout, odebrat vzorky, všechno nafotit a tak dál a teprve potom si bude smět s někým promluvit. Prý počká, ale jakmile získáme, co potřebujeme, chce se s klientkou vidět.“
„A řekla ti Evie ještě něco?“ vyzvídala Stephanie. 
„Jenom že se o tu malou může postarat její teta Cleo Northová. Někdo od nás už se s ní snaží spojit.“
V tu chvíli zazvonil Gusovi mobil. 
„Angus Brodie,“ představil se do telefonu a opřel se o zeď, jako by ho události poslední půlhodiny vyčerpaly. Stephanie využila příležitosti a ze svého temného kouta si ho prohlížela. Ačkoli oba sloužili u stejného policejního sboru, dělilo jejich stanice mnoho kilometrů, tudíž se vídali zřídkakdy, ale ta široká ramena, na která si tolikrát složila hlavu, ji pořád přitahovala. Možná se mu trochu prohloubily vrásky od smíchu kolem očí, přesto vypadal dobře. Až moc dobře. 
„Ano, jistě,“ zaslechla ho říkat. „Ne – rozumím. Seržantka Kingová je tady zrovna se mnou. Vyřídím jí to.“ Na chvíli se odmlčel. „Dobře. Tak dohodnuto.“ Pak zavěsil. 
Stephanie si všimla, že je náhle maličko nesvůj. „Co je?“
„Prý jsi před časem zatoužila po kariérním postupu a zažádala sis o přeložení ke kriminálce.“ 
„To už je několik měsíců. Vždyť to víš.“
„Vím. Zdá se ale, že přišla tvoje chvíle. Spousta kolegů si vzala dovolenou, a tak teď na vyšetřování podezřelého úmrtí nemáme dostatek lidí. Od téhle chvíle se proto zodpovídáš mně.“
Stephanii zničehonic polilo horko. V místnosti bylo dusno, šla tedy k oknu a otevřela ho. Šumění moře narážejícího na skaliska pod útesem ji uklidňovalo a zároveň jí připomínalo, že některé přírodní síly nelze zkrotit. 
„To je blbost, Gusi, a dobře to víš.“
Chvíli mlčel. „A co mám podle tebe dělat? Říct, že s tebou nemůžu makat, protože jsi budižkničemu? Že kvůli našemu vztahu nejde spolupracovat?“
„O jakém vztahu to jako mluvíš?“ prohodila, aniž by se otočila. Zaslechla ve svém hlasu náznak trpkosti, i když se ji sebevíc snažila nepociťovat.
Už to v jedné místnosti s Gusem nemohla dál vydržet. Postýlka mezi nimi působila až symbolicky. Stephanie ji obešla a zamířila ke dveřím. Když ho míjela, na okamžik si myslela, že ji zadrží, jenže právě v tu chvíli nakoukla do dveří jedna z mladých techniček, ohledávající místo činu. 
„Pane, tohle budete chtít vidět.“
Stephanie se na Guse podívala a všimla si, že nepatrně sevřel ústa, pak se ale zhluboka nadechl a vyšel za dívkou ze dveří. 
„A co mám vidět?“
Stephanie stála přede dveřmi do ložnice, kde Gus mluvil s techničkou, slyšela ovšem každé jeho slovo. 
„Ten vypínač, pane.“
Dívka odšroubovala kryt vypínače a s dosud neodpojenými dráty ho naklonila ke Gusovi. 
„Je mi líto, nejsem elektrikář,“ omluvil se. „Budete mi to muset vysvětlit po lopatě.“
„Koukněte na ten drát tady,“ upozornila ho. „To je vodič pod proudem a měl by vést k téhle svorce, jenže někdo ho přepojil sem. Když se rozsvítilo, nastal zkrat a ten okamžitě vyhodil jistič.“
„Chcete říct, že za tím byl úmysl?“
„Takové soudy mi nepřísluší, ale buď se vevnitř někdo neodborně vrtal a zpackal to, anebo to udělal záměrně. Nevidím ovšem důvod, proč by se v tom vypínači měl někdo vrtat – už od pohledu je úplně nový.“
Vtom ke Stephanii shora dolehl Jasonův hlas. Protože pro něj neměla na práci nic lepšího, nakázala mu, ať stojí nad schody a ukazuje nově příchozím, kudy se jde do ložnice. 
„Musíte tamhle dolů, slečno,“ řekl. Stephanie usoudila, že onou „slečnou“ zřejmě bude patoložka Molly Treadwellová. Pousmála se, neboť tušila, že takové oslovení Molly určitě pobaví. Na schodišti zaduněly její kroky a vzápětí se objevila. Ačkoli nikdy nespěchala, byla neustále zadýchaná a bez ohledu na denní nebo roční dobu vypadala pořád stejně. Stephanie věděla, že pod ochrannou kombinézou na sobě bude mít o číslo větší černý kalhotový kostým – to prý „kvůli pohodlí“ – a napůl vykasanou bílou blůzu. Šedé vlasy měla jako vždycky stažené do volného drdolu. 
„Co je to za komika tam nad schody?“ zeptala se Molly. 
„Jason – je to nováček,“ odpověděla Stephanie. „Mělo by vám lichotit, že vám řekl ‚slečno‘. Zřejmě jste ho vyděsila.“
Molly se uchechtla a došourala se ke dveřím ložnice. „No ne, sám Angus Brodie nás poctil návštěvou. Mám já to ale kliku!“ prohodila polohlasem, podívala se na Stephanii a povytáhla obočí. 
Gus její řeči nevnímal, jen se otočil. 
„Jsem rád, že jste tady, Molly,“ uvítal ji. „Musíme tu mrtvolu co nejdřív přemístit, ať to tady můžeme důkladně prohledat.“
„Všeho do času – práce kvapná málo platná, jak známo.“
Stephanie vešla do pokoje a mlčky zůstala stát ve dveřích. Molly zamířila k posteli. 
„Pane jo. Chudák neměl moc šanci, co?“ Když si Molly začala tiše pobrukovat, podívala se Stephanie na Guse. Přes to všechno se oba krátce pousmáli. 
Bylo jasné, že ohledání chvíli potrvá. Molly sice nepracovala právě nejrychleji, byla ovšem důkladnost sama. Gus s ní hodlal zůstat, dokud nedá pokyn, že už můžou nebožtíka uložit do ochranného pytle a převézt do márnice, Stephanie u toho ale být nemusela.
V domě už se bezpochyby začalo pátrat po všech počítačích a telefonech, protože policisty čekal úkol zrekonstruovat události, které vyvrcholily smrtí Marka Northa. Byla plánovaná? Nechala se Evie vyprovokovat? To Stephanie nevěděla, jak ale řekl Gus, v tomhle domě došlo už ke dvěma děsivým úmrtím, a to bylo zkrátka a dobře příliš. 
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Cleo byla celou noc neklidná, nedokázala se upokojit. Myslela, že je to možná nezvykle teplou nocí, když ale zadrnčel zvonek u dveří, připadalo jí, jako by na tenhle okamžik v obavách čekala.                  
Popadla modrý hedvábný župánek, cestou ze schodů si ho na sebe oblékla a tak nějak přitom tušila, že se dozví zlou zprávu. Byla ještě noc a v takovou hodinu nemůže návštěva přinášet nic dobrého. Když odemkla dveře, spatřila muže a ženu v mírně pomuchlaném oděvu – vypadali, jako by před chvílí vyskočili z postele a hodili na sebe šaty ze včerejška.
„Slečna Northová?“ zeptal se mladík. 
Oba návštěvníci jí ukázali doklady a představili se, jejich hlasy se jí ale slévaly v monotónní mumlání. Srdce jí tlouklo jako o závod a bylo jí jedno, jak se jmenují. Zajímalo ji jen, co jí přišli říct. Skoro nemohla dýchat. 
„O co jde?“ vyzvídala. „Co se stalo?“
„Můžeme dál, slečno Northová?“ zeptala se mladá žena. „Myslím, že bude lepší, když si promluvíme uvnitř.“
Nemělo cenu se dohadovat, proto se Cleo otočila, zamířila do obýváku a naznačila jim, ať jdou za ní. Pak rukou pokynula k pohovce, sama ale zůstala stát a přecházela sem a tam. 
„Možná byste si měla spíš sednout,“ prohlásil mladík. 
„To je dobré. Tak co se stalo?“
Slovo si vzala žena. 
„S politováním vám musím oznámit, že váš bratr Mark North dnes večer zemřel.“
Žena mluvila dál, jenže Cleo už její slova nevnímala. Zbytek nebyl podstatný. Jak umřel, kdy umřel nebo kde je teď. Bráška, nejdůležitější člověk v jejím životě, byl po smrti. 
Cleo cítila, jak v ní sílí výkřik. Zvedla bradu, zaklonila hlavu a zaslechla, jak stále dokola křičí: „Ne!“ Měla pocit, že se jí podlomí nohy, a klopýtavě dosedla na židli. Zatímco muž vyběhl z místnosti, policistka vstala a šla ke Cleo, ta ji ale gestem odmítla a zajíkavě lapala po dechu. 
Jak je to možné? Skoro celý svůj život Marka chránila – jak ho teď mohla nechat na holičkách? Stalo se něco v domě? Došlo k neštěstí? K požáru?
Policistka mlčela, aby Cleo mohla zdrcující zprávu vstřebat. Po chvilce se z mlhy, která ji obestírala, vynořilo slůvko. 
Lulu. 
Napřímila hlavu a zadívala se na ženu. „Ale Lulu se nic nestalo, že ne?“
„Ne, slečno Northová. Lulu je v pořádku. Její matka vás ale prosí, jestli byste se o ni mohla nějakou dobu starat.“
„Proč? Ona je taky zraněná? Tohle není další z těch Eviiných hloupých úrazů, nebo jo? Byla to její vina? Povězte mi, co se stalo.“ Uvědomovala si, že křičí, bylo jí to ale jedno. V jejím nitru vyrostla přehrada plná bolesti; cítila, že se každou chvíli protrhne a ona bude ztracená. 
Když se muž vrátil s hrnkem čaje, všimla si, jak si s kolegyní vyměnil nervózní pohled. 
„Slečna Clarková bohužel leží v nemocnici,“ řekla žena. 
Cleo na ni zírala. Až dosud nepocítila o Evii sebemenší starost.
„Já to věděla. Já věděla, že za to může ona. Proboha. Marku, ty přece nemůžeš být mrtvý. Nemůžeš!“
Jednou Cleo Amině říkala, že svou neohrabaností je Evie nebezpečná, nikdo jí ale nevěřil, a teď tohle. Už dál nedokázala zadržovat slzy, přitáhla si kolena k bradě, chytila se kolem holení a snažila se nezhroutit. 
„O neštěstí podle nás nešlo a smrt vašeho bratra považujeme za podezřelou. Zranění slečny Clarkové nejsou vážná, utrpěla ale šok.“
Zaregistrovala pouze jediné slůvko. Podezřelou. Co to má, krucinál, znamenat?
„Co se mu stalo? Kde je bratr teď? A kde je Lulu?“
„Vašeho bratra převážejí do márnice. Budeme vás muset požádat, abyste ho přijela identifikovat, ne ale v tuhle chvíli. Lulu je v bezpečí, o tu se prosím nebojte.“
Něco jí zamlčovali. Cítila to ve vzduchu a měla chuť se na ně rozeřvat, ať jí povědí všechno. 
Když žena znova promluvila, hovořila tiše, skoro až váhavě, jako by se jí nechtělo říct Cleo pravdu. 
„Slečna Clarková zůstane v nemocnici nejspíš pouze do zítřka, na sociální péči ale budou potřebovat vědět, jestli se o Lulu dokážete postarat dlouhodobě. Tohle pro vás nebude lehké, slečno Northová, bohužel jsme ale slečnu Clarkovou museli zatknout. Tvrdí, že vašeho bratra zabila, jenže prozatím nemůžeme nijak ověřit, jestli je to pravda.“
Ačkoli byla vlahá noc, Cleo cítila, jak jí naskočila husí kůže. Civěla na policistku a v duchu přemítala, jestli dobře slyšela, věděla ale, že ano. Nikdy neměla Evii věřit. Od začátku o ní pochybovala, tak proč něco neudělala – proč nepřesvědčila Marka, aby ji vykopl, nebo sama nenašla možnost, jak Evii vystrnadit?
Nechala Marka na holičkách. 
Už v dobách, kdy byl ještě malý kluk, mu slibovala, že se o něj bude starat. Vypořádala se s těmi, kdo ho šikanovali, chránila ho před vším špatným, co se okolo dělo, pro jeho dobro i lhala. A teď tohle. Jak to, že nepostřehla blížící se pohromu? Jak to, že naprosto selhala a nedokázala ho ochránit?
Cleo si položila hlavu na zvednutá kolena, pohupovala se a nezadržitelně vzlykala. Policisté na ni nechvátali, jí se ale myšlenky rozutekly do všech směrů, až se jí z toho točila hlava. Měla dojem, že se snad pozvrací, a tak rozechvělými prsty sáhla po hrnku s čajem a srkla si horké tekutiny. Znova pocítila závrať. Bolest z Markova úmrtí v ní téměř přehlušila šok ze zprávy o Eviině přiznání. Od začátku tušila, že je s Markem jenom pro peníze, nikdy ji ale nepovažovala za vražedkyni. 
Najednou měla pocit, že jediné, na čem záleží, je Lulu. Aspoň ji musí Cleo ochránit a láska k té malé jí snad pomůže otupit tu nejhorší bolest. 
„Kde je? Kde je Lulu? Potřebuju ji mít u sebe.“
Zahlédla, že policistka mírně svraštila obočí, bylo jí to ale jedno. Kvůli bratrově smrti měla pocit, jako by jí tělo drtil obří svěrák, jako by z ní vytlačoval dech. Evie připravila Marka o život a to jí Cleo v žádném případě neodpustí, přes to se nikdy nepřenese. Zároveň ale díky Evii měla i důvod žít dál. Měla díky ní Lulu. 
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Harriet Jamesová kráčela bludištěm ztichlých chodeb, jimiž se až nepřirozeně hlasitě rozléhal klapot jejích podpatků. Uprostřed noci ji do téhle nemocnice povolali už tolikrát, že by to ani nespočítala, většinou kvůli nějaké nebohé duši, kterou partner ztloukl k nepoznání a která se chtěla uchýlit do bezpečí útulku. Tentokrát to ovšem bylo jiné a Harriet se v duchu probírala otázkami, které se jí vynořovaly v mysli. 

Věděla pouze, že Evii zatkli a že zabila Marka Northa. Netušila, proč ani jak k tomu došlo, chtěla tedy zůstat přístupná všem možnostem. Napadla ho Evie ve vzteku během hádky? Nebo snad měla v plánu Marka zabít – a pokud ano, tak proč? Kvůli penězům? Ze msty? Anebo jí ubližoval a ona ho zabila v sebeobraně? 
Spekulovat nebylo k ničemu, v hlavě jí ovšem klíčilo děsivé pomyšlení – celé to měla tušit. Poznala přece, že něco není v pořádku, když Evie přednedávnem nemohla do útulku přijet, a chtěla si s ní o všem promluvit, až se Evie příště objeví. Žádné příště už ale nebylo. 
Taky si vybavovala, že zaslechla, když Evie s jednou z žen bydlících v útulku mluvila o tom, jak se vyrovnat s týráním. Dávala jí sice rady odpovídající pokynům pro práci s klientkami, zároveň ale Evie mluvila s přesvědčením, které Harriet zaujalo. Možná hovořila z osobní zkušenosti, jen působila nesmírně klidně, zcela vyrovnaně. Pokud byla i ona obětí, proč Harriet něco takového uniklo, když věděla, že jimi bývají ženy, které na to vůbec nevypadají? 
Řekla si, že už těch dohadů musí nechat – pravdu se dozví co nevidět. 
V noci jí chodby bez hemžení pacientů, návštěv a personálu připadaly mnohem delší. Neměla se koho zeptat, kde najde svou klientku; že je na správném místě, ale poznala, když před dveřmi soukromého pokoje zahlédla sedět policistu.
„Evie Clarková?“ zeptala se. 
„Osobně zrovna ne,“ odpověděl muž s úsměvem. 
Harriet ho zpražila pohledem. „Jsem její advokátka – Harriet Jamesová. Ráda bych svou klientku viděla.“
Policista se kvůli nevhodnému žertíku mírně začervenal, vytáhl vysílačku a vyžádal si svolení pustit ji dovnitř. Když mu ukázala řidičák a on si tak ověřil její totožnost, kývl ke dveřím na znamení, že může dál, a nechal otevřeno, aby slyšel každé slovo. 
V úzké nemocniční posteli působila Evie nesmírně křehce. Tvář měla beze šrámů, na rukou, které jí spočívaly na přikrývce, si však Harriet všimla několika gázových obvazů – některé byly prosáklé krví. Zadívala se do ženiny bledé tváře, flekaté od pláče. Přešla k židli pro návštěvy a posadila se. 
„Evie, jsem ráda, že jste mi zavolala. Nevím, co se stalo ani proč, udělám ale, co bude v mých silách, abych vám pomohla.“
Evie pomalu zakroutila hlavou, a když promluvila, zněl její hlas bezvýrazně. „Nevím, jestli mi vy nebo kdokoli jiný dokážete pomoct, ale díky, že jste přišla.“
Podobný druh odstupu od reality už Harriet zažila, a tak hned poznala, že jde o reakci na události několika posledních hodin. 
„Potřebuju vědět, co jste řekla policistům, mějte ale na paměti, že náš rozhovor nejspíš sledují,“ ukázala hlavou ke dveřím. 
„Neřekla jsem nic. Jenom že jsem ho zabila,“ odpověděla Evie tiše. „Nemělo cenu to zapírat. Kromě Lulu jsme byli v domě sami a Mark byl po smrti. Skoro ze všeho odebrali vzorky, vyfotili si mě, svlékli mi, co jsem měla na sobě – moc toho tedy nebylo.“
„Chápu, proč jste vypověděla, že jste ho zabila. Už jim ale prosím beze mě nic dalšího neříkejte. Dokud jste tady, vyslýchat vás nesmějí, takže budeme postupovat tak, jak se má.“
„A co bych jim říkala?“ zachmuřila se Evie. „Zabila jsem ho. Záleží na tom proč?“
Harriet pohlédla k otevřeným dveřím, naklonila se k Evie a zašeptala: „Už to neříkejte. Dokud nezjistím fakta a nezvážíme možnosti, mlčte. Nemusí to být nutně tak jednoznačné, jak si myslíte. Potřebuju pochopit všechno, co se dnes v noci událo, a vy mi musíte povyprávět o svém vztahu s Markem – to ale probereme, až vás odtud pustí.“
Evie zvedla ofačované ruce. „Ubližoval mi, Harriet. Měl nůž. Pořezal mě. Musela jsem ho zarazit.“
Nic dalšího Evie neřekla, tohle ale bohatě stačilo. S dalšími detaily bylo lepší vyčkat až do soukromí vyšetřovací místnosti. Pokud ale zabila Marka v sebeobraně a Harriet o tom policii přesvědčí, bude Evie volná. Harriet byla odhodlaná uchránit tuto ženu před veškerými obviněními, která na její hlavu padnou.
„A ublížil vám už někdy předtím?“ zeptala se tiše. 
Evie se zadívala na ruce, proplétala si prsty a mnula si je. Pak pokrčila rameny, čímž bylo řečeno vše. 
„Pracovala jste v útulku, Evie, mezi ženami, které trpěly podobně. Kdykoli jste k nám mohla přijít i s Lulu bydlet. Postaraly bychom se o vás. Proč jste s ním zůstávala?“
Evie zvedla oči a Harriet v nich zahlédla bolest. 
„Víte, jak to je. Nikdo nechce přiznat, že se nechal týrat. Styděla jsem se a bláhově si myslela, že to skončí. Většinou se totiž Mark choval normálně. Věděla jsem, že je zmatený a rozpolcený, že se mu těžce žije. Byl to ale skvělý táta a Lulu ho zbožňuje.“ Pak ztišila hlas do šepotu. „Teda zbožňovala.“
Sloveso v minulém čase zřejmě zlomilo Eviin odstup a oči se jí zalily slzami. Mrkáním je rozptýlila a kousala se do horního rtu, jako by se snažila sebrat. Harriet si nedovedla představit, jak trýznivý musel být život s mužem, který se v jednu chvíli choval jako milující otec a vzápětí jako bezohledný násilník.
„Myslela jsem, že to s ním vydržím, než bude Lulu starší,“ svěřila se Evie. „Doufala jsem, že mi neublíží ze strachu, aby ho při tom neviděla. Zkoušela jsem odejít, řekl ale, že pokud to udělám, zabije se, a to jsem nechtěla – možná by to ovšem bylo lepší řešení než tohle. Jindy zase vyhrožoval, jak si mě najde, ať se vrtnu kamkoli, a Lulu odveze někam, kde ji nenajdu. Měl spoustu peněz, určitě by to pro něj bylo snadné jako facka.“
Harriet vzala Evii za ruku a krátce jí stiskla dlaň. Když jí pohlédla do očí, čekala, že v nich spatří bolest, výčitky svědomí nebo možná úlevu. Místo nich ale uviděla zmatek. 
„Neměla jsem ho zabít, Harriet. Měla jsem to zarazit dřív, než to zašlo takhle daleko.“
„Jak to myslíte?“ zeptala se Harriet a ztišila hlas do šepotu. 
Evie zavřela oči a zhluboka se nadechla. „Na tom nesejde. To, co říkám, nedává smysl ani mně, natož vám.“
„Obě víme, že není snadné někomu zabránit, aby vám ubližoval. To, co prováděl, si rozhodně nemůžete vyčítat.“
Evie kroutila hlavou. „Stávalo se to, jenom když měl někam odjet. Jako by ho noc před odjezdem vždycky něco popadlo a ovládlo. Nevím, možná to souviselo s tím, co se stalo jeho manželce, když byl pryč.“
Harriet o žádné manželce nic nevěděla. „A co se jí stalo?“
„Spadla ze schodů a zlomila si vaz.“
Harriet cítila, jak ji zamrazilo v zádech. 
„A kde byl Mark?“
Evie se jí podívala do očí. Z jejího výrazu sálala naléhavost, kterou Harriet nedokázala dešifrovat. 
„Krátce před její smrtí odjel. Vím, co vás asi napadlo, všechno se ale důkladně vyšetřilo. Poté, co Mark odešel z domu, Mia – jeho žena – ještě s někým telefonovala. Nemohl s tím tudíž mít nic společného.“
„A s kým telefonovala?“ zeptala se Harriet. 
„S Cleo – Markovou sestrou.“
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Stephanie krátce stiskla tlačítko zvonku u dveří Cleo Northové. Gus jí řekl, že Cleo už o bratrově smrti ví, protože teď ale Stephanie dočasně zastávala novou roli seržantky kriminální policie, chtěl, aby si s Cleo promluvila a zjistila co nejvíc o vztahu Marka Northa s Evií. 
Otevřel jí jeden z policistů, kteří už prve přijeli Cleo sdělit onu zlou zprávu, a Stephanie za ním zamířila do obýváku. Na Markovu sestru si vzpomínala z vyšetřování smrti Mii Northové před třemi a půl lety. Chudinka schoulená na pohovce v županu ze zářivě modrého hedvábí ovšem moc nepřipomínala ženu, s níž se kdysi setkala. Měla tehdy delší, zlatavě plavé vlasy, její reakce na Miinu smrt se ale vůbec nedala srovnat s tím, jak trpěla teď. Z pleti – dokonce i ze rtů – se jí vytratila barva a oči měla černé šokem. 
„Slečno Northová, jsem seržantka Stephanie Kingová. Přijměte, prosím, mou upřímnou soustrast a zároveň i omluvu za to, že vás v tuhle hodinu vyrušuju.“
Cleo zvedla oči, zřejmě ale Stephanii nepoznávala, což bylo asi dobře. 
„Kde je Lulu?“ zeptala se a zalétla pohledem ke dveřím, jako by měli každou chvíli přinést malou do pokoje. 
„Přivezeme vám ji, jen co si stručně promluvíme, pokud dovolíte. Jen abyste rozuměla, jak hodláme postupovat: slečna Clarková se vyjádřila, že Lulu beze všeho svěří do vaší péče, vzhledem k mimořádným okolnostem se ale celá záležitost bude ještě řešit a ze sociálky si budou chtít ověřit, jestli je o dítě dobře postaráno.“
Cleo pomalu přikyvovala, Stephanii ovšem neuniklo, že všechno pouští jedním uchem dovnitř a druhým ven. 
„Mohla bych se zeptat, jaký měl váš bratr se slečnou Clarkovou vztah?“ zajímala se. 
Při zmínce o bratrovi Cleo ke Stephanii prudce zvedla hlavu. 
„Jak ho zabila?“
Vyhrkla tu otázku, jako by v ní kypěla od chvíle, co se tu děsivou novinu dozvěděla, a nemělo význam, aby se Stephanie snažila pravdu jakkoli tajit. Všechno beztak nakonec vyjde najevo, chtěla se ale vyhnout aspoň tomu nejhoršímu, dokud se Cleo lépe nevyrovná s pomyšlením, že je bratr po smrti. 
„Co přesně se stalo, se dozvíme, až dostaneme zprávu z patologie. Podle všeho ztratil velké množství krve vinou incidentu s nožem. Víc momentálně nevíme.“
Dosud Stephanii připadalo, že bledší už snad Cleo být nemůže, ale to se mýlila. Tvář teď měla úplně popelavou, a tak Stephanie od podrobností jeho smrti rychle přešla k jinému tématu. 
„Co mi o bratrovi můžete říct, slečno Northová?“
Cleo si přitáhla kolena těsněji k hrudi a položila si na ně bradu. 
„Byl to milý, citlivý, přemýšlivý člověk,“ řekla s pohledem upřeným do prázdna. „Měl ale mizerný vkus na ženské.“
„Nemáte tedy Evii Clarkovou ráda?“
Cleo prudce vzhlédla a ve vypoulených šedých očích se jí zračil nevěřícný výraz. 
„Co myslíte? Zabila mi bráchu – takže nemám. Nemám ji ráda. Z duše ji nenávidím!“ Zhluboka se nadechla a zřejmě se trochu uklidnila. „Zprvu to bylo jiné, připadalo mi, že by se k němu mohla hodit. Něco se ale změnilo a já poznala, že mě chce odstavit na vedlejší kolej – vytlačit mě z jeho života.“
Stephanie mlčela, nechávala mluvit Cleo. 
„S Markem jsme si byli odjakživa blízcí, a to ji štvalo.“ Hlas jí zněl, jako by byla duchem někde daleko, v jiném čase, na jiném místě. Najednou se ale vrátila do přítomnosti za přívalu překotně vyhrknutých slov. „Proč ho zabila? Proč? Jaký jen mohla mít důvod?“
„Na to ještě neznáme odpověď. Dokud leží v nemocnici, nemůžeme ji vyslechnout. Teprve až ji propustí, poputuje okamžitě na policejní stanici a celé řízení zahájíme. Přiznala se k jeho zabití, počítám tedy, že bude obviněna a při první možné příležitosti stane před soudem.“
„A pak ji zavřou?“
„To mi nepřísluší hodnotit. Patrně se vrátí do vyšetřovací vazby a tam zůstane až do procesu. Záleží ale na okolnostech. Má malé dítě, takže možná advokátka požádá o kauci.“
„Cože? Vždyť zabila člověka! Snad ji nepustí, ne? Přece si nemůže jen tak běhat po svobodě, natož se starat o dítě.“
„Je mi líto, slečno Northová, ale dokud se nedozvíme víc, nedokážu říct, jak se všechno vyvine.“
Stephanie věděla, že musí situaci zklidnit, jenže zároveň potřebovala klást další otázky. 
„Nenapadá vás, proč by Marka chtěla zabít – nehádali se třeba? Nebyl jejich vztah obzvlášť výbušný?“
Cleo se znova zamyšleně zadívala do dálky. Dvojice přítomných policistů po celou dobu rozhovoru mlčela, až teď si mladý detektiv poposedl, jako by chtěl něco říct. Stephanie krátce zavrtěla hlavou, čímž mu naznačila, aby zůstal zticha. 
„Ať už se k němu Evie hodila, nebo ne, Mark ji miloval. Pokaždé, když musel odjet – čistě z pracovních důvodů –, říkal mi, že jí na sebe nechal nějakou památku. Zřejmě malý dárek nebo tak něco. Jenže Evie vždycky vyvolala situaci, která v něm měla probudit výčitky svědomí, že odjíždí – nějaký incident, k němuž by nedošlo, kdyby Mark zůstal doma. Věděla, že se ji kvůli tomu, co potkalo jeho ženu, bojí opustit, a využívala toho. Byla to děsná manipulátorka. Mark se s ní chtěl oženit, blázen jeden – i když jsem ho od toho zrazovala –, jenže ona ho odmítala, což jsem nikdy nepochopila. Ovšem těšilo mě to. Už první manželství mu podle mě moc nevyšlo a nechtěla jsem, aby se znova spálil.“
„Myslíte Miu?“
Cleo přimhouřila oči a zadívala se na Stephanii. „Pamatujete se na to, že jo?“
„Ano, bohužel.“
Cleo nasadila výraz, který Stephanie nedokázala rozluštit, než ale stačila položit další otázky, shodila Cleo nohy na zem a poposedla si. 
„Už dost,“ zastavila ji zlomeným hlasem. „Chci jenom Lulu tady u sebe, kam patří, a pak mít od všech pokoj.“
Po tvářích se jí tiše rozkutálely čerstvé slzy. 
Při slovech „kam patří“ Stephanii mírně zamrazilo v zádech a přemýšlela, jak by asi Cleo reagovala, kdyby Evii Clarkovou propustili na kauci. 
Zvedla se k odchodu. Tenhle rozhovor si ještě musí v duchu rozebrat. V danou chvíli už z takto rozrušené ženy nic dalšího nedostane, měla ovšem dojem, že v Cleiných slovech zaznělo něco, co jí poskytne vodítko, díky němuž odhalí, co se té noci skutečně stalo. 
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Harriet dorazila na policejní stanici s předstihem. Věděla, že Evii propouštějí z nemocnice a strážci zákona ji přivezou rovnou sem. Chtěla si s ní ještě před úředním výslechem promluvit o samotě, aby pochopila, k čemu přesně došlo a proč. 
Do myšlenek jí vpadl dusot těžkých kroků, a když se otočila, zahlédla, jak se k ní chodbou blíží rozložitá postava kriminálního inspektora Anguse Brodieho. 
„Harriet,“ prohodil a krátce na ni kývl. 
Byla patrně jednou z mála žen, které nepodlehly jeho kouzlu, a on to věděl. 
„Angusi,“ řekla namísto pozdravu. 
„Seržantka Stephanie Kingová, která je na tenhle případ přeložená ke kriminálce, odjela s jedním ze strážníků do nemocnice vyzvednout slečnu Clarkovou. Tipuju, že než začneme s výslechem, budete si chtít s klientkou promluvit mezi čtyřma očima. Díky jejímu přiznání by ale všechno mělo proběhnout celkem přímočaře.“
„Nevím, jak jste na to přišel. Na jejích rukou jsem zahlédla šrámy, které nejspíš utrpěla při sebeobraně, takže ji při troše štěstí ani neobviníte a ještě dnes ji odtud dostanu.“
Angus Brodie povytáhl obočí a usmál se. „O tomhle teď s vámi debatovat nehodlám. Musíme ji vyslechnout a pak státnímu zastupitelství oznámíme svoje doporučení. A než se zeptáte, tak na kauci nepřistoupíme,“ řekl a strčil ruce do kapes kalhot – šlo o bytostně vzdorovité gesto. 
„Tohle nevyhrajete. Má skoro roční dítě!“
„Harriet, ona ho zabila. A nijak se tím netají. Mohla by dostat doživotí – to už je setsakra důvod snažit se ovlivňovat svědky nebo vzít nohy na ramena. A vůbec, kdo může zaručit, že neoddělá nějakého dalšího chudáka, jakmile vyjde ven? Vezmete takovouhle odpovědnost na sebe?“
Harriet nad jeho přístupem jen nesouhlasně zamlaskala. Snažil se ji vytočit, takovou radost mu ale nehodlala dopřát. Prozatím neměla v úmyslu odkrýt karty. Chtěla si promluvit s Evií a pak se společně rozhodnout. 
„Zavedu vás do vyšetřovací místnosti,“ utnul rozhovor Brodie a zdvižením ruky jí ukázal cestu. „Jakmile ji ale vezmeme do vazby, začíná vám běžet čas.“
Policejní vyšetřovací místnosti s umakartovými stoly, nepohodlnými židlemi a fádními stěnami Harriet nesnášela. Uvnitř jako by se pořád vznášel matný pach potu vyvolaného strachem, a protože se okna nedala otevírat, měla pocit, že se ve zdech pořád drží nastřádaný dech stovek zločinců. 
Navzdory prostředí svou práci zbožňovala. Jakmile dorazí Evie, všechno kromě klientky a případu se promění v pouhé rozmazané pozadí, štvalo ji ale to čekání a momentálně už tady seděla půl hodiny. Nehty bubnovala na desku stolu a v duchu začínala přemýšlet, kde to vázne, jakmile ovšem Evie vkročila do místnosti, všimla si Harriet, že na tom není dobře. 
„Evie – pojďte dál a posaďte se,“ řekla a přitáhla jí židli. „Nepropustili vás moc brzo? Jste strašně bledá.“
„Když jsem přijela, pozvracela jsem se. Teď už jsem v pořádku.“
„Určitě? Nemám vám přinést vodu?“
„Ne, díky. Pila jsem před chvílí. Asi mi teprve začíná docházet, co jsem provedla. To ta pouta. Vždycky když jsem viděla v televizi zločince v poutech, říkala jsem si, jak to musí být ponižující, nečekala jsem ale, že to bude až taková hanba.“
Evie nebyla první, kdo takový pocit zakusil, Harriet ovšem trochu překvapovala prudkost její reakce. Považovala svou klientku za vyrovnanou mladou ženu, ačkoli soudě podle její práce v útulku ji začala podezírat, že se za Eviiným úsměvem skrývá dobře utajená citlivost. Několik tamních obyvatelek si pochvalovalo, že je Evie dobrá posluchačka. Sedávala s nimi celé hodiny a ony jí líčily zranění – tělesná i duševní –, která utrpěly. Teď se pro změnu chystala naslouchat Harriet. 
„Potřebuju detailně porozumět tomu, co se včera v noci stalo, Evie. Vím, že to pro vás bude bolestné, musíte mi ale říct všechno. Teprve pak se můžeme rozhodnout, jak bude nejlepší postupovat dál.“
Evie zvedla oči. „Vždyť víte, co se stalo. Zabila jsem ho. Pořád nemůžu uvěřit, že jsem to udělala.“ Sevřela tvář v dlaních a zděšeně se na Harriet zadívala. „Řízla jsem ho do krku vykosťovacím nožem a pak jsem ležela v posteli a držela ho v náručí, zatímco umíral.“
Evie si položila ruce na stůl, opřela si o ně hlavu a vzlykotem se jí roztřásla ramena. „Promiň, Marku,“ zašeptala. „Tohle sis nezasloužil.“
Harriet byla naučená nedávat nikdy najevo reakce na cokoli, co její klienti řeknou, ovšem kombinace krutosti smrti a hlubokého pocitu důvěrnosti v Markových posledních chvílích se těžko chápala. 
„Evie, nerada na vás naléhám, když jste tak rozrušená, včera v noci jsem si ale všimla, že máte rány na rukou a na prsou,“ vrátila se k praktickým záležitostem. „Napadl vás Mark jako první?“
Evie se napřímila a přikývla, zarudlé oči se jí zkalily slzami a Harriet odhadovala, že si ten okamžik zřejmě znova v duchu přehrává a přemítá, jestli neměla jinou možnost. 
„Byla jste přesvědčená, že vás chce zabít?“ zeptala se. 
Evie zavrtěla hlavou. „Nevím, co jsem si myslela. Měla jsem strach. S nožem na mě nikdy dřív nevyrukoval, netušila jsem, kam až hodlá zajít.“
„V nemocnici jste mi popsala určitý systém jeho týrání – že k němu docházelo tehdy, když měl někam odjet.“
„Připadalo mi, jako by si mě přivlastňoval. Bál se totiž, aby o mě nepřišel.“
Uvažování domácích tyranů – včetně Marka Northa – Harriet nikdy nechápala. Skutečnost, že byl složitou osobností, jim v následujících čtyřiadvaceti hodinách nebyla k ničemu a tím jediným, o co jí šlo, bylo dosáhnout pro klientku co nejpříznivějšího výsledku. Věděla, že musí čas s Evií maximálně využít, proto řeč opět stočila na události včerejší noci. 
„Kde jste vzala ten nůž?“ zeptala se. „Přinesl ho do ložnice Mark s úmyslem vám ublížit?“
„Ne. Vzala jsem si ho ze stojanu v kuchyni. Měl jím otevřít dárek, který jsem mu koupila, ale jakmile ten nůž vzal do ruky, dárek už najednou nebyl tím hlavním, co ho zajímalo. Viděla jsem mu to na očích. Tehdy mě začal řezat.“
Evie si jemně promnula obvazy na rukou a opět umlkla. 
Harriet potřebovala přemýšlet. Situace nevyhlížela až tak jednoznačně, jak doufala, ale Evie by si jako inteligentní žena určitě vedla před soudem dobře, pokud by na něj došlo. Pro Harriet to byl dobrý případ a v duchu doufala, že pomůže i zneužívaným ženám obecně. 
Uměla si představit, jak Angus Brodie rázuje po chodbě sem a tam a průtahy ho čím dál víc frustrují. Jeho tým už bude nachystaný, připravený, strategie výslechu dohodnutá a navíc, jak se vyjádřil, běží čas. Musela se rozhodnout, jakou zvolí obhajobu, proto se od Evie potřebovala dozvědět ještě víc podrobností.
„A jak jste se toho nože zmocnila? Poprali jste se o něj?“
Evie sklopila hlavu, jako by se styděla. Mluvila tak tiše, že Harriet sotva pochytila, co říká. 
„Odložil ho na noční stolek.“
„Takže vás přestal řezat? Už vám nevyhrožoval?“
„Chtěl se se mnou pomilovat. To řezání, ta krev, to ho vzrušovalo a já už to nemohla vydržet. Když na mě nalehl, jako bych se přestala ovládat. Děsila jsem se, co by mi mohl ještě provést, a najednou jsem uviděla, že beru nůž do ruky – skoro jako bych se na sebe dívala odněkud shora –, a nedokázala jsem tomu zabránit. Ty rány na rukou a prsou mě tak bolely, že jsem nebyla schopná vědomě uvažovat. Už jsem to dál nedokázala snášet.“
Evie se tiše rozplakala a Harriet se sevřelo srdce. Už předtím měla podezření, že si Evie svá zranění nepřivodila v sebeobraně. Rány nebyly hluboké a žádná z nich nepotřebovala zašít. Tušila, že ani Brodie je nepřijme jako polehčující okolnost. Tyhle šrámy představovaly součást Markovy rituální hry – což jeho provinění nijak neumenšovalo, zároveň to ale znamenalo, že nepůjde o jednoznačný případ sebeobrany. Kdyby se s ním Evie o nůž přetahovala – a nebylo snadné si představit, že by takovou přetahovanou vyhrála –, nejspíš by ho musela chytit za čepel. 
„Teď mě prosím pozorně poslouchejte,“ řekla Harriet, „tohle je totiž klíčové pro náš další postup. Máme určité možnosti, záleží ale na tom, co všechno můžeme dokázat a co ne. Budete muset policistům vysvětlovat, co se včera v noci přihodilo. Můžete říct ‚nechci se k tomu vyjadřovat‘, to ovšem nezapůsobí dobře na porotu, až se váš případ dostane před soud a bude se předčítat záznam vaší výpovědi. Pokud se odvoláme na sebeobranu a policie uvěří, že máme důkazy, kterými tohle tvrzení můžeme podepřít, státní zastupitelství nejspíš nebude celou věc dál řešit.“
Evie přimhouřila oči, jako by nechápala, co jí Harriet povídá. 
„Vím, že jste přesvědčená, že jste se bránila,“ navázala Harriet, „jenže žalobce bude posuzovat, jestli byla vynaložená síla v danou chvíli nezbytná a přiměřená. Mohl by namítnout, že jakmile Mark nůž odložil, žádné nebezpečí vám už nehrozilo. Proto se obávám, že pokud bychom se odvolávaly na sebeobranu, mohly bychom prohrát. S jistotou to nelze říct, dokud nebudou zajištěny veškeré forenzní důkazy, vycházím ale z toho, co jste mi řekla.“
 Harriet přemítala, jestli je její rozhodnutí správné, jenže pokud by výmluva na sebeobranu selhala, nebylo by už cesty zpět. 
„Potřebuju, abyste si všechno dobře promyslela,“ řekla. „Je evidentní, že Markova smrt nebyla nešťastná náhoda, proto bohužel musíte počítat s možností, že vás policie bude chtít obvinit z vraždy.“
Harriet si pro Evii vyžádala vodu. Její klientka přijala hrozbu obvinění z vraždy lépe, než čekala. Možná si ještě plně neuvědomila závažnost situace a potřebovala čas, aby všechno vstřebala. Harriet ovšem měla pocit, že si takový luxus nemůžou dovolit. 
„Je tady ještě jedna možnost,“ vyhrkla rychle a naléhavě. Potřebovala, aby Evie pochopila, jak je to důležité. „Můžeme se odvolat na to, že jste se neovládala. Je to o něco komplikovanější varianta, ale soudě podle toho, co jste mi řekla, si myslím, že to asi bude nejlepší volba. Je to částečná obrana proti obvinění z vraždy, a pokud svoje tvrzení dokážeme, odsoudí vás jen za úmyslné zabití – a v takovém případě má soudce daleko širší možnosti, co se týče uložení trestu.“
Chystala se dál rozvést svůj záměr, když vtom Evie konečně promluvila. 
„Nic jsem neplánovala,“ řekla. „To má taky svou váhu, ne?“
Harriet nechtěla klientku klamavě chlácholit, snažila se ji ale co nejvíc uklidnit. 
„Samozřejmě, zároveň se ovšem bezpochyby budeme muset nějak popasovat se skutečností, že jste to byla vy, kdo do ložnice přinesl nůž.“
Evie se zamračila. 
„Proč?“ divila se. „Mohla jsem lhát a říct, že si ho s sebou přinesl Mark. Nikdo by nemohl dokázat opak. Copak upřímnost nehraje v můj prospěch?“
„Není vyloučené, že by se jim to podařilo prokázat, takže jste se zachovala správně. Například by kontrolovali, jestli jsou na stojanu otisky Markových prstů. Můžou využít celou řadu forenzních nástrojů, takže je daleko lepší, že jste mluvila pravdu. Kdyby vás přistihli při takhle zásadní lži, už bychom nic nezmohly. Podstatné je, že jste Marka zabila, protože jste se upřímně bála těžkého ublížení na zdraví. Až vás začne policie vyslýchat, musíte být silná. Několik příštích hodin bude náročných a vím, že to vzhledem k tomu, jak strašně jste zkusila, zní tvrdě, je ale důležité, abyste v nich nevzbudila sebemenší podezření, že jste Marka zabila ze msty za všechno, co vám provedl. To by nám zcela znemožnilo odvolávat se na ztrátu sebekontroly. Budu u toho a povedu vás, takže mi musíte důvěřovat.“
Evie přikývla, Harriet ovšem nepoznala, jestli vše pochopila, nebo ne.
„Udělám, co je v mých silách, abyste nemusela zůstat ve vazbě,“ dodala, „a navrhnu, aby vás na dobu trestního řízení propustili na kauci. Bude to nejspíš pořádný boj, ale vynasnažím se. Taky vás musím upozornit, že i pokud uspějeme, sociálka vám nejspíš na dobu kauce nesvěří dcerku do výhradní péče z obavy, že by u vás opět mohlo dojít ke ztrátě sebeovládání.“
Evie se uchechtla. „Copak bych mohla Lulu ublížit?“
„Já vím, že ne, jen vám říkám, jak to je.“
„To je jedno.“ Evie se naklonila přes stůl. „O žádnou kauci nestojím.“
Harriet na ni zírala a v duchu přemítala, jestli klientka šokem z toho, co se stalo, nemluví z cesty. „Jak to myslíte? Pokud vám nepřiznají kauci, budete mnoho týdnů, měsíců zavřená ve vyšetřovací vazbě, dokud nebude stanoveno datum soudu.“
„O žádnou kauci nestojím.“
„A proč ne, proboha?“
„Kvůli dopadu na Lulu. Nebudu schopná fungovat – na mém chování se bezpochyby podepíše stres z toho, co jsem provedla a co bude, a sama jste říkala, že mi ji nejspíš nesvěří do výhradní péče. Lulu potřebuje lásku a bezpečí. Bude jí líp u Cleo.“
Pak Evie na okamžik ztichla, jako by byla na vážkách, když ale promluvila, opět působila rozhodně.
„Takhle to chci.“
„A vy Cleo věříte?“ zeptala se Harriet. 
„Pokud jde o dítě, tak naprosto.“ Evie se odmlčela. „Ve všem ostatním ani trochu.“
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Stephanie sledovala monitor zabírající vyšetřovací místnost. Evie Clarková seděla naproti dvojici detektivů, kteří dostali za úkol ji vyslechnout, a působila pobledle, měla mírně sklopený zrak, jako by se ostatním přítomným nechtěla dívat do očí. Vedle ní seděla její advokátka Harriet Jamesová. Stephanie o ní už slyšela, nikdy se s ní ale nesetkala. Čišelo z ní sebevědomí a jakási chladná výkonnost, měla vzpřímená záda a hlavu mírně nakloněnou do strany, jako by byla připravená vyslechnout si, co detektivové řeknou, a zároveň odrážet nepatřičné otázky. 
První vyšetřovatel, Nick Grieves, nejprve pro účely pořizovaného záznamu všechny formálně představil a pak se začal ptát. Z Evie vyzařoval klid, který příliš neodpovídal jejím emocionálním projevům z minulého dne, a Stephanie si představovala, jaké myšlenky a pocity ji nejspíš v noci bombardovaly, když se snažila vyrovnat s tím, co provedla. 
Průběh výslechu sledovala Stephanie ve vedlejší místnosti s Gusem. Seděla hned vedle něj, přitom se na něj nedokázala podívat, v jeho těle ale cítila napětí. Očividně se soustředil na každé vyřčené slůvko, na každou nuanci, jí ale bylo nepříjemné pobývat s ním v tak stísněném prostoru, cítit teplo jeho těla, blízkost jeho stehna. 
Byla sice ráda, že úkol vyslechnout Evii nepřipadl jí – že z ní nemusí dolovat hrůzné detaily toho, k čemu došlo –, jak tak ale poslouchala ženino líčení života s Markem Northem, pocítila vůči ní hlubokou náklonnost. Evie mluvila tiše a vyrovnaně, s odpověďmi ovšem příliš neváhala.
„Povězte mi o tom noži, Evie. Jak se dostal do ložnice?“ zeptal se detektiv. 
Harriet se k ní naklonila, jako by jí chtěla něco poradit, Evie ale lehce zvedla ruku na znamení, že má advokátka mlčet. Harriet se tvářila maličko zaskočeně, nic ale neřekla. 
„Sama jsem ho do ložnice přinesla.“
„Už několikrát jste v průběhu výslechu uvedla, že Marka Northa zřejmě těšilo, když vám ubližoval. S jakým záměrem jste tedy při vědomí téhle skutečnosti nůž do ložnice přinesla?“
Evie se zamlžily oči, jako by si v duchu přehrávala každý okamžik onoho večera. 
„Byla to ode mě hloupost. To už teď chápu. Koupila jsem Markovi dárek – dalekohled – a musel ho něčím otevřít. Šla jsem pro nůžky, když ale nešel proud, vytáhla jsem ze stojanu v kuchyni nůž. Byla jsem nadšená. Mark mi připadal jiný, zdálo se, že na něj dárek zafungoval – že tentokrát se oproti předchozím večerům před jeho odjezdem všechno změní. Nikdy dřív mě nepořezal, takže jsem si tohle riziko uvědomila, až když jsem mu nůž předala a uviděla pohled v jeho očích.“ Hovořila polohlasně a kroutila hlavou, jako by byla z toho, co provedla, zoufalá. 
„Evie, nenapadlo vás – třeba jen kratince –, že by se z toho nože mohla stát zbraň?“ zeptal se Nick. 
„Nejdřív ne. Teprve když jsem uviděla, jak se na mě dívá. Pak mi to samozřejmě došlo. Jenže to už bylo pozdě.“
Evie jako by se v židli mírně hroutila. Natočila si na prst pramínek vlasů a zastrčila si ho za pravé ucho. 
„Myslím, že potřebujeme přestávku,“ prohlásila Harriet a upřela na Nicka velmi přísný pohled. 
Evie prudce zvedla ruku a sáhla Harriet na předloktí. 
„Ne, to je dobré, Harriet. Ať už to mám za sebou.“
Detektiv se na chvíli odmlčel. Evie se napila vody a krátce zavřela oči. 
„Nemluvil jsem o zbrani pro Marka,“ řekl detektiv. „Myslel jsem zbraň pro vás.“
Evie vykulila oči a se svraštělým obočím se na něj zadívala. „Samozřejmě že ne.“
„Kecá,“ zamručel Gus pod vousy a s lokty opřenými o stehna se naklonil k obrazovce. „Nevěřím jí, Steph.“
Stephanie mlčela a sledovala, jak detektiv pokračuje ve výslechu. Chtě nechtě Eviino klidné vystupování srovnávala v duchu s tím, jak vypjaté emoce projevovala včera Cleo. 
„Proč jste celou scénu tak pečlivě naaranžovala? Podle policisty, který na místo přijel, byl pokoj plný svíček – mělo jít o scénu svádění?“ zeptal se Nick. 
„Už jsem vám to říkala. Chtěla jsem udělat nějakou změnu. Mark měl v ložnici rád tmu. Zřejmě se mi nemohl dívat do obličeje, když mi ubližoval. Napadlo mě, že by ho ty svíčky mohly přivést na jiné myšlenky – že ho třeba svou matnou září odradí. Sfouknout tucet svíček by bylo těžší než zhasnout stiskem vypínače a odjakživa mi připadalo, že si díky té tmě představuje, jak ubližuje někomu jinému. Třeba Mie.“
Ve Stephanii mírně hrklo. Ze smrti Mii Northové měla od počátku smíšené pocity. Že by Mark týral i ji? 
„Proč by si chtěl představovat, že ubližuje Mie?“ zeptal se detektiv, což Gus kvitoval s nelibostí, podobný projev nevole ovšem Nick samozřejmě nemohl vidět ani slyšet.
„Marka kvůli Miině smrti tížily výčitky svědomí. Zřejmě se za ni do určité míry cítil zodpovědný, jako by jí mohl zabránit. Vinu ale dával i Mie. Možná ji chtěl potrestat za to, že ho opustila – nevím. Nikdy jsem způsob jeho uvažování nepochopila – rozumí někdo myšlení trýznitele?“
„Nech to být, nech to být,“ šeptal Gus naléhavě. Stephanie zamlaskala, a tak se k ní otočil. „Co?“
„Copak nás nezajímá, jestli nešlo o dlouhodobější záležitost?“ zeptala se. 
„Marka Northa tady nesoudíme. Jelikož jsou on i jeho žena po smrti, nemůžou nám říct, co se v jejich manželství dělo, proto se musíme zaměřit na Markovu vraždu, ne na něco, o čem se dá jenom spekulovat.“
Gus se opět odvrátil a Stephanie si chtě nechtě musela přiznat, že má asi pravdu. Znova napřela pozornost k výslechu.
„Abychom si to ujasnili,“ řekl detektiv. „Zapálením svíček jste chtěla změnit atmosféru. A k tomu velice příhodně vypadl proud. Chcete mi říct, že jste s tím neměla nic společného?“
Evie se na něj dívala a nehnula ani brvou. „Samozřejmě že ne. Dokud se svítilo, nic se mi nemohlo stát. Když se zhaslo, byla jsem v ohrožení. Možná Mark něco udělal s vypínačem, aby byla tma hned od začátku. Jen díky tomu, že jsem po pokoji rozmístila svíčky, jsem byla v bezpečí – aspoň jsem si to myslela.“
„Přibližte nám tedy, co se dělo s tím nožem.“
Evie se napřímila, mírně se předklonila a na okamžik u ní byl patrný náznak podráždění. „Už jsem vám to říkala. Ten nůž jsem mu podala, aby jím otevřel dárek.“
 „A co se stalo pak?“
„Řekl mi, že si ho otevře potom a ať se svléknu, že půjdeme do postele. Tehdy jsem dostala strach, myslela jsem ale, že ho dokážu přivést na jiné myšlenky. Vlezl si ke mně do postele a já ho chtěla obejmout, ten nůž se ale ukázal jako příliš silné pokušení. Vůbec poprvé mu zřejmě nevadilo, že není úplná tma.“ 
Jakoby na důkaz svých slov zvedla Evie zafačovaná předloktí. 
„Položil mě na postel a jednou rukou mi nad hlavou zmáčkl obě zápěstí. Uchopil nůž a začal mě řezat do paží a prsou. Křičela jsem a on pořád opakoval, že mi chce nechat něco na památku. Pak se se mnou začal milovat a nůž odložil na noční stolek. Chlupy na hrudi mi rozdíral otevřené rány, což bylo k nevydržení. S křikem jsem natáhla ruku do strany a v záři svíček zahlédla chtíč v jeho očích, radost z mojí bolesti. Dlaní jsem zavadila o odložený nůž, tak jsem ho sevřela a napadlo mě, že bych ho mohla taky pořezat – schválně, jestli se mu to bude líbit. A potom už nevím, co se dělo. Nevzpomínám si – pamatuju si jenom, jak mi jeho pot stékal do otevřených ran, což hrozně bolelo, a pak jsem se přestala ovládat. Nechtěla jsem ho zabít. Chtěla jsem ho jenom zarazit, ale nemohla jsem si pomoct – bylo to nesnesitelné a já se bála, že mě bude řezat znova a znova, protože v tom našel zalíbení.“
Když jim Evie přiblížila poslední okamžiky života Marka Northa, všichni se shodli, že nebude od věci přestávka, a Evie tentokrát nic nenamítala. 
Gus a Stephanie si skočili na kávu, kterou už opravdu potřebovali. Gus si nápoj míchal a upíral do vířící tekutiny zamyšlený pohled. 
„Za ty roky jsem zažil už spoustu smutných případů týrání, pořád jsem ale nenašel uspokojivou odpověď na jednu otázku. Proč ženská zůstává s chlapem, co jí tak příšerně ubližuje?“
„Sama nevím,“ přiznala Stephanie. „Lidi si navzájem ubližují všelijak, až si občas říkám, jestli v každém z nás není kousek masochisty.“
„To je trochu cynické i na policajtku,“ uchechtl se Gus. 
Rozhodně ho tím nechtěla nijak popíchnout, aspoň ne vědomě. 
„Od včerejší noci ti chci říct jednu věc,“ prohlásil Gus po krátké odmlce. Pořád se díval jinam. „Vlastně ti to chci říct už dlouho, ale protože jsi se mnou nechtěla mluvit… Tak to řeknu teď, když nemůžeš zdrhnout. Choval jsem se jako blbec a omlouvám se, že jsem ti ublížil.“
„Ne, neublížil,“ odpověděla Stephanie. „Jenom jsi mě zklamal.“
„Když to říkáš, Steph, tak dobře, ale stejně se ti chci omluvit. Musíme spolupracovat, tak mě napadlo pročistit vzduch.“
Stephanie cítila, jak jí rudnou tváře. Nemohla si dovolit pustit si ho znova k tělu. 
„Nech to plavat, Gusi.“ Zaslechla ve svém hlase strohý tón. „Všechno už jsme si před několika měsíci vyříkali. Soustřeď se na Evii Clarkovou a Marka Northa.“
„Ježíši, ty jsi ale paličatá,“ podivil se. 
„A ty se zas někdy chováš jak prvotřídní kretén, Angusi Brodie, tohle je ale moje šance dostat se ke kriminálce a nehodlám se o ni nechat připravit jenom proto, že mě k mojí smůle přidělili do tvého týmu.“
Zvedl hlavu, podíval se na ni a krátce přikývl. 
„Chápu,“ řekl. „Nebudu to komplikovat. Jsi posila týmu a chci, aby se ti dařilo.“
Chvíli oba mlčeli. 
„Jakým směrem hodlají ten výslech dál vést?“ zeptala se Stephanie a zaslechla, jak se Gus uchechtl její snaze stočit řeč od osobních témat jinam. 
„Budou se jí ptát, proč ho zabila, jaké měla další možnosti, zkusí zjistit, jestli nešlo o mstu. Musíme prověřit všechny varianty, než ji obviníme, ani v nejmenším ale nepochybuju, že to tak dopadne.“
„Takže podle tebe to nebyla sebeobrana?“
Gus si odfrkl. „Zaručeně to nebyla sebeobrana. Nevyrvala mu nůž z ruky, jak už víme. Ať už těm hrůzostrašným historkám o tom, co se v tom baráku dělo, věříme, nebo ne, faktem je, že si počkala, až ten chlap nebude ve střehu – až bude zaujatý sexem. A to je z pohledu zákona vražda, Steph.“
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„Vedete si dobře, Evie,“ řekla Harriet. „Zatím se vás vyptávají hlavně na včerejší noc, což je logické, budou ale chtít znát i pozadí. Tuhle přestávku bychom měly rozumně využít – potřebuju, abyste mi řekla, jak to celé začalo. Jestli vám ubližoval už od počátku, protože pokud ano, bude je zajímat, proč jste se k němu nastěhovala.“
Evie opět měla v očích onen nepřítomný pohled, jako by v duchu jasně viděla každičký detail událostí, které ji sem dovedly.
„Mark mi začal ubližovat, až když se narodila Lulu. Když jsem byla ještě těhotná, nic by mi neprovedl, jakmile to ale začalo, pochopila jsem, že něco není v pořádku. Cítila jsem, jak to v něm několik dní kypí. Díval se na mě a usmíval se, v očích se mu ale zračil náznak šílenství, jaký jsem u něj nikdy předtím nezažila. Myslela jsem, že to nějak souvisí s jeho prací – že je posedlý svým nejnovějším projektem.“
Evie sklopila zrak a Harriet ji chvíli nechala v klidu, nemohly si ale dovolit příliš ztrácet čas. „Co se stalo?“
„Byli jsme v kuchyni. Zrovna jsem Lulu uložila a šla udělat čaj. Venku už byla tma. Pamatuju si to, jako by to bylo včera. Vy nevíte, jak to u nás doma vypadá, máme tam takové obří okno s výhledem na moře. Byl právě takový ten dramatický zimní večer, kdy jsme slyšeli, jak se o skaliska dole rozrážejí vlny, jenže kromě tlustých provazců deště stékajících po oknech jsme toho moc neviděli. Natáhla jsem ruku k vypínači a chtěla rozsvítit, ale Mark mě zarazil. ‚Ne,‘ řekl. ‚Rád se dívám ven do podobných nocí.‘ Věděla jsem, co tím má na mysli – kdybych rozsvítila, viděli bychom ve skle jenom vlastní odrazy.“
Evie se odmlčela, pohlédla na zafačované ruce a opět si je promnula. Harriet nic neříkala, věděla, že v sobě klientka sbírá energii dopovědět jí tuhle nepochybně bolestnou příhodu.
„Šla jsem ke konvici a zapnula ji. Mark se opíral o linku a pozoroval mě. Vložila jsem do dvou hrnků pytlíky s čajem a voda se akorát dovařila. Sáhla jsem po konvici. ‚Já to udělám,‘ řekl. ‚Dej mi ruku.‘ Nevěděla jsem, co tím myslí, přesto jsem k němu natáhla pravačku. Sevřel mi ji v levé dlani a palcem mě hladil po pokožce. Myslela jsem, že si mě k sobě přivine a políbí mě, on mi ale ruku strčil do dřezu a pevně mi ji nad ním přidržel. Podíval se na mě – žhnuly mu oči. Pak vzal konvici a polil mi ruku vařící vodou.“
Evie advokátce přibližovala další a další zranění i to, jak k nim přišla, její slova ale Harriet ani v nejmenším nepřekvapovala. Podobné zkazky dobře znala, bohužel je slyšela už mockrát. Na Eviině líčení ovšem bylo něco, z čeho Harriet mrazilo. Jako by mluvila o někom jiném, jako by se od těch událostí distancovala, aby už tolik netrpěla.
„To je asi celé,“ řekla a upřela na Harriet prázdný pohled. „Řekla jsem vám všechno. Bude to stačit?“
„Mně osobně, Evie, by stačila kterákoli z těchhle událostí. Teď se musíme vrátit dovnitř, ale jak jsem řekla, vedete si dobře. Opravdu ano.“
Když se Evie a Harriet kvapným krokem vrátily do vyšetřovací místnosti, zadívala se Stephanie advokátce do tváře, a i když Harriet bezpochyby skvěle uměla skrývat své pocity, připadalo Stephanii, že má o něco znepokojenější výraz. Ačkoli i doposud působila její starost o klientku v profesionálním slova smyslu opravdově, nyní z advokátčina chování vyzařovalo cosi, co v něm prve nebylo. Jako by dávala víc pozor, až si Stephanie v duchu říkala, jaká slova asi o přestávce padla. 
Výslech se opět pozvolna rozběhl a vrátil se k počátkům vztahu Marka a Evie. 
„Když jsem Marka poznala, byl úplná troska – jinak se to popsat nedá. Myslím, že mu nezáleželo ani na sobě samém. Trochu se sice sebral, protože mu to nakázala Cleo, ale čím víc jsme se s Markem sbližovali, tím víc to jeho sestře vadilo. A když jsem otěhotněla, úplně se zděsila.“
„Šlo o plánované těhotenství?“
Stephanie cítila, jak celá strnula, a upřeně se dívala do bloku před sebou. Vnímala, že se na ni Gus kouká, nehodlala ovšem podlehnout pokušení a pohled mu opětovat. 
„Kdepak. V životě by mě nenapadlo, že spolu počneme dítě – chvíli mi trvalo uvěřit, že se to vážně stalo, ale byla to naprostá náhoda, i když jeho sestra tomu nejspíš nevěřila.“
„Jak na skutečnost, že jste přišla do jiného stavu, reagoval Mark?“
Evie se pousmála. „Byl nefalšovaně zaskočený – jako by ani nevěřil, že dokáže zplodit potomka.“ Úsměv se změnil v chmury. „A pak ho přepadly pochyby. Tvrdil, že to nemůže být jeho dítě, případně že jsem to udělala naschvál. Dokonce mě prosil, abych šla na potrat.“
„A jak jste na to reagovala?“
„Řekla jsem mu, že to dítě dokážu vychovat sama i bez chlapa. Že neví, o co přichází. Nakonec změnil názor a omluvil se, prý ho to prostě jenom obrovsky zaskočilo. Nakonec se i začal těšit a prosil mě, ať se k němu nastěhuju.“
„A co se stalo pak?“
„Řekla jsem mu, že je na podobné závazky ještě brzo. Než jsem otěhotněla, neprojevil Mark nikdy zájem, abychom spolu bydleli. Chtěl sice, abych u něj nocovala, když se mu to zrovna hodilo, ale já pokaždé odmítla a už vůbec jsem netoužila, aby se mnou byl nějaký chlap jenom proto, aby si zachoval čest. Když už s někým žít, tak jedině pokud to sám chce, ať s dítětem, nebo bez. Trvalo mu půl roku, než mě přemluvil.“
Stephanie přestala vnímat. Před očima jí běžely obrazy ze dne, kdy Gusovi řekla, že je v jiném stavu, a jeho nevěřícný pohled. Otěhotněla sice neplánovaně, šlo ovšem o jejich dítě – věřila, že je plodem jejich lásky – a ona měla pocit, že tomu jeho reakce neodpovídá. 
Do vzpomínek jí vstoupil tichý vzlykot, a tak se znova zadívala na obrazovku. Evie měla sklopenou hlavu, chvěla se jí ramena, mluvila přidušeně a mumlavě. 
„Myslela jsem, že je to dostatečná doba pro to, aby vyšlo najevo, jestli je v Markovi nějaké zlo. Nad smrtí jeho ženy se sice vznášely otazníky a nebylo pochyb, že Mark bojoval s depresí, já ho ale milovala. Myslela jsem, že nám to bude dokonale klapat. Proč se ženy tak často tolik spletou?“
Evie si bříškem dlaně otřela slzy a zvedla do kamery zarudlé oči. 
„Byla jsem hloupá. Měla jsem to tušit.“
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Na sklonku dne jako by už Evii opouštěla energie. Guse těšil dosavadní vývoj, Stephanie ale byla trošku nesvá z toho, že už od počátku zastává názor, že by Evii Clarkovou měli obvinit z vraždy, zvlášť když byla Eviina advokátka Harriet Jamesová podobně skálopevně přesvědčená, že se Gus mýlí. Její vzpřímená záda a mírně zvednutá brada svědčily o neokázalé sebejistotě, a ať už se detektivové ptali na cokoli, v očích se jí ani na chvíli neobjevil jediný záchvěv pochyb. Když v některé z otázek zazněl sebemenší náznak domnělé viny, neváhala jim to několikrát vmést do tváře. Tuhle ženu by Stephanie rozhodně chtěla mít na své straně, pokud by se někdy dostala do potíží. 
Advokátka byla tak hubená, až se zdálo, že by se mohla zlomit vejpůl, očividně se ovšem nevyplatilo si s ní zahrávat. I když byla na člověka s tak věhlasnou reputací poměrně mladá, působila dojmem, že ji nic nerozhází. Vyzařovala z ní jakási spořádanost, jako by ani nemohla vypadat neupraveně. Tmavé vlasy měla úhledně stažené dozadu a ve velkých hnědých očích jí blýskalo zarputilé odhodlání – zorničky měla mírně rozšířené, jako by jí tělem koloval adrenalin. Oproti Harriet působila Evie ztrhaně, melírované plavé vlasy se jí ve světlech vyšetřovací místnosti žlutavě leskly, což ještě umocňovalo bledost její pokožky. 
Stephanie si oběma rukama načechrala vlasy. Když ji s Jasonem poslali do domu Marka Northa, měla právě noční, a když nad ránem odešla od Cleo, zamířila rovnou do operační centrály. Už přes dvacet hodin byla v jednom kole, a tak tušila, že její krátké vlnité mikádo bude vypadat zplihle a rozcuchaně. Nevzala si s sebou ani žádná líčidla. Oproti Harriet Jamesové, která měla tmavší, čistší a upravenější vlasy a během mnohahodinového výslechu se jí snad vůbec nesetřela rtěnka, si připadala jako bledý stín. 
„Vypadáš dobře, Steph. Přestaň se hrabat ve vlasech.“
Ani nezaslechla, že se k ní Gus přitočil, a nemohla přehlédnout pobavení v jeho očích. Na svou urostlou postavu se dovedl pohybovat tiše, pokud chtěl. Dosud si u něj nezvykla na vousy, co si nechal narůst, a přemítala, jaké by to asi bylo, kdyby ji políbil. Na chvíli zavřela oči a v duchu se za takovou slabost proklínala. 
„Procházela jsem telefonní záznamy,“ řekla. „Evie si nejčastěji volala s jistou Aminou Basrovou a občas i s Cleo Northovou, většinou ovšem volaly ony jí. Telefonovala taky do útulku, kde sem tam vypomáhala, ale ne moc často. Jedno číslo mě ovšem zaujalo. Podle všeho totiž několikrát volala na linku důvěry.“
Gus si z druhé strany stolu přitáhl židli a posadil se. 
„Tak to si obstaráme soudní příkaz a zjistíme, co jim tam říkala. Třeba budeme mít štěstí a dozvíme se, že se jim svěřila, že ho chce zabít.“
Stephanie zamručela. „O tom upřímně pochybuju. Podle mě zjistíš, že lidi na linku důvěry většinou volají, když se jim honí hlavou myšlenky na sebevraždu, ne na vraždu.“
„Myslíš, že obvinit ji z vraždy je omyl, Steph?“ zvážněl pojednou. 
To byla nesnadná otázka. Evie se na sebeobranu neodvolávala, což bylo jedině správně, protože takové tvrzení nemělo oporu v důkazech, případně pouze minimální, zároveň to ale neznamenalo, že šlo o úkladný zločin.
„Trochu mě znepokojuje, že to vidíš dost jednostranně – že už jsi hned od počátku rozhodnutý hodit jí na krk vraždu. Já mám pro ni chtě nechtě pochopení vzhledem k tomu, čím vším si prošla. Na druhou stranu se ale nejednalo o nešťastnou náhodu. Zdálo se mi to, nebo ti Harriet říkala, že nejspíš nebude žádat o kauci, až ji nakonec obviníš? A co Lulu? Přijde mi zvláštní, že se Evie nesnaží za každou cenu vrátit domů k malé.“
Gus se opřel a natáhl si před sebe dlouhé nohy. „Souhlas. Vůbec té Clarkové nevidím do hlavy, moc si ale nedovedu představit, že by se od Northa jen tak nechala přimáčknout a pořezat. Spíš mi připadá jako ten typ, co by ho nakopal do koulí, i když uznávám, že až takhle jednoduché to bývá málokdy.“
„Nejspíš se bála, že kdyby se bránila, ublížil by jí ještě víc. Já bych teda nahnáno měla, kdybych věděla, že žiju se sadistou.“
„To chápu a vím, že spousta ženských nemá jinou možnost než se culit a všechno trpně snášet, chuděry jedny. Evie mi ale nepřipadá jako jedna z nich. Vzpomeň si, jak při výslechu několikrát zarazila Harriet, když za ní chtěla něco namítnout. I když si sáhla na úplné dno – jinak se teď asi cítit nemůže –, nechová se jako měkkota, tak to vidím já.“
„Podle mě je za tím vším něco víc. Byla jsem na místě činu, víš, a viděla, jak Evie drží Marka v objetí. Nezdálo se, že by k němu pociťovala sebemenší zášť.“
Gus si povzdechl a promnul si zátylek. Oba chvíli zamyšleně mlčeli. 
„Chtěl jsem se zeptat – co si myslíš o jeho sestře?“ změnil téma. 
„Rozhodně nemá Evii ráda, to je jisté. Bratra evidentně zbožňovala a připadalo jí, že pro něj žádná ženská není dost dobrá. Nejspíš neměla nejlepší mínění ani o jeho manželce. Budeme se muset znova mrknout na důkazy v tomhle případu. Obhajoba to udělá zcela určitě. Ráda bych si to vzala na starost. Nevadí, šéfe?“ zeptala se. 
Gus se rozhlédl. Nikdo nebyl v doslechu. „Steph, možná máš pocit, že bys mě měla oslovovat šéfe, ale většina lidí je tady natolik vnímavá, aby postřehla, jaký sarkasmus čiší z tvých slov. Prostě mi říkej Gusi. Lidi si budou myslet, že si zkrátka z dlouholeté známosti tykáme, aniž by věděli, co všechno za tím je.“
Stephanie se zastyděla. Nechtěla, aby Gus tušil, co v ní probouzí. 
„Promiň. Tak teda Gusi. Slibuju, že už budu sekat latinu a dodržovat služební kázeň.“
Odvrátila se a přerovnávala si na stole lejstra. Poslední dobou sebe sama skoro přesvědčila, že i když na Guse Brodieho občas v nevhodnou chvíli bezděky myslívá, už jí na něm nezáleží. To dosud platilo i díky tomu, že se s ním nevídala, jenže chovat se teď k němu, jako by šlo jen o jednoho z nadřízených, byla hotová muka. 
„A teď ke smrti Mii Northové,“ prohlásila profesionálním tónem. „Něco mi na ní nesedí – nevím ale co. Přijela jsem tehdy na místo jako první.“
„O tom vím, Steph. Nezapomněl jsem, kde jsme zrovna byli, když jsi mi o tom vyprávěla.“
 Stephanie se mu nedokázala podívat do očí. Vzala si kabelu a přehodila si ji přes rameno. 
„Uvidíme se ráno, Gusi.“
Nebyla si úplně jistá, měla ale pocit, že cestou ke schodům zaslechla podrážděný povzdech. 
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Jakmile se za Harriet zavřely vstupní dveře, zamířila do kuchyně k ledničce. Potřebovala sklenku vychlazeného řízného vína a toužila posadit se o samotě na ztichlou zahradu, aby mohla přemýšlet. 
Evie zodpověděla všechny otázky, které jí detektivové položili. Byla skrznaskrz klidná, emoce dala najevo pouze při vzpomínce na život, který si kdysi plánovala. Policie ovšem potřebovala víc času. Evie teď seděla v cele a odpočívala, zatímco se čekalo na povolení k prodloužení zadržovací lhůty. 
Kromě sklenky uchopila Harriet i láhev s minerálkou a otevřela posuvné dveře na terasu. Celý den panovalo dusno, teď už byl ale vzduch o něco svěžejší. Posadila se na lehátko, trochu si víno zředila, pak se opřela a sledovala, jak se sklenička zvenčí orosila.
Po úvodním výslechu Harriet nejvíc trápilo, že Evie nemá v ruce důkazy, jimiž by podepřela svoje tvrzení, že jí Mark ubližoval, tedy s výjimkou řezných ran na těle a trupu z noci, kdy zemřel. Policie přikládala značnou váhu skutečnosti, že pokaždé, když utrpěla zranění, řekla lidem, kteří se jí na ně ptali, že si je nešťastnou náhodou způsobila sama. Jak teď dokázat opak?
Mnozí se často zdráhají přiznat, že je partner týrá, proto její tajnůstkářství nic neznamenalo. Stejný příběh slyšela Harriet už mockrát. 
„Člověk si nechce přiznat, že se při volbě partnera tak šeredně spletl – že má tak mizerný úsudek,“ řekla jí jistá žena. Jiná prohlásila: „Lidi totiž nechápou, jak si to někdo může nechat líbit – myslí si, že se přece dá snadno odejít. Nedochází jim, že už jste naučená vnímat to jako vlastní vinu – prostě vás musel praštit –, a veškeré zbytky vašeho sebevědomí se rozpadnou v prach. On pak pro vás udělá něco mimořádně hezkého a vy si začnete namlouvat, jak zase bude všechno v pořádku.“
Harriet měla neustále na paměti statistiku, podle které týrání zažívá v některé fázi svého života každá čtvrtá žena ze všech společenských vrstev – a taky čím dál víc mužů. Zlobila se na sebe, že u Evie včas nepostřehla příznaky. Hájit ženy jako ona byla její práce, na okamžik ji ovšem přepadly pochyby, jestli kvůli zarputilé snaze přitahovat pozornost k ženské problematice obecně nepřehlíží potřeby žen ze svého nejbližšího okolí. 
Vybavila si den, kdy se s Evií setkala poprvé. Přihlásila se tehdy jako dobrovolnice v útulku a dohodly se s Harriet, že se sejdou v místní kavárně a promluví si o tom, jak charita funguje. Evie jevila o těžký úděl lidí, kterým charita pomáhala, nefalšovaný zájem a nevykazovala žádnou z typických známek týrání. Chovala se uvolněně, otevřeně hovořila o svých přátelích, a Harriet tak usoudila, že se druhých nebojí ani se jich nestraní. Přijela taxíkem a nabídla se zaplatit za kávu, tudíž se nezdálo, že by ji někdo omezoval na financích. K tomu si Harriet vybavovala, jak Evii během společného povídání někdo zavolal – předpokládala, že jde o jejího partnera. Při telefonování nepůsobila nijak rozpačitě a dotyčnému slíbila, že mu zavolá pak. Dokonce se smála něčemu, co jí řekl. Možná ale nemluvila s Markem. 
Nic z toho neukazovalo na možnost týrání. Dokonce ani když Evie volala do útulku, aby se omluvila ze směny, nepojala Harriet žádné podezření. Vytušila sice, že něco není v pořádku, na vině ale mohla být hádka s kamarádkou nebo náročný den s Lulu. Nevyvozovala z toho žádné závěry, protože to u Evie hned od počátku nevypadalo na problematický vztah s Markem. 
O přestávce mezi výslechy se jí na to Harriet zeptala. 
„Tehdy se to ještě nedělo,“ pokrčila Evie rameny. „Způsobily to ty jeho cesty do ciziny. Vždycky jsem to dávala do souvislosti se smrtí jeho ženy. Říkala jsem vám, že k ní došlo, když byl zrovna pryč, ne?“
Při vzpomínce na tenhle rozhovor v Harriet hrklo. Vyskočila z lehátka a utíkala si do domu pro blok a tužku. Chtěla si o smrti manželky Marka Northa zjistit podrobnosti. Pokud Mark rád působil bolest, nejspíš nešlo o nic nového. Určitě existují důkazy potvrzující, že ubližoval i Mie, i když se neprokázalo, že by zavinil její smrt. Pro začátek měla aspoň z čeho vyjít, bylo však potřeba udělat ještě mnoho dalšího. 
Znova se opřela, zhluboka se nadechla a snažila se z mysli vytěsnit obraz, jak Evie leží na tvrdém kavalci v policejní cele.
Bouchnutí dveří cely, které se za mnou zavřely, souzní s bušením mého srdce. Neměla bych tady trčet. Měla bych být doma s Lulu, koupat ji, zpívat jí, čekat, až se vrátí tatínek a dá jí pusu na dobrou noc. 
Místo toho jsem se ocitla v místnosti s lesklými světlezelenými stěnami a pryčnou, na které je matrace s tmavomodrým igelitovým potahem. Je tu i záchod, na který je pohodlně vidět špehýrkou ve dveřích, proto na něj hodlám usednout, jedině pokud nebude zbytí. A to je všechno. Prý dostanu jídlo, nemám na něj ale chuť. Pozvracela bych se. 
Jdu k posteli a odolávám pokušení se sehnout a matraci očichat, jestli ji po poslední nocležnici očistili. Cela páchne dezinfekcí, což beru jako dobré znamení, a když se na kavalec opatrně posadím, zaslechnu, jak plast tiše zasténá. 
Civím na protější stěnu a najednou mě přepadne pocit, jako bych nebyla sama. Jako by tu se mnou byly všechny předchozí zadržené, křičely vzteky, plakaly hrůzou nebo jen otupěle seděly a přemítaly nad řetězcem událostí, které je dovedly až sem – tak jako já.
Vidím je, jak rázují sem a tam, leží na pryčně vedle mě, ve svém zoufalství se opírají o ruce založené na zdi za hlavou. Kromě nevinných už tahle cela bezpochyby zažila i provinilé – skutečné kriminálnice. Právě takhle ale teď policie zřejmě pohlíží i na mě.
Jsem vražedkyně. 
Při pomyšlení na Marka a na to, jak umřel, až zatajím dech. Musím myslet na něco jiného, abych si to celé pořád nepřehrávala v hlavě – každé rozhodnutí, každý svůj krok. Zachovala jsem se správně? Nebyla jiná možnost?
Myslím na ženy, které jsem poznala v útulku, a na příběhy o zažitých příkořích, které mi vyprávěly. Naslouchala jsem, protože jsem se z nich chtěla poučit, zjistila jsem ale, že v nich není skoro nic, co bych už nevěděla. Průměrný trapič podle všeho nemívá právě nejbujnější fantazii. 
Kolik lidí bude zajímat, že tady jsem? Možná Aminu, ale tím to končí. Lulu z toho ještě nemá rozum a Cleo mi bude přát, abych co nejvíc zkusila. Jelikož je Mark mrtvý, nebude se už nikdo další starat, jak zvládám policejní výslechy i neustálé rozebírání každého okamžiku posledních čtyřiadvaceti hodin. 
Harriet se o mě zajímá, v což jsem doufala. Jestli mi někdo dokáže pomoct, tak ona. V tuhle chvíli mám pocit, že ji jako jedinou mám na své straně. Dnešní výslech byl i přes její snahu náročný, protože jsem chtě nechtě musela zpochybňovat každý svůj krok, v jiných ohledech byl ale snadný, znala jsem totiž všechny odpovědi. Nepotřebovala jsem si nic vymýšlet. Zítra se bude pokračovat, a tak si musím odpočinout, abych se pod tlakem nesesypala. 
Chtěla bych najít způsob, jak Markovi říct, že mě to mrzí. Vlastně ale ani nevím, jestli mě to mrzí. 
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Harriet toho moc nenaspala, a když už zabrala, zdálo se jí o ženách, které v minulosti hájila. Vždycky se snažila založit jejich případy do hlubin paměti a dál na ně nemyslet, nevybavovat si vtíravé obrazy jejich ztrápených očí, jenže pochybovala, že vzpomínky na Evii někdy zcela vyblednou. Něčím se lišila. Harrietiny klientky se obvykle řadily do dvou táborů – jedny v sobě dál živily hněv za zvěrstva, která musely snášet, a druhé byly natolik psychicky pošramocené, že se nezmohly na jediné slůvko na vlastní obranu. Eviiny odezvy a reakce neodpovídaly ani jedné z kategorií, a přestože Harriet pálily nevyspáním oči, byla rozhodnutá odvést v tomhle případě prvotřídní práci. Evie si zasluhovala, aby ze sebe vymáčkla to nejlepší.
Když opět dorazila na policejní stanici, všimla si, že i Evie působí vyčerpaně, což se dalo čekat. I přes tmavé kruhy pod očima ale vypadala klidně a Harriet v duchu uvažovala, jestli klientku dostatečně připravila na to, co přijde. Její obavy ještě zesílily, když spatřila, jak se tváří Nick Grieves, detektiv, který výslech vedl. Očividně se už nemohl dočkat, a to nebyla dobrá zpráva. 
Když opět začaly pršet otázky, zvládala Evie vše na výbornou, mluvila klidným hlasem, přesto v místnosti bylo cítit napjaté očekávání, jako by všichni čekali, až nastane nějaký zlomový okamžik. 
Když nabyla Harriet pocitu, že už se nelze zeptat na nic nového, vyzval detektiv Grieves Evii, ať mu ještě jednou popíše, jak zabila Marka Northa. 
„Líčila jsem vám to včera a od té doby se nic nezměnilo,“ řekla. „Jakmile jsem nahmatala střenku nože, něco se ve mně zlomilo. Cítila jsem takovou bolest, že jsem zřejmě nedokázala racionálně uvažovat, a navíc jsem se bála, že se ta bolest bude ještě stupňovat. Nikdy předtím jsem u Marka takové pominutí smyslů nezažila.“ 
„Kterou rukou jste nůž uchopila?“
Evii zjevně začínalo štvát, že musí všechno dokola opakovat, a tak jí Harriet vlídně sáhla na ruku. Evie narážku pochopila a zklidnila se. 
„Pravačkou.“
„A co bylo pak?“
„Vzala jsem ho kolem ramen a řízla ho do krku.“
Nick Grieves zvedl ze stolu jakési lejstro. 
„Tak řízla, říkáte? Máme tady už pitevní zprávu i předběžnou zprávu forenzní. Podle výšky rozstřiku krve nad postelí zřejmě došlo k přetnutí tepny na hrdle Marka Northa. Nyní máme potvrzeno, že měl na těle pouze jedinou řeznou ránu, a to na pravé straně krku. To by dokládalo vaše slova, že jste nůž uchopila pravou rukou, a jak na vás Mark ležel, chytila jste ho kolem ramen. Souhlasíte?“
Evie přikyvovala. „Ano, přesně, jak jsem řekla.“
„Na noži jsou jak vaše, tak jeho otisky. To se ostatně dalo očekávat. Podle zprávy byl sice nůž poměrně ostrý, přesto bylo potřeba ke způsobení tak hluboké rány vyvinout značný tlak.“ Na chvíli se odmlčel, nechal význam svých slov viset ve vzduchu. „Byla to víc než jenom odplata za drobné šrámy, které jste utrpěla, viďte? Chtěla jste mu způsobit vážnou újmu. Patolog potvrdil, že jste Marku Northovi prořízla hrdlo od brady až k uchu a přeťala mu krční tepnu i žílu.“
Harriet zachovávala neutrální výraz a odolávala nutkání podívat se na Evii. Věděla, co bude následovat. 
„Nepopíráte, že jste mu toto zranění způsobila, vy, že ne, Evie?“
„Ne.“
„Nyní tento výslech ukončuju a vy se dočasně vrátíte do vazby.“
Evie se otočila k Harriet a pohledem jako by se jí ptala, zda je to už všechno. Harriet jí celý postup vysvětlila, a když krátce kývla, odvedli Evii zpátky do cely. 
Teď nezbývalo než čekat, Harriet ovšem tušila, že to dlouho nepotrvá.
Přišli si pro mě. Odvádějí mě zpátky do vazební cely a obviní mě. Věděla jsem, že se to stane – věděla jsem to celou dobu, ani tak to pro mě ale není o nic lehčí. Se zaťatými zuby si v duchu pořád dokola opakuju, že jsem neměla na vybranou. 
Do místnosti vstoupí jiný detektiv. Myslím, že je to ten, co mě zatýkal, ale jistá si nejsem. Pokoj tehdy v noci tonul ve tmě, a teprve když muž promluví a já zaslechnu jeho přízvuk, vím s určitostí, že jde o něj. 
„Evelyn Clarková,“ osloví mě. „Jste obviněna, že jste dne sedmnáctého srpna zavraždila Marka Northa.“
A je to. Myslela jsem, že jsem připravená, musím ale vynaložit veškerou sílu vůle, abych nepodklesla v kolenou a zděšeně nevykřikla. 
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Po čtyřech měsících
Cleo hodlala dorazit k trestnímu soudu s předstihem. Nebyla si jistá, jak rychle padesátikilometrovou cestu zvládne, ale nesmírně toužila sledovat přelíčení hned od začátku, vyslechnout si čtení obžaloby, vidět, jak do síně vchází porota, a zažít hanbu, kterou Evie bezpochyby pociťuje. Měli ji předvolat jako svědkyni, proto věděla, že ji do sálu nepustí dřív, než zazní její výpověď. Chtěla si však aspoň obhlédnout terén, aby věděla, jak se dostat na galerii pro veřejnost, až ji propustí z lavice svědků. 
Aminah se jí nabídla, že pokud bude muset k soudu, kdykoli se jí postará o Lulu, a přestože mezi oběma ženami panovalo jisté napětí, bez její pomoci by se Cleo v posledních měsících jen těžko obešla. 
Vchod z ulice vedoucí na galerii pro veřejnost byl zamčený a venku před zábranou stál strážný v zářivě žluté vestě, který měl zřejmě umravňovat případné fronty nedočkavců. Že by mělo na přelíčení dorazit tolik lidí? 
„Jdete na galerii, slečno?“ zeptal se strážný. 
„Ne – zatím ne. Snad později, nejdřív totiž musím svědčit. Pokud bych tedy chtěla sledovat zbytek přelíčení, mám jít tudy?“
„Ano, ale chvíli počkejte, slečno,“ řekl a zvedl ruku, aby Cleo nemohla projít. Když se zadívala doleva, spatřila důvod. Do úzké uličky vedoucí k zabezpečenému vjezdu do budovy soudu právě zahýbala velká bílá dodávka se zrcadlovými okénky, umístěnými vysoko nad linií Cleiných očí. Vůz počkal, než se pomaličku zvedne tmavošedá ochranná mříž a odhalí strmou neosvětlenou rampu, která klesala hluboko do útrob země. 
Při představě, jak člověku asi je, když sedí v dodávce, která jej z denního světla zaveze do černých betonových chodeb pod budovou, a pak ho předvedou k soudu, kde musí před zraky veřejnosti čelit obvinění z vraždy, pocítila Cleo mrazení v zádech. Z té myšlenky se jí udělalo až mírně nevolno. Musí to být přímo úděsné a ponižující – zvlášť pro ty, kteří se nijak neprovinili. 
„Jste v pořádku, slečno?“
Cleo se nezmohla ani na slovo. Zkusila se usmát, přikývla a zamířila ke vchodu, kam ji muž poslal. Najednou si víc než kdy dřív uvědomovala, jak děsivé je to, co na Evii čeká.
Měla jsem spoustu času se na dnešek připravit – celé čtyři měsíce ve vazbě, a to prý mám ještě štěstí, že jsem nečekala déle. Čtyři měsíce ve věznici plné ženských, kterým v mnoha případech nešlo do hlavy, jak je možné, že se jejich život vyvinul právě takhle. Samozřejmě nejsem v base jediná, která zabila svého partnera, většina ostatních už ovšem dostala doživotí. Některé z nich snášely týrání celé roky, než se konečně pomstily. Jenže msta před zákonem jako obhajoba neobstojí a tyhle ženy bohužel neměly na rozdíl ode mě štěstí na právničku. Harriet chápe, že se člověk může v rozčilení přestat ovládat a provést nějakou špatnost, a na výsledku tohoto procesu jí záleží možná ještě víc než mně. 
Nejvíc mě trápí, jak si připadám pokořená, a dnešek je nejhorší. Převezou vás sem vězeňskou dodávkou, vyklopí v útrobách pod soudní budovou a nakonec vás posadí na lavici obžalovaných, která vůbec není taková, jakou jsem čekala a jakou jsem vídala v televizi. Není otevřená, jak jsem si myslela, jsem od zbytku síně oddělená tabulovým sklem, jako bych trpěla nějakou nakažlivou chorobou anebo byla nebezpečné zvíře. Možná to tak je. 
Přede mnou sedí dva týmy právníků – až neskutečné množství lidí z obou stran, ačkoli je tenhle případ aspoň z mého pohledu prostý. Jsou ke mně obrácení zády, protože všichni sedíme čelem k soudci, zachmuřenému muži s tenkými rty, jejichž koutky má svěšené, jako by se už ani neuměl usmívat. Nemůžu se ubránit představě, jak by asi vypadal bez paruky a rudého taláru. Nejspíš obyčejně. 
Ve dvou řadách po mé levici sedí porota. Napravo se nachází galerie pro veřejnost a místa pro tisk. Tam se dívat nebudu. Nechci vědět, kdo všechno přišel na čumendu, Harriet mě ale varovala, prý tam bude plno novinářů. Jsem si celkem jistá, že podporu mi nikdo vyjádřit nepřišel, takže mě přihlížející buď budou nenávidět za to, co jsem provedla, anebo budou chtít vidět vražedkyni naživo. 
Mám pocit, že mě zbavili důstojnosti, a v průběhu měsíců, které jsem strávila ve vězení, jsem měla dost času přemýšlet nad vším, co se stalo. Byly dokonce i chvíle, kdy jsem o svých rozhodnutích zapochybovala a říkala si, jestli se něco nedalo udělat jinak. A okamžiky žalu po Markovi byly někdy k nesnesení. 
Takhle ale uvažovat nesmím. Naprosto by to znevážilo všechno, s čím jsem žila, i bolest, kterou jsem přetrpěla. Musím v sebe dál věřit, i když mi už nikdo jiný nevěří. 
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Harriet se na své židli ohlédla a sledovala, jak se Evie bude tvářit při čtení obžaloby. Evie potvrdila, jak se jmenuje, načež soudní úředník přednesl první bod. 

„Jste obviněna, že jste dne sedmnáctého srpna zavraždila Marka Northa. Cítíte se vinna?“
„Ne, necítím.“
Evie mluvila klidně a nevzrušeně. Působila vyrovnaně, a když si krátce obhlédla okolí, dívala se už jen před sebe, hleděla soudci zpříma do očí. Vyzařovala z ní sebejistota – jako by věděla, že tady musí být, a zároveň byla bytostně přesvědčená o své nevině. 
Přestože zprvu byla Evie obviněna pouze z vraždy, Harriet předložila žalobci stanovisko obhajoby, ze kterého vyplývalo, že má v úmyslu předložit důkazy o ztrátě sebekontroly. Státní zastupitelství proto k bodům obžaloby přidalo i úmyslné zabití a Evie neměla jinou možnost než se k němu doznat. 
Při představě, jak tohle rozhodnutí roztrpčí Anguse Brodieho, se Harriet skoro pousmála. Chtěl totiž, aby šla Evie sedět za vraždu, obžaloba ovšem nemohla riskovat, že by se jí toto obvinění neprokázalo a odešla od soudu bez trestu. Jelikož se přiznala, že Marka Northa připravila o život, mírnější obvinění z úmyslného zabití zaručovalo, že bude odsouzena. 
V myšlenkách se ke své klientce znova vrátila právě ve chvíli, kdy síní zaznělo obvinění ze zabití. 
„Cítíte se vinna?“
„Ano.“
Evie svěsila hlavu, čišely z ní výčitky svědomí. Pomalu se vrátila na své místo, a když ze sebe setřásla chvilkovou ztrátu sebejistoty, opět zvedla hlavu a zpříma se zadívala na žalobkyni, která se chystala pronést úvodní řeč. 
Harriet byla ráda, že před soudem bude Evii zastupovat Boyd Simmonds, kterého jí osobně vybrala. Představoval totiž ideální protějšek prokurátorky Devishy Ambové a na základě Eviina popisu noci Markovy smrti i všeho, co v předchozích měsících musela chtě nechtě snášet, spolu s Harriet důkladně vypracovali celou strategii obhajoby. 
„Naší první prioritou je přesvědčit porotu, aby vám nepřišila vraždu,“ vysvětlovala onehdy Harriet Evii. „V případě, jako je ten váš, to nebývá zrovna snadné a lhala bych, kdybych tvrdila něco jiného. Já i Boyd vám ale věříme a jsme přesvědčení, že máme slušnou šanci. 
Musíme porotě dokázat, že vám Mark už delší dobu ubližoval a že jste se v noci, kdy zemřel, přestala ovládat kvůli hrozbě vážného ublížení na zdraví a nefalšovanému strachu z toho, co by vám ještě mohl udělat. Pokud se nám to povede, budete místo vraždy uznána vinnou z úmyslného zabití.“
Evie přikyvovala a Harriet neuniklo, že vstřebává každé slůvko. 
„Druhou věcí, o kterou nám jde, je samotný rozsudek. Za zabití se na rozdíl od vraždy neodsuzuje automaticky na doživotí, přesto k takovému trestu může soudce sáhnout, pokud bude chtít. Musíme proto vymyslet takovou strategii, aby projevil shovívavost. Nesmí pochybovat, že jste nůž použila čistě proto, že ležel opodál; nesmí si myslet, že jste si ho už přinesla do ložnice s úmyslem Marka zabít.“
Evie vypoulila oči. „To jsem taky neudělala,“ řekla. 
Harriet jí věřila. „Já vím – a to, že jste bezprostředně projevila lítost, hraje ve váš prospěch. Byla jste k činu výrazně vyprovokována, což je dobré, stejně jako skutečnost, že Mark představoval neustálou hrozbu. Je důležité tohle všechno chápat, Evie, abyste věděla, co se bude u soudu dít a jak budeme postupovat. Chcete se na něco zeptat?“
Evie přimhouřila oči. Zřejmě usilovně přemýšlela nad vším, co jí bylo řečeno, a Harriet se skoro pousmála. Tušila, že ať už soud dopadne jakkoli, pronikne Eviin příběh na titulní stránky celostátních deníků a dost možná se z této kauzy stane jakási vlajková loď jejího nekonečného boje proti domácímu násilí.
„Ne, myslím, že se na nic zeptat nepotřebuju,“ odpověděla Evie a zvolna zavrtěla hlavou. „Vím, že nebude snadné přesvědčit soud, že šlo o bezprostřední, impulzivní čin, ale tak to opravdu bylo, Harriet. Doufám, že mi věříte.“
Harriet jejím slovům věřila bezvýhradně, jenže prokuratura byla rozhodnutá usvědčit Evii z vraždy. Předložila obhajobě svoje důkazy a některé z nich nevykreslovaly Evii právě v nejpříznivějším světle. Harriet si je s klientkou jeden po druhém prošla, věděla totiž, že se obžalovaní často hroutí, když jim dojde, nakolik se budou muset před soudem obnažit, i tentokrát ji ale Evie překvapila, protože bedlivě naslouchala a každou událost uměla věrohodně zdůvodnit.
Menší sebejistotu vykazovala pouze ve chvíli, kdy se řeč stočila na Markův charakter a na rozpor mezi něžným, milujícím otcem a hrubým, surovým tyranem. O svých zraněních mluvila zcela bez rozpaků, jako kdyby dokázala Markovy činy oddělovat od Marka jako člověka, při dotazu na jeho osobnost ale nepůsobila tak jistě. Skoro to vypadalo, jako by ho nechtěla očerňovat. Bez ohledu na to, co cítila k otci svého dítěte, ale byla obětí a Harriet měla za úkol tuhle skutečnost ve spolupráci s Boydem Simmondsem prokázat. 
Harriet si poposedla, pocit nervózního očekávání, který na ni doléhal před každým procesem, ji nutil sedět vzpřímeně a tvářit se sebevědomě. Byla rozhodnutá strhnout vývoj tohoto případu na svou stranu. Mělo jít o potvrzení všeho, za co bojuje. 
Obžaloba i obhajoba přednesly úvodní proslovy a ani v jednom nezaznělo nic překvapivého. Bylo načase, aby předstoupil první svědek obžaloby. Cleo Northová. 
Cleo cítila, že má zpocené ruce a podlamují se jí nohy. Šla na řadu jako první, což se jí do jisté míry hodilo, protože to aspoň bude mít brzo za sebou. Netušila ovšem, jak jí bude, až znova uvidí Evii. Její prosby, ať jí do věznice přiveze ukázat Lulu, nevyslyšela s tím, že by to malou rozrušilo a že je to moc dlouhá cesta. A tak teď skládala slib, a aniž by zvedla oči k lavici obžalovaných, upírala pohled na žalobkyni, vysokou, dobře stavěnou advokátku afrokaribského původu se širokým úsměvem, který jako by se k dané události moc nehodil. Mluvila vřelým, vemlouvavým hlasem a Cleo věděla, že se ji snaží uklidnit. Jenže to nezabíralo. 
„Slečno Northová, vím, že to pro vás určitě není lehké. Přijít o příbuzného, k němuž máte blízko, je nevýslovná tragédie. Můžete nám říct, jaký byl váš bratr člověk?“
Cleo chápala, že má před soudem dvě role: vysvětlit, jak se Mark a Evie seznámili, a dosvědčit bratrův charakter. Zoufale toužila v porotcích vzbudit soucit s Markem a zájem o to, co se mu stalo, aby Evii nevěřili ani slovo, až bude vypovídat. 
„Mark byl hodný, citlivý člověk. Jako ostatně spousta lidí z umělecké branže. Své nejbližší, zvlášť Evii a malou dcerku Lulu, nesmírně miloval.“
„Jak se váš bratr seznámil s obžalovanou?“
Cleo si pořád vyčítala úlohu, kterou v jejich setkání sehrála, a tak jen klopotně vysvětlovala, proč Evii Markovi představila. 
„Popravdě za to můžu já. Mark už delší dobu trpěl depresemi, a tak mě napadlo, že by mu prospělo, kdyby tu zakázku vzal.“
„Dle vašich slov byly fotografie určené pro jejího otce. Setkala jste se někdy s otcem slečny Clarkové, mluvila s ním, případně s ním byla v písemném styku?“
„Ne, nic takového. Krátce před dokončením alba nám Evie řekla, že otec umřel.“
„Takže za zakázku nikdo nezaplatil?“ zeptala se žalobkyně. 
„Přesně tak.“
„A zjišťovala jste, zda lze tuto pohledávku vyrovnat z jeho pozůstalosti?“
„Ano, samozřejmě,“ odpověděla Cleo. Nešlo jí do hlavy, proč se tolik zajímají právě o tohle. „Evie ale řekla, že všechno zdědí její macecha a že ona sama nedostane ani penci.“
Žalobkyně natáhla ruku k asistentovi a ten jí podal jakýsi dokument. 
„Ráda bych soud odkázala na důkaz JC/9.“ Devisha Ambová čekala, než se nalistují patřičná lejstra. „Toto je kopie rodného listu slečny Clarkové. Jak uvidíte, kolonka otec zůstala prázdná. Narodila se v Norfolku a odmala ji vychovávala babička z matčiny strany. Přestože slečna Clarková tvrdila, že žije v bytě v otcově domě v Londýně, jedná se o smyšlené tvrzení. V žádné části Londýna nikdy nebydlela a neexistují důkazy, které by potvrzovaly, že slečna Clarková zná otcovo jméno nebo místo jeho pobytu. Ve skutečnosti bydlela v obecním bytě v Leicesteru.“
Rozhostilo se udivené ticho. Cleo cítila, že má napjaté všechny svaly v těle, a k tomu krátce, přerývaně dýchala. Vůbec poprvé zvedla k Evii oči, zadívala se na ni přes tabuli skla a čekala, že spatří známky výčitek svědomí. Evie se tvářila neutrálně. 
Devisha Ambová se na chvíli odmlčela, aby soud mohl tuto skutečnost vstřebat. 
„Napadá vás nějaký důvod, proč by v tomhle lhala?“ zeptala se. 
Cleo zmateně zavrtěla hlavou. „Snad jedině pokud by ty fotky chtěla získat zadarmo. Dokud by ale nepřišla celá platba, dostala by od nás nanejvýš náhled v nízkém rozlišení. Takže to nedává smysl.“
„Jak váš bratr reagoval na skutečnost, že obviněná nemůže zaplatit?“
„Mark to vzal skvěle. Jak už jsem říkala – byl to hodný člověk. Aby si to tak nebrala, nechal si od ní navrhnout blog, a právě takhle se mu vloudila do života.“
„Takže aspoň pokud víte, neměl tušení, že mu obviněná lhala?“ 
„Ne. Jinak by mi to pověděl.“
„Co nám můžete říct o vztahu mezi svým bratrem a Michelle Evelyn Clarkovou v měsících před jeho smrtí?“ zeptala se Devisha. 
Cleo byla na okamžik zmatená a opět se podívala na Evii. Netušila, že její křestní jméno zní Michelle; i tohle jí zatajila. 
„Cítila jsem, že mezi nimi nepanuje žádná idyla. Po jeho návratu z jedné cesty do ciziny jsem si všimla, že se od něj odtáhla, když ji chtěl obejmout, a bylo vidět, jak ho její reakce bolí. Choval se k ní ale nesmírně laskavě. Dokonce mě požádal, ať jí vyrobím krásný šperk, aby jí dokázal, jak moc ji miluje.“
„Nezaznamenala jste mezi nimi nějaký opakující se vzorec chování?“
 „Eviino chování rozhodně jistý vzorec mívalo. Když Mark odjel, najednou byla neohrabaná – náchylná k úrazům –, jako by ho trestala za to, že ji opustil. Snažila se ho ovládat.“
„Byl pryč z domova pokaždé, když ji potkal některý z úrazů?“
„Ano.“
„A přesto slečna Clarková tvrdí, že to byl on, kdo jí ubližoval. Jak je to možné, slečno Northová, pokud byl pryč pokaždé, když se zranila?“
„Nemám ponětí,“ otočila Cleo hlavu a adresovala odpověď porotcům. Právě je musela přesvědčit – pokud jim dojde, že Mark Evii neubližoval, nedokáže svůj čin nijak obhájit. „Možná chce všem namluvit, že ji týral, on jí ale zcela určitě neubližoval.“
„Takže podle vás obžalovaná lže? Proč myslíte, že ho nyní z takového chování obviňuje?“
„Samozřejmě že lže. Potřebuje pro svůj čin nějakou výmluvu. Všechno si to vymyslela.“
„Ve své první výpovědi pro policii jste uvedla, slečno Northová, že bratr slečnu Clarkovou opakovaně žádal o ruku. Je to tak?“
„Ano. Nechápal, proč ho odmítá. Dělal všechno, co mohl, aby byla šťastná.“
„Takže podle vašeho názoru neměl Mark nejmenší ponětí, že je slečna Clarková ve skutečnosti vdaná, a to už řadu let.“
Cleo měla pocit, jako by se zastavil čas. Šum v soudní síni ustoupil do pozadí a ona se znova zadívala na netečnou tvář bratrovy vražedkyně. Evie jí pohled nevzrušeně opětovala a Cleo se – jen na okamžik – cítila nesvá, jako by se provinila ona. 
„Ty mrcho,“ ucedila Cleo tiše. 
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Poté, co soudce Cleo napomenul, rozruch v soudní síni konečně ustal. Přelíčení pokračovalo, jí ale s rozbušeným srdcem došlo, že žalobkyně schválně předvedla, jaká je Evie lhářka, aby znevěrohodnila celou její výpověď. Ačkoli ji odhalení šokovalo, zároveň pocítila jisté rozechvění. Teď už porotci neuvěří tomu, co jim Evie o Markovi napovídá. 
Když žalobkyně dokončila výslech, přišla řada na právního zástupce obhajoby, jímž byl, jak jí bylo sděleno, jistý Boyd Simmonds. Na tohle se Cleo ani trochu netěšila a počítala, že Eviiny zájmy bude hájit ostrý, agresivní advokát. Jakmile ale dotyčný ztěžka vstal a posunul si brýle na kořen nosu, působil poměrně přátelsky, takže se Cleo maličko uklidnila. 
„Slečno Northová, jak už řekla kolegyně, bezpochyby zažíváte krušné chvíle, a tak se vás budu snažit tázat přímo a k věci.“
Vlídně se na ni usmál. 
„Měla jste Evii Clarkovou ráda?“ zeptal se s hlavou na stranu, jako by po ní chtěl vědět, kolik je hodin. 
Tak nenadálá a přímočará otázka Cleo zaskočila, hlubokým nádechem se ale zklidnila. 
„Ne, neměla. Snažila jsem se o to, ale nikdy jsme si do oka nepadly a teď jí pohrdám. Hned od počátku jsem měla dojem, že by to mohla být intrikánka,“ střelila po Evii jedovatým pohledem, zřejmě ovšem bez jakéhokoli účinku. „A teď už vím, že je to pravda.“
„Měla jste ráda bratrovu manželku Miu Northovou?“
„Nechápu, jak to spolu souvisí.“
Slovo si vzal soudce. „Odpovězte, prosím, na otázku, slečno Northová.“
Cleo tušila, že to nevyzní dobře, jenže popravdě se k bratrovi nehodila ani jedna z žen a ona nevěděla, jak to vysvětlit. 
„Pak budu muset říct ne – neměla jsem Miu ráda. Ovšem z jiných důvodů.“
„A to z jakých?“
„Nevážila si Markova talentu a nebyla mu oporou,“ objasnila Cleo. „Po svatbě s Miou ztratil sebevědomí. Říkala jsem mu, že je to špatná volba, on se mi ale dušoval, jak ji miluje. Podle mě ho až příliš ovládala.“
„Tak ovládala, říkáte.“ Boyd se odmlčel a pohlédl do papíru, který držel v ruce. „Čtu si tady vaše slova na adresu slečny Clarkové. ‚Snažila se ho ovládat,‘ uvedla jste. Měla jste tedy pocit, že každý, kdo se s vaším bratrem sblížil, se ho – už z podstaty – snažil ovládat?“
Cleo nevěděla, jak soudu vysvětlit, že to celé bylo jinak. Snažila se mluvit pravdu, jenže tenhle advokát s klidným vystupováním všechno stavěl tak, aby její slova zněla hloupě. A nehodlal ji šetřit ani nadále. 
„Řekla jste soudu, že se slečna Clarková do života vašeho bratra ‚vloudila‘. Jak dlouho po seznámení s ním otěhotněla?“
„To nevím. Po několika měsících.“
„Měl z toho bratr radost?“
„Byl spíš překvapený – přiznal mi, že žádné děti neplánovali, a byl přesvědčený, že si dávali pozor. Lulu ale miloval.“
„O tom nepochybuju. A co jste si o tom těhotenství myslela vy?“
Cleo byla celá nesvá. Čekala úplně jiný průběh. „Napadlo mě, jestli ho třeba neobelstila.“
„S jakým záměrem?“
Cleo se naklonila dopředu, opřela se předloktími o zábradlí lavice svědků a snažila se oslovit všechny v síni. 
„Bratr byl velmi bohatý muž. K tomu byl pohledný, laskavý, skvělý fotograf a bydlel v nádherném domě. Pro každou ženu představoval terno – a jsem přesvědčenější než kdy dřív, že právě tohle byl její cíl. Ulovit ho.“
Advokát se zadíval do poznámek. 
„Domníváte se tedy, že ho chtěla ulovit, ačkoli jste před chvílí uvedla, že bratr trpěl depresemi a byl tak trochu samotář.“ Na okamžik se pro umocnění účinku odmlčel a Cleo z toho byla opět dost nesvá. „Pokud tedy bylo jejím hlavním záměrem lapit vašeho bratra do sítě, za jak dlouho po zjištění, že je v jiném stavu, se k němu nastěhovala?“
„Za několik měsíců.“
Boyd ruku s lejstry svěsil podél těla. 
„Za několik měsíců,“ řekl pomalu s důrazem na každé slovo. „Za dva? Za tři?“
„Za pět,“ odvětila Cleo tlumeně. 
„Pokud byste si vše zpětně ověřila, patrně byste zjistila, že těch měsíců bylo ve skutečnosti šest. Čili ve své snaze ulovit vašeho depresivního bratra se k němu uvolila nastěhovat teprve v šestém měsíci těhotenství? Připadá vám to jako chování ženy, která touží získat muže, slečno Northová?“
Znova se jen nakrátko odmlčel a dále pokračoval v dotazování. Cleo byla nesvá čím dál víc, cítila totiž, jak na ni útočí. 
„Působíte na mě dojmem, že jste si s bratrem Markem byli velmi blízcí. Jak to vidíte, bylo to tak?“
Cleo přikývla a na okamžik zmlkla, jelikož jí při pomyšlení, jaká po Markovi zůstala v jejím životě trhlina, píchlo u srdce. 
„Rozhodně ano.“
„Víme, že když Evie Clarková mluvila o svém otci, maličko si upravila pravdu…“ řekl advokát. 
„To teda ne,“ vyhrkla Cleo bez servítků. „Ona lhala.“
„… a v pravou chvíli se možná dozvíme, proč se tak rozhodla. Zaznělo tu vážné obvinění, že vašeho bratra obelhala, ale to je pouze domněnka, viďte, slečno Northová?“
„Jak to myslíte?“
„To, že jste pravdu neznala vy, ještě nijak nedokazuje, že ji neznal on, nebo ano?“
„Neznal ji – jsem si jistá, že ji neznal,“ zvýšila Cleo hlas sílícím znepokojením nad směřováním otázek. „Řekl by mi to.“
„Proč bychom se měli domnívat, že slečna Clarková neřekla vašemu bratrovi o své minulosti všechno? Stali se z nich milenci – pořídili si spolu dítě. Co když moc dobře věděl, že se na počátku jejich vztahu mírně odchýlila od faktů, a současně se mu svěřila i s tím, že je vdaná?“
„Ne, to je vyloučené. Jak už jsem uvedla, rozhodně by mi to netajil.“
„Říkal vám všechno?“
„Samozřejmě,“ odtušila Cleo a zadrhl se jí přitom hlas. „Byli jsme si hodně blízcí.“
Boyd Simmonds přikyvoval a přes obroučky brýlí ji sledoval. Pak se na ni znova vlídně usmál. 
„Mohla byste nám prosím povědět, kdy jste se dozvěděla, že bratr udržuje s Evií Clarkovou vztah?“
„To už přesně nevím. Když spolu začali chodit, pozvali mě k sobě na večeři a řekli mi to.“
Advokát pokyvoval hlavou. „Takže tehdy spolu začali chodit, ano?“ 
„Ano,“ přisvědčila Cleo. „Evie předtím Markovi pomáhala vytvořit blog, ale zprvu to bylo čistě platonické.“
„Dovolte, abych tedy upřesnil několik dat, slečno Northová. Poprvé jste podle mě s bratrem a slečnou Clarkovou – už jako párem – povečeřela jednadvacátého února. Odpovídalo by to?“
Cleo pokrčila rameny. „Možná. Musela bych se podívat.“
„A kdy se narodila vaše neteř Lulu?“
Cleo zavřela oči. Tušila, kam vše spěje, a nemohla tomu nijak zabránit. 
„V srpnu,“ hlesla. 
„Takže váš bratr, který se vám údajně se vším svěřoval, měl s Evií Clarkovou přinejmenším jednou pohlavní styk zhruba tři měsíce předtím, než jste se o vztahu dozvěděla, s velkou pravděpodobností se tedy vídali pokradmu a po celou tuto dobu před vámi pravdu tajili. Bratr se totiž rozhodl vám nic neříct.“
Cleo se na toho mírného člověka s nadváhou upřeně dívala, jelikož mylně očekávala, že k ní bude hodný. Nebylo co odpovědět, obhájce měl zkrátka pravdu. Mark jí leccos zatajil a ona nechápala, proč ani jak se to stalo. Nikdy to tak nebývalo. 
„Jak víme, netušila jste, že je slečna Clarková ve skutečnosti sirotek, a to už od raného dětství. Rovněž se vám nikdy nezmínila o svém sňatku. Stejně tak vám i váš bratr ledacos zamlčoval už dřív. Podle mě nelze s jistotou tvrdit, že o tom nevěděl. Co myslíte?“
Na to Cleo neměla odpověď. Věděla, jak je důležité, aby porota uvěřila, že je Evie lhářka – že jsou všechny její důkazy podezřelé. Jenže Cleo neměla ponětí, jak to zařídit. 
„Je dokonce možné, že v celém případu lhal pouze váš bratr – a to vám. Souhlasíte?“
„Možné to je, ale nevěřím tomu.“
Pokud by to byla pravda, co dalšího jí Mark ještě tajil? Na okamžik jí vytanul na mysli obraz mrtvé Mii, ležící pod schody do suterénu, a tak ho rychle zapudila. Tohle sem netahej, pomyslela si. 
Advokát jejích očividných rozpaků využil a vytasil se s další otázkou. 
„Uvedla jste, že v době, kdy váš bratr nebyl doma, potkalo slečnu Clarkovou hned několik úrazů. Co se jí stalo?“
„Jednou si opařila ruku. Tvrdila, že to prý nic není, ale já to viděla. Měla ji samý puchýř. A pak se jí pro změnu zaklesla dlaň mezi závažími posilovací věže.“
„Kdy k těm úrazům došlo?“
„Vždycky když Mark odjel na pracovní cestu.“
„A odkud znáte přesnou dobu, kdy se ty úrazy odehrály?“
Cleo sklopila oči. Co mohla odpovědět? V době mezi Markovým odjezdem a okamžikem, kdy k úrazu došlo, Evii nikdy neviděla. Uvědomovala si, že jde o trhlinu v jejím tvrzení, současně ale nemohla porotu nechat na jakýchkoli pochybách. 
„Přímo od Evie. Když se jí zadrhla ruka, volala mi. Mark byl už přes hodinu pryč – jen těžko by tam mohla v takových bolestech sedět tak dlouho, pokud by k tomu došlo ještě před jeho odjezdem. Proč by to dělala?“
Cleo se zadívala na Evii, očima ji pobízela, ať vstane a přizná celému světu, že je to všechno lež, že na ni Mark nikdy nevztáhl ruku. 
„Kolik týraných žen jste poznala, slečno Northová?“
Tenhle směr dotazování Cleo zaskočil. „Netuším. O žádné nevím.“
„Přesně tak – bezpochyby jste si ale vědoma, že statisticky vzato jich nejspíš pár znáte. Patrně netušíte, které z vašich kamarádek a známých jsou týrané, protože se k tomu nechtějí přiznat. Co když si tedy Evie Clarková nepřála, abyste věděla, že jí váš bratr ubližuje pokaždé, když se chystá odjet?“
„Ne!“ Cleo cítila, jak se jí sevřelo hrdlo, a bála se, aby každou chvíli nepropukla v pláč. 
„Kdy zemřela Markova manželka?“
Cleo na něj civěla. Uměla si představit, že se jí neptá na měsíc ani rok i kam těmito otázkami míří, a cítila, že mu to nesmí dovolit. Čte jí snad myšlenky? 
„To bylo něco docela jiného,“ namítla a zaslechla ve vlastním hlase nejistotu. 
„To vy jste ji našla, viďte? A jestli se nemýlím, tak spadla ze schodů a zabila se krátce poté, co Mark North pracovně odjel, že?“
„Ano – ale když odjel, ještě jsem s ní mluvila. A byla v pořádku. Dohodly jsme se, že půjdeme na oběd.“
„Dohodla jste si oběd s někým, koho jste podle vlastních slov neměla ráda? Nezbývá nám než věřit vašemu tvrzení, slečno Northová. Ale když se u slečny Clarkové začala do několika hodin po odjezdu vašeho bratra objevovat zranění, nenapadlo vás ani na okamžik, že by mohlo jít o něco jiného než o úrazy a že je mohla utrpět zhruba o hodinu dříve? Dokud byl pan North ještě doma?“
Cleo zaváhala jen na vteřinku. Jenže i ta byla příliš dlouhá. Než stačila odpovědět, vzal si opět slovo Simmonds. 
„Vraťme se ke zraněním slečny Clarkové. Vypověděla jste, že se jí ‚zaklesla ruka mezi závažími‘ – tak jste to řekla, ano? Není to trochu eufemismus?“ 
Advokát se otočil k porotě. „Podívejte se prosím na obrazovky. Můžete si na nich prohlédnout rentgenový snímek ruky slečny Clarkové poté, co se jí ‚zaklesla‘. I bez jakéhokoli lékařského vzdělání můžete, myslím, zřetelně vidět, že nemohlo jít o pouhé ‚zaklesnutí‘.“
Zatímco porotci zkoumali snímek na monitorech, zavládlo v síni na okamžik ticho. Cleo se dívala na advokáta. Jak se v něm mohla tak mýlit? Jeho dobrotivý výraz byl tentam, momentálně připomínal spíš buldoka, který se chystá zaútočit. 
„Jak podle Evie Clarkové k tomuto zranění došlo?“ zeptal se Boyd. 
Diváci z řad veřejnosti, kteří zaplnili galerii, s fascinovaným zděšením naslouchali Cleině verzi události, líčení toho, jak Evii nešťastnou náhodou vyklouzla z ruky tyč akorát ve chvíli, kdy měla dlaň mezi závažími. 
„Dozvěděl jsem se, že ani vám není posilovna cizí, slečno Northová. Nepřipadal vám takový úraz krajně nepravděpodobný?“ 
„Mark v něm ale rozhodně prsty mít nemohl,“ vyhrkla Cleo, aby porotu od podobného uvažování odradila. „Do suterénu totiž nechodil od chvíle, kdy tam dole umřela jeho žena.“
„Jistě,“ řekl Boyd a na chvíli ztichl, aby si přihlížející mohli vyvodit vlastní závěry.
Cleo mlčela, a tak Boyd pokračoval. „A jak se slečna Clarková opařila?“
„Nalévala si z konvice vařící vodu do hrnku a škubla rukou – myslím, že kýchla nebo co.“
Boyd se opět otočil k porotcům a požádal je, aby si na obrazovkách prohlédli fotografie, které přišly z nemocnice. 
„Slečno Northová, víte, jestli je slečna Clarková pravačka, nebo levačka?“
Cleo se na chvíli zamyslela. „Myslím, že pravačka. Ano, jsem si tím naprosto jistá.“
„A přesto tyto popáleniny utrpěla na pravé ruce. Bere snad pravák často konvici plnou horké vody do levé ruky? Nemožné to není, jen dost nepravděpodobné. A nebyla by normální reakce po prvním polití co nejrychleji rukou ucuknout místo toho, abyste si vařící vodou polévala celou paži a opařila si ji tak od lokte až po zápěstí?“
Cleo sklopila oči. Najednou měla pocit, jako by soudili ji. A shledali ji vinnou. 
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Na výslech před soudem se Stephanie ani trochu netěšila. Jako svědkyně vypovídala už mockrát, pokaždé ale cítila obrovskou zodpovědnost. Bylo nesmírně důležité neudělat žádnou chybu. 
Seděli vedle sebe s Gusem v čekárně pro svědky a on natáhl ruku a něžně jí sevřel dlaň. Tentokrát se neodtáhla. V průběhu posledních měsíců si na jeho občasné doteky víc zvykla a věděla, že se jí snaží dodat sebedůvěru. Jejich spolupráce zanedlouho skončí a ona se bude muset rozhodnout, jestli má cenu zpětně pitvat, co všechno se mezi nimi pokazilo, anebo to radši nechat být. Nyní se ale potřebovala soustředit na to, aby soudu přesně a výstižně sdělila fakta o smrti Marka Northa. 
„Seržantka Stephanie Kingová?“ otevřel dveře soudní zřízenec. 
„Tak jdi na to,“ pobídl ji Gus a krátce jí stiskl prsty. „Zatím ahoj.“
Stephanie vešla do soudní síně, složila přísahu a několikrát se zhluboka nadechla. Snažila se nedívat na Evii. 
Když se zvedla Devisha Ambová, dodal Stephanii klid její široký bělostný úsměv. Žalobkyně zahájila výslech dotazy na fakta – zajímaly ji podrobnosti o výjezdu na místo činu, jak se s Jasonem dostali do domu, jakou roli hrál strážný bezpečnostní agentury. Stephanii se honily hlavou výjevy z inkriminované noci – svit měsíce, záře svíček, dvojice těl na posteli. 
„Jaký byl váš první dojem, když jste vešla do místnosti?“
„Byla tam krev. Hodně krve. Kromě postele byly zakrvácené i zdi, a tak mě hned napadlo, že jde o krev tepenní. Podobný typ rozstřiku jsem už viděla.“
Stephanie krátce mrkla na galerii, kde zahlédla světlé vlasy Cleo Northové, a v duchu litovala, že Markova sestra neodešla hned po svojí svědecké výpovědi. Měla propadlé tváře a pod očima tmavé kruhy. Snad nechce poslouchat, jak se obžaloba bude snažit dokázat, že se její bratr stal obětí bezcitné vraždy, zatímco obhajoba bude tvrdit, že šlo o krutého surovce a ne o člověka, za kterého ho považovala? 
Znova se zkoncentrovala na vlastní svědectví a snažila se věrně vylíčit první minuty po příjezdu k domu Marka Northa. 
Výslech žalobkyní probíhal hladce, když ale přistoupil ke svědecké lavici Boyd Simmonds, sevřel se Stephanii žaludek.
„Seržantko Kingová,“ oslovil ji obhájce. „Pomineme-li krev, kterou jste po vstupu do místnosti spatřila, jaký byl váš dojem z osob nacházejících se uvnitř?“
„Myslela jsem, že jsou oba mrtví, protože se nikdo z nich nehýbal.“
„A pak?“
„Zaslechla jsem z postele zvuk. Došlo mi, že jedna z osob je naživu a musím jí pomoct.“
„Můžete mi popsat, v jaké poloze se těla nacházela?“
Na tuhle otázku se Stephanie nachystala. „Byla zamotaná v dece, takže se to nedalo přesně určit, obě ale ležela na jedné straně postele.“
„Tedy blízko u sebe?“ 
„Ano, vypadalo to tak.“
„A jak se chovala slečna Clarková – zlostně, agresivně?“
„Ani jedno. Byla rozrušená. V šoku.“
„Jste zkušená policistka, seržantko Kingová. Byla jste tedy schopná posoudit události na místě činu, stav obžalované i její očividné rozrušení?“ 
„Ano.“
„Dospěla jste na základně svých zkušeností k názoru, že obžalovaná naplánovala a spáchala pečlivě promyšlenou vraždu?“
Stephanie se zadívala na Evii. Od policejního výslechu po smrti Marka Northa ji neviděla a tehdy před sebou měla zdrcenou ženu se zarudlýma očima a s vlasy staženými dozadu z pobledlé, flekaté tváře. Žena, kterou spatřila tentokrát, na sobě měla elegantní tmavomodrý kostým, ale přestože se zkusila lehce nalíčit, nedokázala zakrýt nažloutlou pleť člověka, který moc nechodí na vzduch. Nic z toho nehrálo pro Stephanii roli. Skutečnost byla taková, že když na Evii Clarkovou pohlédla, viděla pouze oběť. 
Odvrátila zrak. „K žádnému názoru jsem nedospěla. K tomu jsem neměla dostatek informací a mou jedinou starostí v danou chvíli byla snaha zajistit místo činu.“
Znova už se na Evii nepodívala, pronikavost pohledu Harriet Jamesové na straně obhajoby ale byla znepokojivá, a tak Stephanie radši sledovala cizí lidi na galerii pro veřejnost. Zaujal ji jakýsi muž sedící v opačném rohu. Upřeně se díval na Evii na lavici obžalovaných, ona k němu ale nevzhlédla ani jedinkrát. Měl nakrčené čelo a chmurně sevřená ústa. 
Co je to za chlapa? Stephanie ho nikdy dřív neviděla, působil ovšem natolik zaujatě, že nemohlo jít o pouhého zvědavce toužícího po vzrušení. 
Zbytek výslechu už proběhl v poklidu, jenže po celou jeho dobu Stephanii rozptyloval onen muž. Nespouštěl z Evie oči. Nepodíval se ani na Boyda Simmondse, když kladl otázky, ani na Stephanii, když mu odpovídala. 
Konečně mohla Stephanie odejít a cestou ze soudní síně pociťovala značnou úlevu. Věděla, že s Gusem si bude moct znova promluvit, teprve až vyslechnou i jeho, a tak se rozhodla jít se posadit na galerii pro veřejnost. Na tom člověku bylo něco pozoruhodného a nesmírně zvláštního a ona chtěla zjistit, jestli se pořád ještě dívá na Evii.
Spěšně ke galerii zamířila v naději, že najde místo, odkud na muže bude mít dobrý výhled, a tiše otevřela dveře. 
Když se podívala vlevo, spatřila, že tam pořád sedí, a tak se rychle usadila vedle jednoho z kolegů. 
„Co je to za chlapa?“ šeptla a ukázala hlavou. „Ten se zrzavými vlasy.“
„Nemám páru – nikdy jsem ho neviděl.“
Muž vytáhl z kapsy saka list papíru. I na dálku Stephanie viděla, že se v záhybech začíná trhat, jako by si v něm už kdosi mockrát četl a stále dokola ho rozkládal a zase skládal. Zdálo se, že jde o dopis. Stephanie rozeznávala modrý inkoust rukopisu. Muž se do lejstra zadíval, pak ho začal pomaličku úmyslně trhat a cáry papíru nechával padat na zem u svých nohou jako konfety.
Ještě naposled se zadíval na Evii, vstal a mezi ostatními přihlížejícími z galerie odešel. 
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Z Harrietina pohledu se Boydovi výtečně dařilo vyvracet část tvrzení obžaloby, a tak existovala slušná šance, že snahu vykreslit Evii jako lhářku nevezme porota v potaz. Jenže záležitost s fiktivním otcem představovala černou kaňku na jejím charakteru. 
„Vím, že jsem se nezachovala správně,“ přiznala jí už dřív Evie. „Zahlédla jsem ale v galerii Markovy fotky a chtěla jsem ho poznat osobně. Viděla jste tu galerii, Harriet? Je úžasná. Přes ulici jsem spatřila viset ve výloze jednu fotku. Byla tam vystavená jako jediná, zvětšená na výšku snad dvou metrů – ženská hlava prakticky bez těla, které bylo až na obličej celé ponořené do stínu, a ta tvář se mi dívala do očí, do duše. Hrozně jsem zatoužila, aby mě taky vyfotil – abych zjistila, jestli i já můžu díky němu vypadat tak neuvěřitelně.“
Harriet viděla zápal v ženiných očích a ani na vteřinu o jejích slovech nepochybovala. 
„Netušila jsem, jak mu zaplatím. Snažila jsem se něco vydělat tvorbou blogů a taky prací po barech, abych mu nemusela říct pravdu, ale byla to hloupost – jeho ceny jsem si zkrátka nemohla dovolit. Co jsem provedla, jsem mu přiznala, hned jak se z nás stal pár a dlouho předtím, než jsem se k němu uvolila nastěhovat. Věděl o mně úplně všechno a odpustil mi. Rozhodl se to před Cleo zamlčet, protože jsme si tak úplně nepadly do oka a on nechtěl situaci ještě zhoršovat.“
Díky Boydovi vše vyznělo spíš tak, že Mark jednoduše nechtěl říct Cleo o Evii pravdu, a zdálo se, že si v tomhle případě připsala plusový bod obhajoba. Musela ovšem zdolat ještě náročnější překážky a na hodnocení šancí bylo zatím brzo. 
Následně jako svědek předstoupil Nick Grieves, detektiv, který vedl Eviin úvodní výslech, ještě než jí sdělili obvinění, a přečetl obsah její výpovědi. Ocitoval soudu Eviina slova: odpovědi na otázky, které při výslechu dostala, a popis událostí oné noci, kdy zabila Marka Northa. 
Harriet se na klientku pokradmu podívala. Evie seděla bez hnutí a tvářila se neurčitě. 
Vyslechnuta byla i technička, která ohledávala místo činu, a obžaloba přikládala velký význam skutečnosti, že kdosi manipuloval se zapojením svítidel. Na Boydovo naléhání ale dívka uznala, že nelze určit, kdo prohodil dráty. Otisky prstů na místě nebyly a přes důkladnou prohlídku všech počítačů v domě i historie v prohlížečích se nenašly ani žádné odkazy na internetové stránky, kde by se vysvětlovalo, jak předělat elektroinstalaci. Podle obhajoby tedy s daleko větší pravděpodobností změnil zapojení světel Mark, aby si zajistil úplnou tmu. 
Obžaloba se dále zabývala zraněními, která Evie utrpěla na rukou v průběhu noci, kdy Mark umřel. Během Eviina pobytu v nemocnici byly rány pečlivě fotograficky zdokumentovány a odběr vzorků potvrdil, že měla s Markem před jeho smrtí pohlavní styk a že se v jejích šrámech nachází jeho DNA. 
Když na svědecké lavici stanul soudní lékař, který Evii prohlížel, všimla si Harriet, jak se ošívá a nenechá ruce chvíli v klidu. Nahlédla do svých poznámek a zjistila, že je pro něj zřejmě tahle role nová. Nezbývalo jí než doufat v jeho odbornou způsobilost. 
Když byl doktor soudu představen, zobrazila Devisha na obrazovce snímek vnitřní strany Eviiných paží a taky hrudi. 
„Označil byste tyto rány za důsledek sebeobrany?“ zeptala se a navzdory tématu nasadila široký úsměv.
„Vzhledem k povaze ran je to podle mě nepravděpodobné. Kdyby si obviněná chtěla zvednutýma rukama chránit tvář nebo hlavu, lišil by se úhel těchto řezných ran. Navíc když se někdo brání vážnému útoku nožem, bývají šrámy daleko hlubší a většinou na vnější straně paže. Tyhle jsou spíš povrchové a všechny se nacházejí v měkké kůži mezi zápěstím a loketní jamkou na vnitřní straně ruky.“
Harriet už od začátku tušila, že vymlouvat se na sebeobranu by byla chyba, a tak teď byla ráda, že tuhle strategii Evii nedoporučila. 
„A ty na hrudi?“ zeptala se Devisha. 
„Opět povrchové. Pokud ji chtěl pořezat nožem, čekal bych, že budou rány různě hluboké podle toho, jak se který výpad podařil. Tyhle jsou co do hloubky dost konzistentní – skoro až stejnoměrné.“
„Doktore Moore, vzhledem k tomu, že tyto řezné rány slečna Clarková nejspíš neutrpěla při sebeobraně vůči napadení, nemohla si je způsobit sama?“ 
„Taková možnost existuje, bylo by to ovšem nejspíš velmi bolestivé. Přesto nelze sebepoškození zcela vyloučit.“
Devisha nahlédla do poznámek. „Z forenzních důkazů vyplývá, že tělo pana Northa přišlo v určitou chvíli s ranami do styku. Víme, že když byl zesnulý nalezen, ležela s ním obviněná v objetí, hrudí se mu tiskla k zádům a rukama ho držela kolem trupu. Stačilo by to k tomu, aby se jeho DNA dostala do ran?“
„Ano.“
„A co skutečnost, že v jedné z ran uvízl chlup z jeho hrudníku?“
„Víme, že předtím došlo k pohlavnímu styku, je proto dost dobře možné, že chlupy z prsou zůstaly na lůžkovinách. Nedá se přesně určit, jak se slečně Clarkové dostaly do ran.“
„Pokud tomu tedy dobře rozumím, je podle vás možné, že se Evie Clarková pořezala sama, že se jí DNA dostala do ran, když ležela přitisknutá hrudí k zádům Marka Northa, a že chlupy mohly uvíznout na lůžkovinách?“
Doktor přikývl. „Ano, to všechno se mohlo stát.“
Harriet odolávala nutkání podívat se na Evii. Soudu by totiž mohlo připadat, že se s ní chce podělit o chvilkové pochyby, a tak zůstala vzpřímeně, pozorně sedět. 
Devisha dokončila výslech a poděkovala svědkovi. Na straně obhajoby se těžkopádně zvedl Boyd. 
„Doktore Moore,“ řekl. „Podle vašich slov nelze určit, jak se do ran slečny Clarkové dostaly chlupy z hrudníku a DNA. Z toho by mi tedy vyplývalo, že by stejně tak mohlo být pravdivé její tvrzení, že se jí tam dostaly, když se milovali až poté, co ji pořezal, je to tak?“
Lékař těkal pohledem mezi Devishou a Boydem. „Ano, nejspíš ano.“
„Jak víte, slečna Clarková nikdy netvrdila, že Marka Northa zabila v sebeobraně. A stejně tak ho nikdy neobvinila z ohrožování nožem s úmyslem ji zabít. Bylo to podstatně složitější, a jak uvidíme, až povolám svědky obhajoby, v jejich vztahu bylo tělesné týrání opakovaným jevem. Odpovídají tedy tyto rány zraněním, která mohla být způsobena jako určitá forma trestu, případně jen pro čiré potěšení z bolesti působené druhému?“
Harriet se zadívala na porotu a všimla si, jak pár žen při takové představě svraštilo tvář. 
Doktor chvíli mlčel, zjevně nad otázkou přemýšlel. „Kdyby někdo stál za slečnou Clarkovou a držel jí ruce nad hlavou, mohl ji z této pozice pořezat jak na vnitřní straně paží, tak na hrudi. Anebo ji mohl položit na postel, přidržet jí ruce nad hlavou, odkrýt tím vnitřní strany paží a získat přístup i k hrudi. To by dávalo smysl, pokud rány způsobil někdo jiný.“
„Děkuju vám, doktore Moore. Nemám další otázky.“
K Harrietinu překvapení mluvil lékař dál, i když jakoby sám k sobě. „Totéž se dá asi říct i o ostatních jizvách na jejím těle.“
Harriet se předklonila v židli a současně si všimla, jak prudce zvedla Devisha hlavu. O žádných dalších jizvách nic netušila. Proč se o nich Evie nezmínila?
„Našel jste snad na těle slečny Clarkové důkazy zjizvení staršího data?“ zeptal se Boyd. 
„Ano, bohužel.“ Doktor těkal očima po síni, přeskakoval pohledem mezi soudcem, porotou a obžalovanou. „Asi jsem o tom neměl začínat. Uvědomuju si, že to s případem nesouvisí. Jenom jsem přemýšlel nahlas.“
„Kde jste toto zjizvení objevil?“
„Na břiše. Byl jsem výslovně požádán, abych posoudil výhradně čerstvá zranění, takže zbytek těla jsem neprohlížel. Těch starších jizev jsem si všiml, když jsem obžalované ošetřoval šrámy na hrudi.“
Harriet si najednou přála, aby Boyd přestal. Evie při výslechu uvedla, že ji Mark nikdy dřív nepořezal – před chvílí soud tato slova slyšel a právě jimi Evie zdůvodňovala, proč neměla strach vzít s sebou nůž do ložnice. Bylo nutné, aby Boyd tímto směrem dál nepátral. Harriet ho ale neměla jak přerušit a navíc před ní stál tak, že nemohl zachytit její pohled. 
„A řekl byste, že tyto starší jizvy byly následkem podobných zranění?“
„Velmi pravděpodobně ano. Úplně přesně se to ale říct nedá.“
„A to proč, doktore Moore?“
„No, značná část těch jizev už víceméně vymizela. Zcela se zahojily.“
Harriet se točila hlava. Co to znamená? O tomhle jí měla Evie říct. Věděla, co přijde – jaký směr Devisha zvolí –, a i Boyd si zjevně uvědomil, že se ocitli na neprobádaném území. Pokusil se tuto exkurzi ukončit. 
„Děkuju vám, pane doktore. Moc jste nám pomohl. Nemám další otázky.“
Devisha se okamžitě zvedla a požádala, zda může svědka znova vyslechnout. 
„Doktore Moore, když říkáte, že už se ty jizvy zahojily, jak staré asi podle vás byly?“
Harriet se bála, že ať už bude znít odpověď jakkoli, mohl by to být pro obžalobu dar z nebes. 
„To se nedá s určitostí stanovit. Každý se hojí jinak rychle a může to záviset na spoustě faktorů. Po vytvoření strupů jizva obvykle zůstává poměrně dlouho hnědá nebo růžová. Příliš podrobně jsem tohle zjizvení nezkoumal, ale vzhledem k jejímu věku a kondici bych řekl, že jizvy, které jsem viděl, byly staré už pár let.“
„Slovem pár myslíte dva roky, nebo více než dva?“ zeptala se Devisha a nasadila široký úsměv. 
„Minimálně dva, řekl bych. Ve skutečnosti mohlo k těmto zraněním dojít už kdysi dávno – třeba i v pubertě.“
„Vzhledem k tomu, že Evie Clarková poznala Marka Northa před dvěma a půl lety a nastěhovala se k němu teprve před rokem a půl, je tedy podle vás nepravděpodobné, že by jí tato zranění – časově vzato – způsobil Mark North?“
Lékař dlouze vydechl a chvíli mlčel. „Pokud jde o časový rámec, musel by ji zraňovat prakticky ode dne, kdy se poznali, i tak bych ale řekl, že jsou ty jizvy staršího data. Abych si byl jistý, musel bych je znova důkladně prohlédnout.“
„A mohla si tato zranění podobně jako ty ostatní šrámy způsobit sama?“
„Raději bych je znova prohlédl a teprve pak se vyjadřoval.“
Na tom už nesešlo. Napáchané škody se zkrátka nedaly napravit. Harriet opět odolávala pokušení otočit se a pohlédnout na Evii. Místo toho se sebevědomě rozhlížela po soudní síni, jako by o jizvách od počátku věděla. 
„Proč jste se mi o těch jizvách nezmínila?“ zeptala se Harriet Evie. Soudce povolil krátkou přestávku, a tak získala možnost si s klientkou promluvit. „Vážně, Evie, musíte mi říkat všechno.“
Snažila se nedávat najevo frustraci, věděla ale, že i přes Boydův výborný výkon je stále ve hře možnost odsoudit Evii za vraždu. 
„Úplně jsem na ně zapomněla,“ odpověděla Evie. „Jsou už mou součástí, a tak na ně vůbec nemyslím.“
„Způsobil vám je Mark?“ Z lékařových slov celkem jasně vyplývalo, že tomu tak není, přesto se musela zeptat. 
„Nemá cenu snažit se to svést na Marka. Doktor by mě znova prohlédl a dokázal, že lžu. Takže ne, nezpůsobil mi je Mark. Stalo se to dávno před ním.“
„Tak je za tím váš manžel Nigel?“
Harriet věděla, že některé ženy se navzdory týrání nedokážou od vztahu s násilníkem oprostit. Mají nesmírně nízkou sebeúctu, a proto je přitahují lidé, kteří s nimi zacházejí jako s bezcennými. Kdyby nechala Evii předstoupit na lavici svědků a tahle fakta vyšla najevo, mohli by s ní porotci víc soucítit, ovšem jedině pokud by byla ochotná všechno vysvětlit. 
„Nigel za nic nemůže – nikdy se mě ani nedotkl.“
Eviina manžela Nigela Clarka nebylo snadné vypátrat. Evie o něm moc nemluvila, protože prý není důležitý. Harriet věděla pouze tolik, že se brali, když Evii nebylo ještě ani dvacet, a že se k ní Nigel choval hezky. 
„Neříká se mi to snadno,“ přiznala jí Evie, „ale opustila jsem ho, protože jsem se nudila. Nikam jsme nechodili a já cítila, jak mi život utíká mezi prsty. Nejsem na to zrovna hrdá.“
Harriet pro ni měla pochopení. Sama ve svém životě nikdy neměla na muže čas, k tomu na vlastní oči viděla, jaké utrpení dovedou někteří z nich působit, a tak netoužila po žádném vztahu delším než týden. 
Obžaloba se snažila Nigela vypátrat, podle Evie ale odjel ze země a nejsou spolu ve styku. 
„Pravda je taková, Evie, že pokud máte i další starší rány, budete muset vysvětlovat, kde jste k nim přišla. Obžaloba se už takhle snaží navodit dojem, že jste si ty šrámy způsobila sama, proto je nezbytné, abychom nade vši pochybnost prokázali, že vám Mark ubližoval. Je to vaše jediná obrana a neobjasněné jizvy nám v tom moc nepomůžou. Musíte mi všechno říct, Evie. O žádná další překvapení už nestojím.“
Evie se na ni dívala a několik vteřin mlčela. Harriet už se jí chtěla zeptat znova, když vtom Evie k jejímu překvapení vstala a svlékla si sako. Otočila se k Harriet zády a začala si rozepínat blůzu. 
Mluvila přes rameno, aniž by se otočila. „Doktor mi prohlížel jenom čerstvé rány na rukou a prsou. Nedošlo mi, že zahlédl i jizvy, co mám na břiše.“
Stáhla si blůzu do pasu a Harriet zůstala oněměle zírat na bílé jizvy, které se Evii cikcak táhly přes záda. 
„Už stačí?“ zeptala se Evie a po chvilce si halenku znova natáhla. „Myslíte, že jsem si tohle mohla udělat sama?“
Harriet mlčky sledovala, jak se Evie obléká, a čekala, až se opět posadí. 
„Co se stalo?“ zeptala se tiše. 
„Jestli mě doktor bude chtít znova prohlédnout, při bližším zkoumání podle mě zjistí, že tyhle jizvy způsobilo něco jiného než nůž. Ve skutečnosti je má na svědomí kožený býkovec.“
„Proboha, Evie – kdo vám to provedl?“
„Na tom už nesejde. S tímhle to nemá nic společného a nechci o tom mluvit.“
Harriet už viděla všechny druhy týrání – aspoň si to myslela – a na zbičované ženě bohužel nebylo nic až tak výjimečného. 
„Evie, tohle by vám mohlo u soudu pomoct. Musím si to promyslet, ale dalo by se to využít v náš prospěch.“
Evie se zvedla ze židle a opřela se o stůl, který stál mezi ní a Harriet. 
„Ne!“ vyštěkla. „Vy chcete, aby mě všichni litovali – oběť, kterou týrali ne jednou, ale hned dvakrát v životě. Tenhle proces je o mně a o Markovi a já si nepřeju, aby se o tomhle dozvěděl kdokoli další. Rozumíte?“
Harriet přikyvovala, i když s tím nesouhlasila. „Podle mě se na základě důkazů předložených tím doktorem bude obžaloba ještě usilovněji snažit vypátrat Nigela – ať už vám ublížil on, nebo ne.“
„Tak to jim přeju hodně štěstí,“ opáčila Evie a zachmuřený výraz jí prosvětlil křivý úsměšek. „Ani já totiž netuším, kde je.“
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Štve mě, že jsem musela Harriet ukázat záda. Proč ten doktor musel mluvit o těch ostatních jizvách? Nikdo se ho na ně neptal, proto o nich neměl sám od sebe začínat. 
Když jsem Harriet odmítla vylíčit, jak jsem k nim přišla, tvářila se rozmrzele. Nechce, abych jí cokoli tajila. O tom, co se stalo dřív, ale promluvím jenom v nejnutnějším případě.
Už jen když na to myslím, nejradši bych se stočila do klubíčka a přitáhla si kolena těsně k bradě. Pořád cítím, jak ležím tváří dolů nahá na posteli a do zápěstí a kotníků se mi zařezávají kožená pouta. Harriet jsem ukázala jenom záda – zbytku jsem ji ušetřila. 
Při vzpomínce na jeho hlas, ochraptělý přemírou cigaret a chlastu, a na pach jeho kostnatého nemytého těla se mi až zvedá žaludek. 
„Myslíš, že jsi něco extra, viď?“ zeptal se s pysky těsně u mé tváře. Odvrátila jsem od něj hlavu, abych necítila jeho nakyslý dech a sliny, které mu tu a tam vystříkly mezi zkaženými zuby. 
Nevím, jestli mě víc bolelo první švihnutí bičem, nebo poslední. První znamenalo šok, projela mnou bolest a roztrhla se mi kůže. Snažila jsem se z mysli vytěsnit veškerý cit, jako už tolikrát v minulosti, kdy si na mně zkoušel nové metody týrání. Bič byl jeho nejnovější nápad – a když mě tenká nylonová šňůrka střapce švihla do otevřených ran z předchozího prásknutí, musela jsem se zakousnout do polštáře, abych nekřičela. Věděla jsem, že chce, abych prosila o slitování, tohle uspokojení jsem mu ovšem dopřát nehodlala. 
To je ale pryč. Je mrtvý. Už mi nemůže ublížit. Ani on, ani nikdo jiný. 
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Cleo měla pocit, jako kdyby ji vyprali v pračce a dali sušit na šňůru. Z celodenního napětí ji bolel celý člověk a opustily ji i poslední zbytky energie. Nebylo vůbec snadné prodrat se hordami novinářů před soudem a snažit se nevnímat výkřiky „Cleo!“ nebo „Slečno Northová!“ z hrdel lačných žurnalistů, kteří soupeřili o její pozornost a chtěli získat vyjádření k nově zjištěným informacím o jejím bratrovi. Třeštila jí hlava, toužila si ji položit na chladivý měkký polštář, jenže v sobě musela najít energii a postarat se o Lulu. 
Uháněla po rušné víceproudé silnici, jako by místo ní řídil autopilot – okolí si nevšímala a málem zapomněla sjet na úzké okresky, které vedly k ní domů. Ani nevěděla, jak se vyhnula srážce s cyklistou, který před ní gestem ukazoval, že chce odbočit doprava, zcela bezděky ho však těsně minula a radši nevnímala posunky a nadávky, jimiž ji počastoval.
Konečně zastavila před Amininým domem. Několik minut seděla bez hnutí ve voze, zhluboka dýchala a snažila se uklidnit, když ale zahlédla v okně obličejík jednoho z kamarádčiných dětí, uvědomila si, že se musí zvednout. Znaveně z auta vystoupila a po cestičce lemované dětskými hračkami volným krokem zamířila ke vstupním dveřím. 
Otevřela jí Aminah. „Jsi v pohodě, Cleo?“
„Moc ne.“ Cleo se snažila potlačit nutkání k pláči. To, co slyšela u soudu, bylo skoro horší, než když se dozvěděla, že Mark umřel. Téměř se na Aminu nedokázala podívat, když ale konečně zvedla zrak, při pohledu na ni krátce užasla. Kamarádka měla pod očima tmavé kruhy a mezi obočím dvě hluboké vrásky. 
„Podívej, ráda bych tě pozvala dál, ale je to těžké. Lulu ti beze všeho pohlídám, o tom případu se ovšem spolu bavit nemůžeme.“
Cleo cítila, jak v ní znepokojení vystřídal hněv. Možná byl Aminin stres důsledkem výčitek svědomí. 
„Jak se můžeš postavit před soudce a svědčit na Eviinu obranu, to mi vážně hlava nebere,“ vyčítala Cleo Amině.
„Už jsme to probíraly stokrát, tak se v tom dál nepitvejme. Dost se o tebe bojím, Cleo, a nesnesu pomyšlení, že bych ti ublížila. Pokud ale řeknu pravdu, tak to přece neznamená, že stojím na straně obhajoby, nebo obžaloby. Jenom odpovím na otázky, které dostanu, a zodpovím je popravdě.“
„To jsou všecko jenom kecy a dobře to víš. Mark by neublížil ani mouše. Ona tvrdí, že jí vždycky ubližoval potmě – jenže Mark se tmy bál!“
Aminah sevřela rty v úzkou linku. 
„Proboha, Cleo – tohle vážně vědět nemusím. A kromě toho Mark přece nebyl malé dítě. Dost těžko se mi věří tomu, že se sedmatřicetiletý chlap pořád bál tmy. Tys ho nikdy nepřestala vnímat jako malého kluka, viď?“
 „Nic nechápeš,“ ucedila Cleo a vztek z ní vyprchal. Nikdo nechápal, co pro Marka dělala. 
„Každopádně ale ráda slyším, že se nesnažíš o to, aby Lulu na Evii zapomněla.“
Cleo nic neřekla, uhýbala však před Aminou pohledem. 
„Dneska si něco mumlala tou svou řečí, které rozumí jenom ona, jedno slůvko už si ale podle všeho osvojila. Máma. Respektive ‚mama‘, jak říká. Dobrá práce, Cleo. Za tohle jsem na tebe hrdá.“
„Kde je?“ zeptala se Cleo. Najednou pocítila potřebu odtamtud co nejrychleji zmizet a ztratit se Amině z očí. 
„Hraje si s Anikem. Zahid na ně dohlíží. Jdeš k soudu i zítra?“
„Samozřejmě,“ přitakala Cleo. „Nějak si to už ale s Lulu zařídím. Vidím, že tobě to přidělává starosti, a nejspíš bude nejlepší, když si od sebe budeme udržovat odstup, dokud to celé neskončí.“
„Nemluv hlouposti. Kdykoli ti Lulu rádi pohlídáme. Je moc roztomilá a nejsou s ní potíže,“ zjihl Amině hlas. „Cleo, kamarádíme se už dlouho. I když se v tomhle směru neshodneme, s naším přátelstvím to snad nesouvisí, nebo jo? Řeknu jenom pravdu – nebudu nikoho soudit –, to snad chápeš, ne?“
Odpovědět už Cleo nemusela, protože do předsíně přišel Zahid s Lulu v náručí. 
„Zřejmě zaslechla tvůj hlas, Cleo,“ řekl. Zahid se neusmíval, což bylo u tohoto obvykle uvolněného, veselého muže nezvyklé. „Myslím, že tě volala.“
Cleo nadšenou Lulu uchopila do náruče. 
„Mama,“ křiklo dítě a vztáhlo k ní ručky. 
Zapnout malou do autosedačky trvalo celou věčnost. Cleo cítila, jak ji Aminah se Zahidem pozorují, nic jim ale nevysvětlovala. Nic jim do toho totiž nebylo. Prve před Amininým šokovaným pohledem uhnula očima, jednoduše se otočila a vrátila se po pěšině k autu, přičemž musela překročit dětské kolo, které jí leželo v cestě. 
„Cleo, vrať se, o tomhle si musíme promluvit,“ volala za ní Aminah, Cleo ji ale neposlechla. 
Nedokázala by Amině své rozhodnutí vysvětlit tak, aby ho pochopila. Jak se měla zachovat? Vždyť Lulu by si na matku ani nepamatovala a Evii čekalo vězení, ze kterého vyjde, až bude Lulu v pubertě. Proto nejspíš bylo lepší, aby si malá myslela, že je její mámou Cleo. Přestěhují se odsud do města, kde je nikdo nebude znát. Cleo si nechá změnit jméno. Malé by ho změnit nemohla bez Eviina svolení, ale pokud by ho od ní nedostala, přejmenovala by se Cleo na Clarkovou, aby si všichni mysleli, že je Lulu její. Evie totiž trvala na tom, že její dcera bude Clarková, nikoli Northová, dokud se s Markem nevezmou. Vždycky říkala, že pokud jejich vztah zkrachuje, nechce, aby se malá jmenovala jinak než ona. Jestli jí tedy tolik záleželo na dceřině blahu, jen sotva mohla něco namítat proti tomu, aby Lulu uvěřila, že je dítětem milující matky, nikoliv ženy, která hnije ve vězení za vraždu. 
Cleo už se těšila domů. Dnes večer se tma snesla brzy. Byl prosinec, teplo posledních dní, na danou roční dobu netypické, ovšem už pominulo a blížila se bouřka. 
Když Cleo odbočila na svou příjezdovou cestu, světlomety krátce ozářily obývák. 
Pořádně v ní hrklo, naštěstí obraz, který zahlédla, opět zmizel, protože se reflektory natočily doprava a osvítily vrata garáže. Rozhodně se jí to ale nezdálo. 
Když prve zatočila volantem, na vteřinku zcela určitě zahlédla stát v okně mužskou siluetu.
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Stephanie byla ráda, že už má tenhle den za sebou. Na druhou stranu se o další den přiblížila okamžiku, kdy se vrátí do uniformy. Jako vyšetřovatelka ovšem odvedla kvalitní práci, tím si byla jistá, a jak doufala, s Gusovou podporou si bude moct zažádat o trvalé místo u kriminálky. 
Jakmile soud skončí, samozřejmě už s Gusem nebudou mít důvod se dál vídat. Často mluvil o tom, že si ještě před jejím odchodem musejí zajít na skleničku a na kus řeči, možná ale bude pro oba lepší, když ho ze svého života zcela vymaže a posune se dál. U policie existuje i několik dalších útvarů, ke kterým by se mohla přihlásit, aniž by se musela přestěhovat do úplně jiné části země. Tak to bude asi nejlepší. 
Když Stephanie vyšla ze soudní budovy, ke své nelibosti zjistila, že začíná krápat. Sklonila hlavu a utíkala ulicemi k místu, kde parkovala, jenže déšť houstl a ona si zapomněla deštník. Nedalo se nic dělat; nezbylo jí než se schovat v nedaleké vinárně a počkat, až přestane pršet. Buď to, anebo si zničit novou blůzu ze zeleného hedvábí, kterou si koupila speciálně na vystoupení před soudem.
Vstoupila do dveří a ocitla se v poloprázdném podniku. Byla právě ta zvláštní poklidná doba před tím, než se dovnitř nahrnou davy lidí, kteří si po práci zajdou na skleničku a hlučně slaví konec další směny – lidí, kteří nejspíš nemají za kým chvátat domů. Vlastně dost podobných jako ona. 
Nechala za sebou zaklapnout dveře, ale ještě než cvakly, kdosi je znova otevřel. Z nějakého důvodu Stephanii ani nepřekvapilo, když do nich vešel Gus. 
Toho dne nestál na lavici svědků dlouho. Musel soudu jen popsat průběh zatčení, Stephanie ale se zájmem poslouchala jeho sebevědomý hlas a sledovala, jak dobře na něj porota reaguje. Dokonce pocítila hrdost, jako by pořád patřili k sobě. 
„Myslel jsem si, že jsi to ty,“ řekl, když za ní došel k baru. 
„Šmíruješ mě?“ zeptala se s lehkým úsměvem. 
„Jo. Dostalas mě. Co piješ?“
Gus uchopil Stephanii za loket a vedl ji od baru do tichého kouta vzadu. Podívala se na něj a zvedla obočí, ale on se jenom zazubil. 
„No, jestli platíš,“ řekla, „tak si dám velkou sklenici Malbecu, díky.“
Gus se znova otočil k baru a Stephanie ho zezadu pozorovala. Vždycky jí připadalo, že má chůzi Itala – takový ten pyšný krok plynoucí z vrozeného sebevědomí, které svým synům vštěpují vroucně milující italské matky. Z Guse vyzařovala uvolněnost, díky níž se lidé v jeho přítomnosti cítili příjemně. Na Stephanii ale měla opačný účinek, byla z ní nesvá. 
Zaslechla, jak se s barmanem něčemu zasmáli – Gus vždycky věděl, co říct. Taky si ale uvědomovala, že tohle je jeho přívětivá stránka. Kdo zažil Guse rozčileného, ten by si dvakrát rozmyslel mu odporovat. Vždycky mu úplně strnul obličej a měkké hnědé oči – které se teď nenuceně smály – mu až děsivě ztvrdly a zčernaly. 
Právě takovým pohledem probodával Evii Clarkovou pokaždé, když se na ni podíval. Zřejmě viděl něco, co Stephanie nevnímala. 
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Cleo pořád seděla v autě a nevěděla, co si počít. Byla si jistá, že u ní doma někdo je – ten člověk stál v okně. Viděla ho. Anebo se jí to jenom zdálo?
Na jeden bláznivý, absurdní okamžik měla pocit, že je to Mark, a radostné rozechvění, které na pár milisekund pocítila, než všechno opět přebila logika, ji ochromilo touhou po shledání s bratrem. 
Chtěla zavolat Amině, jestli by jí nepřišel na pomoc Zahid, věděla ale, že kamarádčino rozčilení jen tak nepomine, a podobně šokovaný výraz měl v očích při Cleině odjezdu i Zahid, když jí Lulu řekla „mama“. 
Neměla by zavolat na policii? Zahlédla tu siluetu jen na vteřinku. Třeba šlo o stín stromu, který se zrcadlil ve skle – pak by vypadala jako naprostá hlupačka. Co kdyby policie usoudila, že vinou procesu ztrácí zdravý rozum? Nechtěla působit jako emocionálně rozpolcená žena, která není schopná postarat se o Lulu. Mohli by jí dítě sebrat a taková představa byla nemyslitelná. 
Nezbýval jí už nikdo, na koho by se obrátila. Musí se s tím popasovat sama. 
Sice se jí nechtělo nechávat Lulu ve voze ani na dvě minuty, pokud ale v domě někdo je, nemohla riskovat, že by vešla dovnitř s dítětem v náručí. 
„Lulu, berunko, máma tě na chvilku nechá v autě,“ řekla a otočila se k dítěti, bezpečně upnutému do sedačky, které už považovala za svoje. Dívenka měla hlavičku s tmavými vlásky jako jemné chmýří položenou na opěrce sedačky a Cleo v přítmí viděla, že spinká. Výborně. Ani nezjistí, že je sama. 
Otevřela dveře vozu, co nejtišeji vystoupila a stiskem klíčku zamkla všechny dveře. Pak těsně u zdi došla po špičkách ke vchodu, strčila klíč do zámku a pomaličku jím otočila. Má rozsvítit, anebo se potmě odkrást do obýváku a zjistit, jestli tam ten chlap pořád stojí? Možná by měla předstírat, že ho neviděla, sebevědomě do domu nakráčet, rozsvítit, zamířit rovnou do kuchyně a nechat vstupní dveře dokořán, aby mohl nepozorovaně zmizet, pokud uvnitř opravdu je. 
Měla pocit, že jí srdce vyskočí z hrudi až do krku. Jeho zrychleným tepem jako by jí pulzovalo celé tělo – nejenže ho cítila, dokonce ho i slyšela.
Nedokázala se přimět udělat to, co si předsevzala. Nechtěla se tomu člověku podívat do tváře, ať už jde o kohokoli, protože by pak jeho obličej vídala ve zlých snech.
Tichounce otevřela dveře. Pokud zůstane, kde je, a zavolá, třeba za ní sám přijde. 
Nechala za sebou dveře dokořán, aby v případě potřeby mohla vyběhnout na ulici a rozkřičet se, a zavolala: „Haló? Vím, že tady jste. Viděla jsem vás. Kdo jste? Co chcete?“
Chvíli se nic nedělo. Pak z obýváku zaslechla ránu. Připadalo jí, jako by dotyčný vrazil do konferenčního stolku. 
„Vracím se do auta a zamknu se v něm. Pak můžete odejít. Vezměte si, co chcete.“
Užuž začala couvat ke dveřím, když zaslechla tichý hlas – spíš jen šepot. „Cleo?“
Zůstala stát jak přimražená. Ten hlas znala – poznala by ho kdekoli. 
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Stephanie rozhodně nečekala, že den zakončí skleničkou s Gusem, choval se ale poměrně způsobně a mluvil jenom o případu. Do osobních témat zatím nezabrousil.
„Obhajoba odvádí slušnou práci. S tím Boydem Simmondsem už jsem měl tu čest dřív, umí všem nabulíkovat, že je naprosto neškodný, a pak s nimi zamete – podobně prý uzemnil i Cleo Northovou. Ale i když je všemi mastmi mazaný, pořád tvrdím, že Evie Clarková dostane doživotí.“
„Chápu, že jsme neměli jinou možnost než ji obvinit z vraždy, jelikož ho zjevně nezabila v sebeobraně, ale nastal by snad konec světa, kdyby se svou obhajobou částečně uspěla a odsoudili ji jenom za úmyslné zabití? Nejsi až moc přísný, když chceš, aby jí přišili vraždu? Mark ji dlouhé měsíce týral, Gusi. Není divu, že ztratila nervy.“
Gus se napil piva a pomalu zakroutil hlavou. 
„Steph, moc dobře víš, že domácí tyrany považuju za naprostou špínu. Měli by je někam pozavírat – do jednoho. Dělá se mi zle, když slyším, jaké hrůzy si musejí některé ženy vytrpět. Ale o to tady nejde. Nepřeme se o to, jestli byla obětí týrání, nebo nebyla. Přeme se o to, v jakém byla duševním rozpoložení, když ho zabila. Něco mi na té Clarkové nesedí, podle mě to celé bylo trochu jinak. Připadá mi, že má svoje emoce naprosto pod kontrolou, a tak nemohla ztratit nervy. Je až moc chytrá, než aby riskovala, že půjde sedět na doživotí.“
Stephanie si povzdechla. Nechtělo se jí věřit, že je Gus tak zatvrzelý; vůbec to k němu nepasovalo. Evie Clarková mu nasadila do hlavy pořádného brouka. 
„Ty ji vnímáš jako vyrovnanou, inteligentní ženskou, Gusi. Já vidím někoho, kdo si hrozně vytrpěl. A že má za ušima, ještě nevylučuje, aby žila ve vztahu s násilníkem – tahle situace se netýká jenom slabých a potřebných.“
Gus položil na stůl sklenici s pivem a opřel se v židli. „To vím. Tak jsem to ani nemyslel. Jenže tady nesoudíme Marka Northa, i když mi to tak skoro připadá. Podle tebe jeho vina vlastně dokazuje její nevinu. Ale tak to není a on už se nemůže hájit. Snažíme se zjistit, jestli jeho smrt plánovala – jestli to byla vražda. Pomysli na ty důsledky, kdyby ji soud osvobodil. Co když si pak i další oběti domácího násilí naplánujou vraždu a budou tvrdit, že se jim prostě navalila krev do hlavy?“
Debata neměla smysl. Mohli případ probírat ze všech stran, přesto Gus pořád trval na tom, že Evie neodpovídá jeho představě ženy, která ztratí sebekontrolu. 
„Něco se mi na ní nezdá, Steph. Čiší z ní taková mlčenlivá sebejistota, která úplně nesedí k člověku, co dokáže v okamžiku šílenství takhle zaútočit.“
Stephanie chápala, co jí chce říct, jenže Gus nebyl před necelými čtyřmi lety prvním policistou, který spatřil polámané tělo Mii Northové, a ona si uvědomovala, jak její rozpaky z tehdejší pitevní zprávy ovlivňují její úsudek i v tomhle případě. Celá léta totiž měla pocit, že za tím vším bylo něco víc. 
Ten den si Stephanie zřetelně vybavovala. Byla v domě od chvíle, kdy se našlo tělo, a několik hodin nato zaslechla Marka, který vrazil do vstupních dveří, volat na sestru. 
„Cleo – co se stalo Mie? Co se děje?“
Mark se narychlo vrátil z pracovní cesty, jenže než dojel domů, Miino tělo už z místa neštěstí odvezli. Stephanie sledovala komunikaci mezi bratrem a sestrou a něco jí na ní úplně nehrálo. Nedokázala tomu přijít na kloub, měla ovšem divný pocit. Miino tělo našla pod schody v suterénu právě Cleo a spíš než rozrušeně působila nervózně. 
„Hrozně mě to mrzí, Marku,“ řekla tehdy, objala ho a přivinula se k němu. „Zkontrolovala jsem jí tep – nevěděla jsem, jestli mám, nebo ne, ale potřebovala jsem mít jistotu.“
Stephanie měla dojem, že jakákoli nejistota byla vyloučená, protože Mia měla oči dokořán a prázdným pohledem zírala do stropu. Pak Stephanie zaslechla, jak Cleo Marka prosí, ať se nebaví s policií, dokud si nepromluví s právníkem. Vybavovala si, jak nahlédla do hlavní ložnice a spatřila Marka sedět na posteli se sklopenou hlavou a chvějícími se rameny, zatímco Cleo chodila napjatě sem a tam a dokola mu opakovala, že je všechno v pořádku. Že se o ni může opřít. 
Miina smrt byla vyhodnocena jako nešťastná náhoda, ale v rámci vyšetřování případu Evie Clarkové dal Gus Stephanii svolení všechno znova prověřit. Pokud Mark Evii týral, možná totéž prováděl svého času i manželce, a tak potřebovali zjistit, s čím vším by mohla obhajoba u soudu vyrukovat. Stephanie ovšem nakonec nedokázala nic dalšího vypátrat. Tak trochu doufala v objevení důkazů o sérii zranění, která Mia Northová před smrtí utrpěla, musela si ale přiznat, že její zklamání může mít pouze jediný důvod. Chtěla věřit v Eviinu nevinu. 
„Vím, že jsi nebyl u soudu, když jsem vypovídala,“ řekla s pocitem, že je načase stočit řeč na méně kontroverzní téma, „ale na galerii seděl jeden chlap, který mě zaujal.“
Gus povytáhl obočí. 
„Ne, takhle to nemyslím,“ zamlaskala. „Koukal se na Evii, jako by se jí chtěl zavrtat do hlavy a vytáhnout z ní, co se tam ukrývá. Měls vidět ten jeho upřený pohled. Šla jsem si ho na galerii prohlédnout trochu víc zblízka, nemám ovšem ponětí, co byl zač. Něco ho ale vyvedlo z míry a nakonec roztrhal nějaký list papíru a jeho cáry pohodil na podlahu.“
Vytáhla útržky z kapsy a položila je na stůl. 
„Tys je posbírala? Ty jsi ale pořádkumilovná. Mám ti najít koš?“ nadhodil Gus. 
„Ne. Jenom mě napadlo, jestli na něm třeba není něco zajímavého.“ Na Gusův zdrcující pohled nedbala. „Když se takhle někdo chová, chci vědět proč. A klidně si říkej, že jsem čmuchalka.“
Bohužel jí kapsy saka promáčel déšť, a když začala Stephanie oddělovat vlhké cáry papíru od sebe, zatímco Gus šel pro další rundu, došlo jí, že bude těžké z nich cokoli vyčíst. 
„V kapse mi zvlhly,“ řekla, když Gus postavil pití na stůl. „Písmo se úplně rozpilo. Do laborky je poslat nemůžu, protože nevím, jestli to má vůbec nějakou souvislost. Pokud se ale s Evií zná, mohli bychom ho vyslechnout.“
Gus uchopil několik cárů, které od sebe Stephanie úspěšně oddělila. Modrý inkoust se proměnil na změť nesouvislých šmouh. 
„Evidentně šlo o nějaký dopis. Nemáme ale důkaz, jestli má ten chlap s případem cokoli společného, takže podle mě nemá cenu, aby ses tím trápila.“
Stephanie na jeho slova nedbala a snažila se útržky poskládat. Když muž dopis trhal, byl složený, několik cárů proto mělo totožný tvar. Vzhledem k rozpití inkoustu a špatné čitelnosti písmen se těžko rozeznávalo, co kam patří. 
„Poslouchej, Gusi. Začíná oslovením ‚Lásko moje‘, není tam ale jméno, což by nám pomohlo. Pak se tady zřejmě píše o tom, že někdo umřel. Rozeznávám slova ‚už po smrti‘.“ Stephanie mžourala do papíru. „Nepřipadá ti to zajímavé?“
„Ukaž,“ řekl Gus, popošel k ní a podíval se jí přes rameno. „Tyhle dva kousky máš na nesprávném místě. Vidíš – tady.“ Prohodil dva útržky. 
Stephanie se na přeskládané cáry papíru zadívala. „Teď tam stojí ‚budu už po smrti‘. To je docela divné, ne?“
Společně se jim podařilo poskládat k sobě několik slůvek a spojení, sdělení ale pořád nebylo jasné. 
„Evidentně je to vzkaz na rozloučenou od někoho, kdo se chystal umřít. Nechápu ovšem, proč se tím zabýváš,“ prohlásil Gus. „Podpis zní ‚S láskou navždy S‘. Promiň, Steph. Sice tvoje detektivní schopnosti obdivuju, myslím ale, že tohle tě nikam nedovede.“
Stephanie byla chtě nechtě zklamaná. Posbírala útržky papíru a strčila si je zpátky do kapsy.
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Cleo se pořád vzpamatovávala ze šoku, který utrpěla, když zaslechla ten hlas – hlas, který pro ni svého času znamenal všechno na světě. 

Stála bez hnutí a čekala, jestli znova promluví – možná se jí vypětím z náročného dne jen něco zdálo. 
„Cleo, to jsem já,“ řekl muž. 
Tentokrát zahlédla, jak se z obýváku vynořil stín a zůstal stát ve dveřích, protože si zřejmě nebyl jistý, jakého uvítání se mu dostane. 
„Promiň, jestli jsem tě polekal.“ Mluvil tiše, skoro až nervózně. 
„Polekal? Byla jsem hrůzou bez sebe,“ vypískla. „Co tady děláš?“
Cleo se ohlédla na auto. Jelikož už věděla, že žádné nebezpečí nehrozí, měla by zajít pro Lulu. 
„Byl jsem dneska u soudu, seděl jsem na galerii za tebou. Chtěl jsem se přesvědčit, jestli to všechno zvládáš.“
Cleo si povzdechla a opřela se o zeď u vstupních dveří, aby mohla běžet za Lulu, kdyby se malá probudila a rozplakala. 
„Joe, dohodli jsme se, že už se nebudeme stýkat. Díky za zájem, ale tohle mi nijak nepomůže.“
„Ale já ti psal. Pero, papír – prostě klasika.“
Zaslechla v jeho hlase lehký úsměv. Odjakživa ráda dostávala dopisy – na rozdíl od pomíjivějších e-mailů a esemesek si je mohla schovat a v budoucnu znova pročítat. Zároveň ovšem nebyla hloupá a věděla, proč se jí Joe rozhodl napsat papírový dopis. Všechno, co prošlo jeho mobilem nebo počítačem, totiž mohla snadno objevit jeho manželka. 
„Tvůj dopis jsem dostala a potěšil mě. Ale těžko jsem ti mohla odpovědět, nemyslíš?“
Zaslechla, jak pomalu vydechl. „To je asi fakt. A nemohli bychom si promluvit, když už jsem tady? Chci mít jistotu, že jsi v pohodě. Nemůžu vidět, když trpíš.“
Joe nic netušil. Jak by mu mohla vysvětlit, že jí připadá, jako by měla tělo ve svěráku, a že se ten tlak za čtyři měsíce nijak nezmenšil? Sílu jít dál jí dodávala pouze jediná osůbka. 
„O Lulu víš, viď?“
„Samozřejmě. Už se sice nestýkáme, ale to ještě neznamená, že nevím, co se v tvém životě děje.“
Cleo z jeho slov mírně zamrazilo. Že by ji sledoval? 
„Mám ti Lulu přinést z auta?“ zeptal se. 
„Nezná tě – polekala by se. Hele, běž do obýváku, zatáhni závěsy a rozsviť lampy. Odnesu ji rovnou nahoru do postýlky. Celý den si hrála s Amininými dětmi, takže bude vyřízená. Za chvíli jsem u tebe.“
Cítila, jak je Joe celý napjatý snahou nedívat se na hodinky. Celou dobu, co spolu chodili, ji právě tohle nejvíc štvalo. Neustále si kontroloval čas, jestli by už neměl být doma, anebo jestli může dál šířit mýtus, že pracuje do pozdních hodin. 
Mělo by jí to už být jedno, ale nebylo. Otočila se k němu zády a v dešti, který mezitím notně zhoustl, utíkala k autu. Když se naklonila a začala Lulu odepínat, cítila, jak jí studené kapky dopadají na záda a stékají za pas sukně. 
„Tak pojď, berunko. Půjdeme dovnitř.“
Lulu se nelíbilo, že ji někdo budí, kňourala a fňukala dvě ze slůvek, která už se naučila. „Ne, mama, ne.“
Cleo jí dala pusu na hebkou tvářičku, zvedla ji a zakryla jí temeno dlaní. Pak vyběhla dvojici schůdků a vklouzla do dveří. Zahlédla, že už se v obýváku svítí, ale nezastavila se a pokračovala s Lulu, která už opět začínala klimbat, po schodišti do patra. 
Když se Cleo přesvědčila, že Lulu nezmokla, rozhodla se nechat ji chvíli ležet v postýlce a převléknout ji, až Joe odejde. Nejspíš se nezdrží dlouho, ledaže by se u něj doma něco změnilo, ale popravdě o to ani nestála. Byl pro ni další připomínkou toho, o co přišla. 
Pomalu sešla ze schodů a v duchu přemýšlela, co mu řekne. 
„Dáš si něco k pití?“ zeptala se – takovou otázkou se pro začátek nedá nic zkazit –, když otevřela dveře do obýváku. Joe se mezitím uvelebil na pohovce, seděl ale úplně na kraji s rukama mezi koleny, jako by byl připravený vzít narychlo do zaječích. Nebyl nijak urostlý, dnes jí ovšem připadal ještě menší a útlejší, než jak si ho pamatovala. 
„Ne – ale ty si běž klidně nalít.“
„Nemusíš se už vrátit?“ nadhodila a skoro se až styděla za mírně jízlivý tón v hlase. Takhle se chovat nemusela. 
Joe měl dost rozumu na to, aby neodpověděl, a čekal, až se Cleo vrátí s velkou sklenkou ginu s tonicem. Po náročném dni ho potřebovala jako sůl. 
„Pověz mi, jak se máš,“ řekl. „Jak se doopravdy máš.“ 
To nemohla. Kdyby otevřela ústa a promluvila o bolesti z Markovy smrti, zhroutila by se, a to před Joem rozhodně nechtěla. Pokušení se všemu poddat a nechat se jím utěšovat by pak totiž bylo až moc velké.
„Mám se dobře. Ale ty bys tady neměl být. Jak ses dostal dovnitř?“
„Pořád mám klíč. Nikdy jsi ho po mně nechtěla.“
Joe k ní chodíval, kdykoli se mohl bezpečně vytratit. Vždycky jí zavolal do galerie a ona všeho nechala a uháněla za ním. Začalo to, když Mark začal trávit víc a víc času s Evií a jejich rodící se vztah vytvořil v Cleině životě obrovskou prázdnotu. 
Zprvu pro ni chvíle s Joem představovaly víceméně jen výplň osamělých hodin, i když věděla, že pro něj je to určité dobrodružství. Patřil k těm, kteří nikdy neriskují, jenže když přišel do galerie s úmyslem vybrat manželce šperk, byl prý z Cleo úplně vedle. 
„Byla jsi – ne, pořád jsi – tak přitažlivá,“ řekl jí. „Naprosto jsi mě uchvátila, počínaje těmi šokujícími krátkými bílými vlasy a konče výrazným oblečením. Připadala jsi mi zajímavá, jiná, nebezpečná. Představovala jsi něco, co jsem v životě nikdy nepoznal.“
Joe se pro Cleo stal člověkem, o kterého se mohla opřít. Přestože podváděl manželku, s čímž se už od počátku těžko smiřoval, ve všech ostatních směrech byl solidní, spolehlivý. 
Říkal jí, že ze všeho nejvíc by s ní chtěl zůstat natrvalo – žít spolu, třeba si i pořídit děti. Museli by se ale někam odstěhovat. 
„K Siobhan by nebylo fér, kdybych tady zůstal,“ prohlásil svého času. „Zato kdybychom se přestěhovali, samozřejmě ne moc daleko, abych se mohl o víkendech vídat s dětmi, ale dost na to, aby nemusela přihlížet našemu štěstí, mohli bychom začít znova od píky.“
Jediný, kdo o Joeovi věděl, byl Mark. Přiznala se mu, že vztah ukončila, protože nemá právo ukrást manžela jiné ženě – tak to cítila a skutečně tomu i věřila. Nebyl to ale jediný důvod. 
Jakmile Joe navrhl, aby se s ním odstěhovala – tedy aby opustila Marka i dítě, které nosila Evie pod srdcem a které teď spalo v postýlce v patře –, věděla Cleo, že to nepůjde. 
Popravdě řečeno ani nepočítala s tím, že by spolu jako pár vydrželi, a cítila, že jeden druhému splnili určitou okamžitou potřebu. Ona potřebovala, aby ji měl někdo rád, a on hledal vzrušení. Vnímali by to stejně, až by jeden z nich musel jít v lijáku vyvézt ven popelnice nebo by ulehl s těžkou rýmou? O tom dost pochybovala. 
Ze svého rozhodnutí ukončit vztah dřív, než se o něm dozví Siobhan, udělala ctnost, její zdánlivé sebeobětování ale představovalo jen půlku pravdy. 
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Proces dospěl do zlomového bodu. Obžaloba ukončila dokazování viny a ke slovu měla přijít obhajoba. Porota si vyslechla forenzní zprávy, výpověď patologa i názory řady dalších odborníků a Harriet už se kromě starých jizev na Eviině těle nedočkala dalších překvapení. V danou chvíli měli porotci nejspíš sklon věřit spíš obžalobě, proto bylo na týmu obhájců – a hlavně na Boydu Simmondsovi –, aby jejich dojem poopravil. 
Doposud se nerozhodli, jestli by měla jako svědek předstoupit i Evie. Šlo by o celkem logický krok, Harriet se ale bála, jak na ni budou porotci nahlížet. Mohla by jim připadat odměřená, odtažitá, a přestože Harriet tušila, že se takhle Evie chrání před tím, co se v jejím životě odehrává, bylo potřeba, aby působila dojmem oběti, kterou taky bezpochyby byla. Bude muset porotu i soudce přesvědčit, že když si s sebou do ložnice brala nůž, neměla v úmyslu Markovi ublížit – že nešlo o úkladný čin ani o akt pomsty. Stačilo jediné bezděčné přeřeknutí, jediné neopatrné slůvko, a případ se mohl obrátit vzhůru nohama. Na rozhodnutí ale ještě měli čas. Hodlali zatím vyčkat, jak se bude obhajoba vyvíjet. 
Boyd Simmonds předvolal svého prvního svědka. 
„Doktore Chaudhry, to vy jste ošetřoval slečnu Clarkovou, když přijela na úrazovou ambulanci do nemocnice, kde pracujete, je to tak?“
„Ano, je. Měla velké bolesti.“
„Můžete mi přiblížit povahu jejích zranění?“
„Utrpěla závažné drtivé poranění a měla zlomené proximální články tří prstů.“ Lékař zvedl ruku a ukázal na kost nad kloubem. Pak se uchopil za koneček prostředníku. „Dále měla poškozené distální články dvou prstů a dvě záprstní kůstky. Naštěstí se nezdálo, že by došlo k trvalejšímu poškození nervů.“
 „Mohl byste, pane doktore, soudu přiblížit, co máte na mysli výrazem drtivé poranění?“
„K drtivému poranění dochází, když na tkáně působí tlaková síla. V místě poranění pak na tkáně doléhá několik sil najednou. Představte si například, že by vám uvízla ruka ve starodávné ždímačce.“ Doktor měl očividně v oblibě názorné ukázky, a tak jednu dlaň zvedl ve vodorovné poloze a druhou zatočil pomyslnou klikou. „Následky můžou být všelijaké, slečně Clarkové se ale zřejmě podařilo vytáhnout ruku poměrně rychle, což ji podle všeho uchránilo od poškození cév.“
„A vysvětlila vám slečna Clarková, jak toto zranění utrpěla?“
„Ano. Prý se jí v domácí posilovně zaklesla ruka mezi nějakými závažími.“
Doktor detailně popisoval, jak se Evii podle jejích slov úraz stal, a vše opět doplňoval výmluvnými gesty. 
„A věřil jste jí?“
„Zranění odpovídala tomu, jak svůj úraz vylíčila, takže ano.“
„Věřil jste tomu, že držela tyč, kterou se závaží nadzvedávají, a ta jí vyklouzla z ruky?“
Doktor zlehka zakroutil hlavou. „Teoreticky se to stát mohlo, je to ale vysoce nepravděpodobné. Tomuhle jsem popravdě řečeno nevěřil.“
„Když pomineme váš dojem, že šlo o dost nepravděpodobný úraz, měl jste ještě jiný důvod jí nevěřit?“
„Ano. Pohledem do její karty jsem zjistil, že u nás není poprvé. Naposled přišla s obzvlášť ošklivou opařeninou na pravém předloktí, ještě předtím u nás byla na rentgenu s podezřením na frakturu žeber, i když nakonec žádnou neměla, a jindy si pro změnu zlomila několik prstů na noze – prý kopla do konferenčního stolku. A k tomu mě znepokojilo několik poznámek v záznamech jejího praktického lékaře.“
Boyd ho zarazil. Další svědkyní totiž byla zdravotní sestra z ordinace zmiňovaného lékaře a vyslechnout si její výpověď přímo mělo daleko větší sílu.
„Doktore Chaudhry, neměl jste na základě toho, co jste si v dokumentaci přečetl, dojem, že se podobná zranění opakují?“
„Asi chápete, že se setkáváme se spoustou lidí – nejen žen –, kteří trpí domácím násilím. V tomhle případě jsem rozhodně pojal podezření.“
Doktor pohlédl na Evii a soucitně se na ni pousmál. Evie svěsila hlavu, jako by se před doktorem i celou soudní síní styděla. 
„Zeptal jste se slečny Clarkové, jestli ji někdo netýrá?“
Doktor zlehka přikývl. „Ano, jenže ona kroutila hlavou a popírala to. Její reakce mě moc nepřesvědčila.“
Obhajoba neměla další otázky, a když si Boyd sedal na místo, zvedla Harriet oči ke galerii. Hned v popředí seděla Cleo Northová, prakticky visela přes zábradlí. Měla sklíčený pohled, popelavou tvář a Harriet s tou ženou opět hluboce soucítila. Musí být příšerné zjistit, že někdo, koho jste milovali, prováděl druhému takové ukrutnosti. 
Otočila se zpátky právě ve chvíli, kdy se na straně obžaloby zvedla Devisha Ambová. 
„Jen pro upřesnění, doktore Chaudhry, když slečna Clarková přijela do nemocnice a tvrdila vám, že si ta zranění přivodila nešťastnou náhodou sama, mohla říkat pravdu?“
Doktor přísně sevřel ústa. Mohl nabídnout jedinou odpověď, i když se mu očividně nezamlouvala. 
„Ano,“ přitakal. 
„A když jste se jí zeptal, jestli ji někdo netýrá, podle vašich slov odpověděla, že ne. Je to tak?“
Doktor byl zjevně nesvůj. „Ano,“ souhlasil tiše. 
„Pokud tedy vaše odpovědi interpretuju správně, rozhodl jste se tomu, co vám říká, neuvěřit čistě kvůli výrazu v jejích očích a taky proto, že už jste s týranými ženami měl co do činění v minulosti. Jinými slovy se tedy jednalo o vaši domněnku, je to tak, doktore Chaudhry?“
Harriet se zadívala na galerii a všimla si, že se Cleo se založenýma rukama opřela a že už se jí do tváří maličko vrátila barva. 
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Všechno, co se u soudu děje, jde tak trochu mimo mě, protože vše odsouvá do pozadí jediná myšlenka, jediný obraz. V duchu mám pocit, jako bych se dívala na některou z Markových fotek – to podstatné vystupuje do popředí výrazně nasvícené a zaostřené, zbytek okolo zůstává tmavý, rozmazaný, nezřetelný. 
Tím nejdůležitějším na obrazu v mé hlavě je moje dcera – Lulu. 
Hrozně dlouho už jsem ji neviděla a propásla její první narozeniny. Snažím se na ni moc nemyslet, aby se mi nestýskalo, jsem už ale bez ní čtvrtý měsíc a vývoj situace v nejbližších dnech rozhodne, jestli ji zase brzo uvidím. 
Od chvíle, co sedím ve vazbě, se stále dokola snažím přesvědčit Cleo, aby mi Lulu přivezla ukázat, jenže podle ní by takové prostředí malé dítě příliš rozrušilo. A Cleo mě samozřejmě vidět nechce. Zabila jsem jí bratra – ať už po právu, nebo ne, z jejího pohledu to vyjde nastejno. Jestli jsem ho zabila kvůli tomu, jak se mnou zacházel, bude z jejího pohledu na vině něco ve mně, čím jsem v něm takové chování probudila. Cleo si nikdy nepřipouštěla, že by Mark mohl někoho týrat, a tenhle názor nezmění, ať už soud rozhodne jakkoli. Je ale přesvědčená, že ve vzteku by na druhého dokázal vyjet. To vím. 
Nejspíš bych si mohla zažádat o setkání s dcerou – možná se i obrátit na sociálku. Vím ale, co Cleo řekne. Neustále opakuje dokola tytéž výmluvy: je to moc dlouhé cestování, Lulu by to rozrušilo, je moc malá. Pokud budu naléhat, udělá všechno pro to, aby dceru obrátila proti mně. Jakže se tomu říká? Myslím, že rodičovské odcizení. Cleo by se ani nemusela moc snažit, aby mé holčičce návštěvu znepříjemnila. Stačí nechat Lulu před příjezdem unavit natolik, že bude celá rozmrzelá a uplakaná, a o žádnou další návštěvu už rozhodně stát nebude.
Pokud se odsud během několika týdnů dostanu, nakonec mi Lulu vrátí. Jestli mě odsoudí za vraždu, asi pro ni bude nejlepší, když mě nebude muset celé dětství týden co týden navštěvovat ve vězení. Není to nijak příjemné místo a moc těžko by se mi vysvětlovalo – jakmile bude dost velká, aby to pochopila –, proč jsem tady a ne s ní doma. 
A co bych jí vůbec řekla? „Jsem tady zavřená, protože jsem ti zabila tátu.“
Měla bych dodat: „Koledoval si o to,“ jako bychom všichni byli postavy v mizerné televizní detektivce? 
Smutné je, že jednoho dne se Lulu bude muset dozvědět pravdu, a to si zrovna nepřeju. Co by z jejího pohledu bylo horší – že byl táta tyran, anebo že má mámu vražedkyni? Ani jedno Lulu neulehčí život a tak by to být nemělo. Podvědomě vím, že s Cleo by taky nebyla šťastnější – její překroucená verze pravdy a trpká zášť vůči mojí osobě by bezpochyby ovlivnily celý dceřin život.
Ať už si Cleo věří, čemu chce, jen těžko se smiřuju s jednou věcí. Za celý půlrok před tím, než jsem Marka zabila, nepojala podezření, že se něco děje. Snad si musela všimnout, jak jsem bývala nervózní pokaždé, když Mark odjížděl, a jak odtažitě jsem se chovala po jeho návratu, jak jsem uhýbala jeho dotekům. Proč nepostřehla, že něco není v pořádku?
Aniž bych výslovně řekla, že mi její bratr ubližuje, snažila jsem se, aby uvěřila tomu, čemu jsem chtěla, aby uvěřila. Jenže ona byla slepá. Možná jsem s tím měla vyrukovat hned, vyslovit to nahlas.
Teď už snad má nějaké pochybnosti. Musí si myslet, že to byl tyran. Potřebuju, aby tomu uvěřila. 
Je u soudu celý den, vidím ji ale, jedině pokud otočím hlavu. Vím ovšem, že tam sedí. Pokaždé, když někdo o Markovi řekne něco, co se jí nelíbí, slyším, jak tají dech. Nikdo jiný na galerii si slova pronesená v soudní síni tolik nebere, takže to musí být Cleo – nejspíš sedí úplně vepředu a lituje, že nás dělí sklo, jinak by mi hodila smyčku kolem krku a zardousila mě. Původně jsem si myslela, že má to sklo chránit soud před násilnými sklony obžalovaných. Nejspíš je to ale obráceně. 
Po většinu tohohle slyšení, kdy jeden svědek za druhým popisuje hrůzy, které jsem si vytrpěla, budu jen sedět a studem klopit hlavu. Nikdo nechce vytrubovat do světa, že se nechal týrat, a já si nepřeju, aby se mi kdokoli díval do očí nebo spatřil, co se v nich skrývá. Nehodlám se dívat na lidi, kteří musejí svědčit před soudem a mluvit o mých zraněních. 
Samozřejmě neznají skutečnost ani z poloviny. 
Ať už před tímhle soudem zazní cokoli, ať už se tu probírají jakákoli zranění, nikdo nikdy nepochopí, jakou bolest jsem musela zakoušet, ani nepozná mou zášť k člověku, kterému to všechno vyčítám. Třeba už bylo spravedlnosti učiněno zadost. Snad to můžu nechat plavat a žít si dál svůj život. 
Jenže to by se nejdřív Harriet a jejímu schopnému kolegovi musel podařit zázrak a já jsem v tuhle chvíli přesvědčená, že se tak nestane. Možná zůstanu ve vězení ještě hodně dlouho. 
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Stephanie se pokradmu podívala na Guse. Se zaťatou čelistí naslouchal svědectvím pronášeným na důkaz Eviiny neviny. Zkušený vyšetřovatel tohle těžko snášel; neustále totiž byla ve hře určitá obava z neznáma – z toho, že obhajoba může vytáhnout z klobouku nějakou skutečnost, která pečlivě vystavěnou obžalobu zcela rozmetá. Ráda by mu nějak pomohla, dala mu najevo svou podporu. Nakonec ale tomuhle nutkání odolala. 
Včera večer se skoro zdálo, jako by zase tvořili pár, jenže když vyčerpali téma momentální kauzy, začala si Stephanie připadat nesvá. Kdyby se zdržela déle, stočila by se řeč na příliš osobní témata a museli by odkrýt všechny nevyslovené pravdy o svém vztahu, a tak se radši omluvila a odešla. Když teď viděla, jak Gus v předklonu pozoruje další svědkyni předstupující před soud, v duchu ji napadlo, jestli to nebyla chyba. 
Obhajoba nechala jako svědkyni předvolat sestru z ordinace místního praktického lékaře. Šlo o sympatickou vysokou ženu s vlnitými vlasy a širokým úsměvem, kterou soudní přelíčení nijak nevyvádělo z míry. 
„Paní Giffordová, jste praktická sestra z lékařské ordinace na Church Street, je to tak?“
„Ano, je.“
„A slečna Clarková k vám několik měsíců poté, co přivedla na svět dceru, přišla na rutinní výtěr z děložního čípku, že?“
„Ano. Myslím, že dítěti bylo asi tak sedm měsíců, když k nám přišla.“
„Setkala jste se se slečnou Clarkovou už někdy dřív?“
Giffordová se otočila a chtěla se na Evii usmát, ta ale měla jako téměř celý den sklopenou hlavu. 
„Ano, několikrát. Párkrát se u nás stavila s malou a taky jsem jí převazovala rány, když si měsíc předtím opařila ruku. Ty byly ošklivé – říkala jsem si, že je moc statečná.“
„Ano, děkuju vám, paní Giffordová. O tom opaření víme. A když přišla na ten stěr z děložního čípku, nepřipadalo vám na chování slečny Clarkové něco zvláštního?“
„Zdála se mi trochu nervózní – ale kdo by se taky těšil na výtěr.“
„Co se stalo, když jste ji začala vyšetřovat?“
Giffordová se znova podívala na Evii a tentokrát Evie zvedla hlavu a napjatě se na sestru pousmála, jako by se jí omlouvala za to, čím si kvůli ní musí projít. 
„Uviděla jsem, že je ta chuděra nehezky zhmožděná,“ řekla. „Měkká tkáň na vnitřní straně stehen jí hrála barvami – měla tam rudofialové šrámy, což znamenalo, že jsou poměrně čerstvé, a k tomu známky podlitin starých možná několik dní.“
„A zeptala jste se na to slečny Clarkové?“
„Ano. Chtěla jsem, aby mi řekla, kde k těm modřinám přišla, protože někdy to může signalizovat jiné obtíže nebo nemoci, a pokud by neměla vysvětlení, provedla bych další testy, případně požádala doktora, aby se na ni podíval.“
Boyd Simmonds pokyvoval hlavou, jako by to pro něj byly úplně nové informace. „A uvedla nějaký důvod?“
Giffordová horlivě přikývla. „Ano, ale neříkala mi pravdu. Poznala jsem to, nedívala se mi totiž do očí. Tvrdila, že spadla z kola.“
„A co jste si o tom myslela?“
„Zeptala jsem se jí, jestli spadla dvakrát, protože měla dvě sady modřin, a ona že prý k domu, kde bydlí, vede štěrková cesta a snadno to na ní podklouzne. Zhmožděná měla ovšem obě stehna, takže by se musela s bicyklem mezi nohama převrátit několikrát kolem dokola, aby to takhle vypadalo.“
„Vyvodila jste si z toho nějaké závěry?“
„Jako sestra pracuju už dlouho, proto bych řekla, že ty podlitiny vznikly následkem poměrně drsného sexu.“
„Děkuju vám, paní Giffordová.“
Boyd Simmonds se vrátil na své místo a slovo si vzala žalobkyně.
„Paní Giffordová, zeptala jste se slečny Clarkové, jestli nebyla znásilněna?“
Vůbec poprvé se žena zatvářila maličko rozpačitě. 
„Až takhle výslovně ne. Řekla jsem jí ale, že jestli ji někdo týrá, může se mi svěřit.“
„A svěřila se?“
„Ne. Jen zopakovala, že spadla z kola. Dvakrát!“
Devisha se na svědkyni co nejvřeleji usmála. 
„Řekla byste ze své zkušenosti sestry, že jsou lidé – muži i ženy –, kteří s oblibou holdují drsnému sexu?“
„No, ano. Nejspíš ano. Každému, co jeho jest.“ Sestra Giffordová se mírně otřásla.
„A existuje důvod se domnívat, že mezi tyto lidi může patřit i slečna Clarková – tedy že ty modřiny skutečně byly výsledkem drsného sexu, kterého se ovšem účastnila dobrovolně?“
„To samozřejmě nedokážu posoudit. Z toho, co jsem spatřila, ale očividně nebyla zrovna nadšená.“
„Děkuju vám, paní Giffordová. Nemám další otázky.“
Stephanie se znova pokradmu podívala po Gusovi. 
„Tak co?“ zeptala se. 
„Těžko odhadovat.“ Zvedl se ze židle a zamířil k východu. 
Měl pravdu. Ani ona neměla ponětí, jak se nakonec vše vyvine. 
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Cleo se děsila okamžiku, kdy před soud předstoupí Aminah. Pořád se jí nechtělo věřit, že její kamarádku povolala jako svědkyni obhajoba, a přemítala, jestli se jejich přátelství někdy spraví. Zkoušela si představit život bez Aminy a skoro to nešlo. Ztratila už Marka, a kdyby přišla i o Aminu, zůstala by dočista sama. 
Včera večer chvíli skutečně zvažovala, že by znova oživila vztah s Joem, ale i když k němu dřív chovala city, věděla s jistotou, že její budoucnost nepředstavuje.
Rozchodu už vlastně nijak zvlášť nelitovala. Na další porci žalu jí nezbývalo místo. Neustále ji soužila bolest z Markovy smrti, občas nabírala podobu obřích vln smutku, které ji hrozily pohltit a stáhnout do hlubin zoufalství, z nichž by už nenašla cestu ven. Ztratit bratra znamenalo nesmírnou tragédii – ale přijít o něj takhle, tedy s publicitou a obviněním, že šlo o tyrana a násilníka, bylo k nesnesení.
A najednou její nejlepší kamarádka skládala před soudem přísahu a chystala se svědčit proti němu. 
Když se rozběhl výslech, nemohla najednou Cleo vystát zdánlivě přívětivé vystupování advokáta obhajoby. Jaké má právo znova a znova vláčet bratrovo jméno bahnem?
„Paní Basrová, když dovolíte, rád bych, abychom se spolu vrátili do odpoledne sedmého července.“
Cleo se kamarádce dívala do tváře. Obvykle byla Aminah veselá kopa, dnes se ale zdálo, jako by se bránila slzám. Zvedla hlavu ke galerii a pohlédla Cleo do očí právě ve chvíli, kdy Cleo ucítila, jak se kdosi uvelebil na židli vedle ní a vzal ji za ruku. Aminah se na nově příchozího zadívala a pokusila se vyloudit úsměv. Cleo otočila hlavu. Byl to Zahid. 
„Aminah chtěla, aby tady byl někdo s tebou,“ zašeptal. Sevřel jí ruku v dlaních a pak opět věnoval pozornost manželce. 
Cleo cítila, jak ji zalévá obrovský nával citů ke kamarádce. I přesto, jak se včera zachovala, měli Aminah a Zahid tak velká srdce, že ji v tomhle nehodlali nechat samotnou. 
„Vypravila jste se do domu pana Northa za slečnou Clarkovou. Je to tak?“
„Ano. Původně mě pozvala na oběd, jenže pak ho zrušila.“
„Přesto jste za ní jela?“
„Dělala jsem si o ni starost. Poslala mi esemesku a já se jí zkoušela dovolat, ale nebrala mi to.“
„A proč jste si o ni dělala starost? Není přece nic až tak neobvyklého, že lidé zruší dohodnutou schůzku.“
„Už delší dobu jsem o ni měla trochu obavy. Nedlouho předtím jsem ji vezla do nemocnice na sundání sádry z ruky a chtěla jsem vědět, jak všechno zvládá. Věděla jsem totiž, že Mark předchozího večera odjel, a pokud by měla problémy – ruka ji určitě pořád bolela –, chtěla jsem, aby věděla, že se na mě může spolehnout.“
„A co se stalo, když jste do domu přijela?“
„Opakovaně jsem zvonila, jenže ona neotvírala. Volala jsem jí na pevnou linku i na mobil, ale nezvedala to. To už jsem měla docela obavy a zvažovala jsem, že bych zatelefonovala Cleo – Markově sestře –, když vtom jsem si všimla otevřených vrat garáže.“
Cleo se napřímila. To nemohla být pravda. Nedávalo to smysl. 
„A z garáže se dá vejít přímo do domu?“
„Ne, ale v zadní části jsou dveře a těmi lze projít do boční zahrady, která leží ve stejné úrovni jako horní podlaží domu. Tak jsem jimi prošla. Evie stála u okna v kuchyni. Dívala se do prázdna. Myslím, že si mě nevšimla.“
„A co se stalo pak?“
„Otočila se ke mně. Zatvářila se šokovaně, ale zahlédla jsem ji jen krátce, protože pak zatáhla žaluzie.“
„Přestože vás spatřila, zatáhla žaluzie?“
„Ano – zřejmě nechtěla, abych viděla, že má monokl. Celou jednu polovinu tváře měla opuchlou – fialově rudou. Nevypadalo to hezky.“
„A potom vás pustila dovnitř?“
„Ne. Ještě pár dní potom jsem se s ní snažila spojit, posílala jí esemesky, volala, bez ohlášení se u ní stavovala. Ale nakonec mi odpověděla.“
„Ptala jste se jí na ten monokl?“
Aminah se rozpačitě pousmála. „Ano, samozřejmě. Prý ji Lulu kopla, když ji přebalovala. Proto taky posledních pár dnů nevycházela z domu. Nechtěla, aby ji někdo viděl.“
„A tohle vysvětlení vás nepřesvědčilo?“
„Podívejte, mám čtyři děti a přebalovala jsem je tolikrát, že bych to ani nespočítala. A taky jsem zažila nožičku v obličeji – jak jinak. Ale viděl jste Lulu, Eviinu dcerku? Je to takové hubeňoučké škvrně a ani ti mí neporovnatelně statnější rabiáti by mi v obličeji nezpůsobili podobný šrám. Celé si to vymyslela.“
Dál už Cleo neposlouchala. Slovo si vzala žalobkyně a položila pár otázek, žádná z nich ale nebyla podstatná. Cleo pustila Zahidovi ruku, naklonila se dopředu a sklopila hlavu, aby mohla přemýšlet. Pak se prudce otočila. Jsou v soudní síni ještě ti detektivové? Ano – žena, která za ní přijela domů, seržantka Kingová, seděla v zadní části galerie. 
Když Aminu z lavice svědků propustili, Cleo vyskočila a protáhla se kolem Zahida i dalších lidí ve své řadě. Zaslechla, jak na ni Zahid volá, ona ale mířila za seržantkou Kingovou. Na té historce jí něco nehrálo. 
Stephanie si všimla, jak je Cleo rozrušená a že se otočila a někoho na galerii hledá pohledem. Bylo jí jasné, že ten někdo je ona, a když Aminah Basrová opustila lavici svědků, Cleo se k ní přiřítila a naklonila se přes dvojici diváků, kteří si něco špitali. 
„Můžu s vámi mluvit?“ vyhrkla celá zadýchaná. 
Stephanie se omluvila dvojici vedle sebe a protáhla se kolem ní do uličky. Soudce se chystal vyhlásit přestávku, takže nehrozilo, že by policistce uniklo něco důležitého. 
„Pojďme si promluvit ven,“ řekla a účastně sáhla Cleo na ruku. Připadalo jí, že v tomhle případě není vítězů, jen poražených – a Cleo byla jedním z nich. 
Po celé budově visela upozornění, aby se spolu lidé nebavili o projednávaných případech, proto Stephanie odvedla Cleo před soud. Naštěstí bylo hezky, i když chladno, a tak si našly lavičku, na kterou dopadalo aspoň pár slabých slunečních paprsků. 
„Co pro vás můžu udělat, slečno Northová?“ zeptala se. 
„Na tom, co říkala Aminah tam vevnitř, mi něco nesedí.“
„Jako že jí nevěříte?“
Cleo rázně zavrtěla hlavou. „Ne. Aminah by nelhala. O to nejde. Jde o ta garážová vrata.“
Stephanie na Cleo co nejpovzbudivěji kývla, i když neměla nejmenší tušení, kam rozhovor spěje. 
„Proč byla ta vrata otevřená?“ zeptala se Cleo. 
Stephanie pokrčila rameny. „Co já vím? Proč je to podle vás důležité?“
„Podívejte, náhodou vím, že Mark ráno odjel na letiště taxíkem, takže neměl důvod garáž otevírat. Když se Aminy zeptáte, řekne vám, že tam Markovo auto stálo, o to se klidně vsadím.“
„Asi mi budete muset vysvětlit svoje myšlenkové pochody, slečno Northová. Omlouvám se, ale úplně vám nerozumím.“
„Tu garáž nechávali vždycky zamčenou, protože to byla kromě samotného domu jediná možnost, jak se dostat na pozemek. Představovala jedinou bezpečnostní slabinu. Proto když Mark ráno odjížděl, určitě byla zavřená. Tak jak to, že byla otevřená, když tam Aminah přijela? Musela ji otevřít Evie, ale proč by to dělala, pokud nechtěla, aby ji Aminah viděla?“
Stephanie lehce pokrčila rameny. „Třeba šla slečna Clarková ven?“
„Ne, ne. To v žádném případě. Slyšela jste přece Aminu – Evie jí řekla, že kvůli tomu oku nevychází z domu. Nevidím jediný důvod, proč by ta garážová vrata otvírala.“
Cleo chytila Stephanii za paži, jako by chtěla, aby jí pozorněji naslouchala, ale i když si Stephanie moc přála ženě pomoct, nenapadalo ji, jak by tahle skutečnost mohla obžalobě prospět. 
„A když jsem se tam během dne stavila,“ navázala Cleo naléhavým tónem, „byla garáž zavřená a nemohla jsem projít. Koukněte – bezpečnost jim tolik ležela na srdci, že nechali vyměnit zámky u dveří, a dokonce ani můj klíč už nefungoval. Nedává to smysl.“
Stephanie tiše polkla, nechtěla Cleo ještě víc rozrušovat. „Pokud paní Basrová prošla garáží a Evie to věděla, možná jí to připomnělo, že by měla vrata zavřít. Tím by se vysvětlovalo, proč byla zavřená, když jste přijela. A otevřít je předtím mohla z mnoha důvodů. Nejsem si jistá, jestli nám tohle k něčemu bude.“
Cleo si pocitem zmaru povzdechla. „Můžete pro mě něco udělat? Prosím.“ Odmlčela se a čekala, až Stephanie odpoví. 
„Udělám, co budu moct, ale nevím, co zmůžu.“
„Mohla byste žalobkyni požádat, ať se Evie zeptá, proč byla vrata garáže otevřená?“
Cleo na ni upírala prosebný pohled a Stephanie se na ni zkusila chápavě usmát, jenže Cleo se otočila, jako by byla znechucená. 
„Vyřídím jí to. Samozřejmě že ano. Není ovšem zaručené, že obhajoba předvolá slečnu Clarkovou jako svědkyni.“
Cleo se ke Stephanii opět otočila s pootevřenými ústy. „Cože? Chcete mi říct, že se možná nebude muset zodpovídat z toho, co provedla – že nebude muset porotě nic vysvětlovat?“
Stephanie si prohlížela ženinu popelavou tvář, tmavé kruhy pod očima. Nechtěla její stav ještě zhoršovat, zároveň v ní ale nemohla vzbuzovat falešná očekávání. 
„Hned po zatčení jsme ji vyslechli a všechno, co řekla, jsme předložili soudu. Podle mého ji obhajoba předvolá, jedině pokud bude potřeba, aby nějaká část jejího svědectví přesvědčila porotu, že je její výpověď pravdivá.“
„A nemůže ji předvolat žalobkyně?“ zvýšila Cleo hlas, a tak jí Stephanie znova sáhla na ruku. 
„Vím, že to pro vás musí být nesmírně hořké sousto, slečno Northová, ale před soudem může vypovídat, jedině pokud její právní zástupkyně a obhájce dospějí k závěru, že tím lze něco získat. Pokud bych si měla v tuhle chvíli tipnout, řekla bych, že se tak nestane.“
Cleo vyskočila z lavičky. „Musíte ji přinutit vypovídat. Aby ji porotci prokoukli. Aby zjistili, že bratr nebyl tyran, za jakého ho Evie vydává.“
Otočila se na podpatku a chvatně zamířila zpátky na galerii. 
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Před soud měl předstoupit poslední svědek obhajoby a Harriet si pořád nebyla jistá, jestli udělali dost. Snad porota uvěří, že Mark Evii opravdu ubližoval, ovšem prokázat zbytek se ukazovalo jako mnohem těžší. Jak nezvratně demonstrovat, že se někdo přestal ovládat a žádnou vraždu neplánoval? Některé body hrály v Eviin prospěch – a Boyd na ně v závěrečné řeči nezapomene upozornit –, jenže i kdyby byla obhajoba úspěšná, potřebovala záruku, že jsou důkazy o brutalitě natolik silné, aby limitovaly výši trestu odnětí svobody, a tohle rozhodnutí záviselo na úvaze soudce. 
Obžaloba hodlala výrazně spoléhat na skutečnost, že si Evie s sebou do ložnice vzala nůž, doposud z ní ovšem nedokázali příliš vytěžit, šlo spíš o pouhé konstatování faktů. Neměli se koho zeptat. Pokud by svědčila i Evie, naskytla by se jim šance. Proto musela Harriet s Boydem zvažovat, zda by toto riziko stálo za případný zisk, který by jim přineslo její vylíčení všeho, co se stalo. Eviina případná výpověď by totiž mohla výrazně ovlivnit to, jak na ni bude soud pohlížet. 
Harriet přestala dumat nad tím, jaké by mělo Eviino případné svědectví výhody a nevýhody. Na přípravu budou mít celý víkend, ještě předtím ale hodlali povolat svědkyni, která mohla jejich práci odvést za ně, aspoň částečně. Představila se jako Deborah Mayová a působila dojmem, že by ji odnesl snad i silnější poryv větru. Rozhlížela se po síni, jako by tak úplně nevěděla, kde se tam vzala. 
„Paní Mayová,“ řekl Boyd. „Mohla byste prosím soudu sdělit, odkud znáte slečnu Clarkovou?“
Žena se krátce zadívala na lavici obžalovaných a opět pohled odvrátila. 
„Pracuju na lince důvěry. Několikrát jsem se slečnou Clarkovou mluvila po telefonu. 
„Víme, že všechno, co lidé pracovníkům této linky říkají, je přísně důvěrné, mohla byste proto soudu vysvětlit, proč tu dnes jste?“
„Můžeme sdělovat informace, pokud máme souhlas dotyčné osoby nebo dostaneme soudní příkaz. V tomhle případě nebyl soudní příkaz nutný, protože nám slečna Clarková dala svolení.“
„Můžete nám ty telefonáty přiblížit?“
„Pracuji na lince jako dobrovolnice jednou týdně, obvykle v úterý večer, a slečna Clarková volala, zrovna když jsem měla službu. Řekla mi, že se jmenuje Evie a mě znala jako Debbie. Příští týden zavolala znova a vyžádala si mě.“
Mluvila překotně, zřejmě proto, aby slova co nejrychleji dostala ze sebe. Boyd jí dopřál chvilku klidu a nahlédl do dokumentu v ruce. Harriet si všimla, jak se žena zhluboka nadechla a pozvolna vzduch vyfoukla skrz našpulené rty. 
„Je to běžné? Vyžádat si stejnou pracovnici?“
„Není vhodné, aby si volající vypěstovali závislost na jedné pracovnici, protože pokud by u nich nastala krizová situace a osoba, s níž si vytvořili vztah, zrovna nebyla v práci, mohla by nastat pohroma. Evie ale vysledovala, kdy zrovna sloužím, a snažila se volat tou dobou.“
„Pokaždé jste tedy její hovor vzala vy?“
„Občas se bohužel stalo, že jsem akorát volala s někým jiným, a tak s ní zkoušela mluvit některá z kolegyň. Evie se ale vždycky rozhodla zavolat znova.“
„Kolikrát jste s ní celkem hovořila, paní Mayová?“
„Šestkrát.“
„A jak byste nám přiblížila povahu těchto rozhovorů?“
Debbie Mayová se zadívala na Evii a nakrčila čelo, jako by říkala něco, co by neměla. „Evie byla rozrušená, protože muž, se kterým žila, se choval násilně. Zničehonic a zdánlivě zcela bezdůvodně jí vždy provedl něco tak šokujícího a bolestivého, že se jednoduše zhroutila.“
Boyd se na Evii zadíval a týmž směrem pohlédla i porota. Na znamení soucitu mírně zakroutil hlavou.
„A řekla někdy, jestli se ho ptala, proč jí ubližuje?“
„Asi to zkoušela. Prý ale jako by si ani neuvědomoval, že něco provedl, a pokaždé byl zděšený a překvapený, když utrpěla úraz.“
Při představě, jak Mark tvrdil, že o ničem neví, Debbie Mayová lehce zkřivila ret. 
„A když vám slečna Clarková volala, v jakém byla duševním rozpoložení?“
„Bylo to zvláštní, protože zprvu mi připadala zmatená, jako by nedovedla pochopit, co se děje a proč. Ty násilné projevy u něj podle jejích slov zřejmě vyvolávala skutečnost, že musel odjet, a tak se jeho odjezdů začala děsit a zároveň se těšila, až bude pryč, pokud to dává smysl. Naším úkolem není někomu radit, já jí ale toužila říct, ať odtamtud zmizí – a to co nejrychleji.“
Boyd přikyvoval a opět si přerovnával lejstra. Harriet věděla, že čeká, jestli Mayová sama od sebe nedodá ještě něco dalšího. 
„Tohle by neměl snášet nikdo,“ řekla, jako by chtěla vyplnit ticho, a Harriet se v duchu pousmála. 
„Dala někdy najevo, zda zvažuje, že by od něj odešla?“ zeptal se Boyd. 
„Myslím, že to přišlo na přetřes zhruba při třetím telefonátu. Tehdy plakala a v pozadí jsem slyšela naříkající dítě. On zrovna odjel a ona mi nechtěla povědět, co jí provedl, prý to ale nesmírně bolelo. ‚Měla bych ho opustit,‘ řekla. ‚Nemám ale kam jít ani nemám žádné svoje peníze.‘ Vysvětlila jsem jí, že existují útulky, kam by se mohla uchýlit.“
Jak moc dobře věděla, pomyslela si Harriet v duchu s chvilkovým záchvěvem podráždění. Když se prve Harriet Evie ptala, proč neodešla do útulku, odpověděla, že prý se styděla a taky se bála, co by si o ní pomyslely ženy, kterým sama pomáhala, jestliže si nedokáže vyřešit ani vlastní život.
„Přesto zůstala?“
„Ano. Vyhrožoval jí vším možným, pokud by odešla – že zabije sebe i jí. Dokonce prý řekl, že by unesl dítě a zmizel ze země.“
„A tušila, proč se ho před odjezdem na pracovní cesty zmocňovala taková úzkost z toho, že je opouští?“
„Podle ní to prý mohlo souviset se smrtí jeho manželky. Evie si o tom i něco hledala a usoudila, že by mohl trpět takzvanou separační úzkostí – při ní člověk zažívá panické ataky, když je nucen se odloučit od někoho blízkého, snad ze strachu, aby se dotyčnému něco nestalo. Nejsem ale odbornice.“
Harriet se napřímila. Podobná slova zazněla vůbec poprvé. Jestliže Mark trpěl nějakou psychologickou poruchou, nemohlo by jim to pomoct? Možná ano, pokud by se jim to podařilo prokázat. Evie se jim o ničem takovém nezmínila, ovšem týrané ženy bývají často silně traumatizované, a tak si na jemnější detaily ani nevzpomínají. Cítila, že se o tomhle musejí dozvědět víc. Naštěstí je čeká víkend.
Slovo si vzala Devisha Ambová. 
„Paní Mayová, zaznělo někdy během všech vašich rozmluv z úst slečny Clarkové, že by panu Northovi chtěla ublížit?“
„Ne. V žádném případě. Jenom nevěděla, co dělat, aby jí přestal ubližovat.“
„Takže se snažila vymyslet nějaký plán, jak mu v tom zabránit?“
Mayová se na žalobkyni zlobně zadívala. „To jsem neřekla.“
„Vypověděla jste, že se s ním snažila o věci hovořit, tak o co jiného mohlo jít než o plán?“
Mayová byla očividně v rozpacích a Devisha jí ani na chvíli nedala příležitost se vzpamatovat. 
„Nenaznačila někdy slečna Clarková, že by se mu chtěla pomstít za všechno, co jí provádí? Neprohlásila někdy něco ve smyslu, ať ‚dostane, co si zaslouží‘ nebo podobně?“
Mayová vytřeštila oči. „To ne, ale ani bych se jí nedivila, kdyby to řekla. Vůbec jsem to nechápala – mluvila o něm moc hezky. Snažila se být spravedlivá a ptala se mě, jestli by to celé nemohla být její vina. Vysvětlovala jsem jí, že tak to v žádném případě není. Že se to nedá nijak omluvit. Nijak.“
Devisha se zadívala do poznámek a Mayová nervózně pohlédla na Harriet. Advokátka se ji snažila pokývnutím hlavy uklidnit. 
„Paní Mayová – podle svých slov jste se slečně Clarkové nabídla, že pokud bude chtít od pana Northa odejít, můžete jí poskytnout seznam útulků, je to tak?“
„Nesnažila jsem se na ni naléhat – jenom jsem chtěla, aby věděla, jaké existují možnosti.“
„To je v pořádku. Nikdo vás neobviňuje, že jste řekla něco, co jste neměla. Ale nesvěřila se vám náhodou v této fázi slečna Clarková s tím, že ve skutečnosti pracuje jako dobrovolnice právě v takovém typu útulku, jaký jste jí doporučovala?“
Mayová svraštila obočí a podívala se na Evii. „Popravdě ne. Nevzpomínám si, že by o tom něco říkala.“
„A nepřipadá vám zvláštní, že osoba, která pracovala v útulku pro týrané ženy, volala na linku důvěry, přestože znala řadu proškolených lidí, na které se mohla obrátit?“
Debbie Mayová se přestala mračit a zvedla koutky úst. „Vůbec ne. Když se lidé ocitnou v problémech, touží po anonymitě. U některých se dokonce týrání pojí s nemístným pocitem hanby. Jejich partnerovi se v nich zřejmě podařilo vzbudit dojem bezcennosti, a tak nesnesou představu, že by je měli ostatní litovat.“
Harriet si úlevně oddechla. Dobře řečeno, Debbie. Žalobkyni se v dané situaci naskýtala solidní příležitost zasadit obhajobě tvrdý úder, to se jí ale nepovedlo.
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Cleo doběhla na dámskou toaletu právě včas. Neměla skoro co zvracet – jenom kelímek kávy, který vypila, když přijela na soud. Od začátku procesu skoro nemohla jíst, dnešek byl ale zdaleka nejhorší. Zjištění, že Evie několik měsíců volala na linku důvěry, ji z nějakého důvodu zasáhlo drsněji než ostatní důkazy. Všechno ostatní, co v síni zaznělo, si dokázala v duchu vysvětlit a nařčení odmítnout jako lži. Ovšem představa, že byl Mark traumatizovaný pokaždé, když odjížděl, ji deptala. Právě ona ho totiž pokaždé přemlouvala k odjezdu. 
Je to tedy celé její vina? Znamená to, že to, co o Markovi říkali, je možná pravda? Skutečně Evii ubližoval? Ne. Ne! Nadále tomu odmítala uvěřit. Veškeré záchvěvy pochybností, které se jí vkrádaly do hlavy, rázně zapudila – boj za prokázání bratrovy neviny v žádném případě nehodlala vzdát. 
Svezla se na podlahu kabinky a opřená zády o dveře se snažila potlačit vzlyky, které s ní lomcovaly. Přitáhla si kolena k bradě, položila si na ně čelo, ruce sepjala za hlavou a tvář tlačila dolů, aby utlumila zvuky, které z ní vycházely. 
„Cleo?“ Když zaslechla svoje jméno, usoudila, že se jí zřejmě jenom něco zdálo. Jenže pak ten hlas promluvil znova, silněji. „Cleo, to jsem já, Aminah. Vylez ven, prosím tě – postarám se o tebe.“
„Běž pryč, Amino. Po tom, co jsi vypověděla, se na tebe nedokážu ani podívat. Jak jsi mohla soudu tvrdit, že Mark Evii zbil? Vždyť jsi ho znala roky!“
Zaslechla hluboký povzdech. „O žádném zbití jsem nemluvila, Cleo. Řekla jsem, že měla na oku monokl a snažila se ho přede mnou schovat. Netvrdila jsem, že jí ho udělal Mark.“
„Tos ani nemusela. Kde jinde by k němu přišla? A proč jsi nemohla říct, že ji do toho oka klidně mohla kopnout Lulu? Ne každý umí tak zručně přebalovat děti jako ty.“
„Cleo, nech toho. Mluvila jsem pravdu. Nic jsem si nevymyslela, a dokonce i ty musíš uznat, že kdyby jí ten monokl opravdu udělala Lulu, těžko by měla pocit, že ho přede mnou musí schovávat. Pustila by mě dál a srdečně bychom se tomu zasmály. Vím, jak hrozně to celé prožíváš, kočko. Ta bolest musí být nesnesitelná a nechápu, proč se toho přelíčení účastníš. No tak, vylez tamodtud, ať tě můžu obejmout.“
 Cleo neměla chuť se z podlahy zvedat. Jelikož seděla opřená o dveře, schoulená v malém prostoru a krytá vlastníma rukama a nohama, připadala si v bezpečí. Nemohla tam ale zůstat celou noc a neměla ponětí, v kolik se budova soudu zavírá. 
„Neodejdu, dokud nevylezeš,“ prohlásila Aminah a Cleo věděla, že to myslí vážně, proto se začala z podlahy znaveně zvedat. Dala jednu nohu pod sebe a zničehonic se musela chytit záchodové mísy. Celá kabinka se s ní zatočila. Cleo zavřela oči a lapala po dechu. 
„Co se děje? Cleo, není ti nic?“
Když závrať pominula, zkusmo otevřela oči. Stěny už nehybně stály na místě.
„Jsem v pohodě. Jenom se mi trochu zatočila hlava. Nic víc.“
„Šmarjápanno, kdys naposled jedla?“
Když Cleo otevřela dveře, spatřila, jak Aminah štrachá v kabelce. „Na, vezmi si je,“ řekla a vtiskla jí do ruky zpola snědený balíček čokoládových bonbonků. 
Cleo otevřela ústa a balíček do sebe obrátila. 
„A hergot – teď už je mi jasné, že to nejsi ty,“ podotkla Aminah, vzala Cleo kolem ramen a přitiskla si ji k sobě. „Tak pojď. Koupím ti čaj nebo něco a odvezu tě domů. Se Zahidem se pak vrátíme pro tvoje auto. V tomhle stavu řídit nemůžeš.“
Cleo si na chvíli položila hlavu na kamarádčino uklidňující rameno. 
„Všechno jsou to žvásty, víš,“ postěžovala si. 
Aminah mlčela, a tak se Cleo mírně odtáhla, natočila krk a upřeně se na ni podívala s nadějí, že ji přesvědčí. „Řekla jsem té policajtce, že je divné, aby byla otevřená vrata garáže, když ses tam tehdy stavovala – nevím ale, jestli s tím budou něco dělat.“
Viděla, jak se Aminah kouše do spodního rtu a vraští obočí. Podle všeho jí připadalo, že z toho Cleo dělá zbytečnou vědu. Cleo slyšela naléhavost ve vlastním hlase, a tak se ji snažila maličko otupit, aby kamarádku přesvědčila o logičnosti svých závěrů. 
„Nejde jenom o tohle, Amino. Nesedí ani to ostatní. Nedovedu si představit, že by Mark něco takového prováděl. Ty údajné důkazy o manipulaci s vypínačem, to jsou všechno naprosté nesmysly. Mark by si tmu rozhodně nepřál. On totiž nikdy neměl tmu rád.“
„Ale prosím tě, Cleo! Tohle už jsme přece probíraly a podle mě přeháníš.“
„Ne,“ namítla Cleo, odstrčila Aminu od sebe a místo toho se opřela o umyvadla. „Netvrdím, že se jí bál. Vždycky říkal, že když je černočerná tma, má pocit, jako by byl na světě sám, a to nesnášel. Řeči o tom, jak chtěl Evii ublížit ve tmě, jsou kecy.“
Chtěla získat Aminu na svou stranu. Potřebovala, aby aspoň jediný člověk uvěřil, že mluví pravdu, aby aspoň jediný člověk nevěřil, že byl Mark ztělesněný ďábel. 
„Prosím tě, Amino, říkám ti pravdu. Když od nás odešla máma, Markův pocit osamění se ještě zhoršil. A vzhledem k šikaně, kterou musel strpět ve škole – jenom proto, že se trochu lišil –, si začal v bezpečí připadat jedině doma, s lidmi, kteří ho mají rádi. Tedy se mnou. Nesnesl dokonce ani představu, že by jel na školní výlet nebo přenocoval u kamaráda.“
„To ale přesně zapadá do toho, co vypověděla ta ženská z linky důvěry. Pokud trpěl tou separační úzkostí, nebo jak se to jmenuje, nebyly pro něj cesty do ciziny o to náročnější? Jestli měl strach, aby se jeho nejbližším nestalo něco zlého, až bude pryč, nakolik se asi tyhle obavy zhoršily od chvíle, kdy v jeho nepřítomnosti umřela Mia?“ 
Na Miu neměla Cleo chuť myslet. 
„To je celá Evie, najít si nějakou poruchu a všechno na ni svést. Ale i kdyby to pravda byla, skutečně si dokážeš představit, jak jí Mark provádí všechno to, co před soudem zaznělo? No tak, Amino. Dokážeš? Vážně?“
Aminah založila ruce a zhluboka se nadechla. „Popravdě řečeno si nedokážu představit, jak kdokoli provádí třeba jenom polovinu hrůz, které se na světě dějí. Skutečnost je taková, Cleo, že i když máme k někomu sebeblíž, nikdy doopravdy nevíme, co mu dřímá v srdci.“
Cleo cítila, jak se jí sevřela hruď. Věděla, že má Aminah pravdu, nemohla to ale přiznat. Mezi ní a Markem viselo ve vzduchu jisté tajemství, ani jeden se ovšem ze strachu nedokázal tomu druhému svěřit s tím, co provedl. A teď už bylo pozdě. 
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Harriet a Boyd mají nahnáno – vidím jim to ve tvářích. Vím, že odvedli skvělou práci a Boyd některé svědky rozložil na prvočinitele. Zvlášť Cleo. Nedokážou ovšem předvídat rozmary poroty a mezi nezpochybnitelnými fakty a domněnkami existuje jen tenká hranice.                  
Myslela jsem, že jsem s tím, co mě čeká, smířená, z míry mě ale vyvedly myšlenky na Lulu. A to jim nesmím dát najevo. Ruce pevně svírám v klíně, kde je nikdo nevidí, a zarývám si nehty do dlaní, abych zůstala soustředěná. 
„Co mám udělat?“ ptám se jich poklidným hlasem. 
„Od počátku jsme věděli, že máme-li porotu přesvědčit o vaší nevině, bylo by možná nejlepší, kdybyste sama vypovídala,“ řekne Harriet rázně a věcně jako vždycky. „Pokud se tak rozhodnete, budete muset vysvětlovat, proč jste Markovi namluvila, že za snímky zaplatí váš otec. Podle mě to s jeho smrtí sice nesouvisí, poslouží to ale jako doklad vaší celkové spolehlivosti a pravdomluvnosti. Kdybyste zalhala v tomhle případě, v čem dalším jste ještě lhala? Rozumíte, co tím chci říct?“
Kývu hlavou a v duchu přesně vím, co budu říkat a jak se budu hájit. 
„Pak musíme nade vši pochybnost prokázat, že jste se ze strachu z extrémního násilí přestala ovládat. Důkazů o Markově krutosti už jsme podle mého předložili ažaž, nic ale nesmí nasvědčovat možnosti, že jste svoje činy měla předem promyšlené nebo že šlo o akt pomsty. Na tohle kladu zvláštní důraz.“
„Takže jste došli k závěru, že je nezbytné, abych vypovídala?“ zeptám se, i když tuším, jak bude znít odpověď. 
Harriet není lhostejné, jaký bude můj osud, i když jedná stroze. Coby klientka jsem pro ni něco jako vlajková loď. Je bytostně přesvědčená, že se týraným ženám nedostatečně pomáhá, a pokud tuhle kauzu vyhraje, získá ještě výraznější prostor pro šíření svých názorů. 
„Bylo by lepší vystačit si s přepisem vašeho výslechu policií a nedávat obžalobě příležitost vás zpovídat, potřebujeme ale, aby vám porota uvěřila. A soudce je nutné přesvědčit o vaší pravdomluvnosti, protože ať už se porotci vyjádří jakkoli, rozsudek ve finále závisí na něm. Nikdo jiný je na vaši stranu získat nemůže, Evie. Jenom vy.“
Samozřejmě vím, že zásadním jablkem sváru bude ten nůž. Ale to jsem věděla od začátku. 
„Nepříjemná je skutečnost, že ty rány na prsou a rukou jste si teoreticky mohla způsobit sama, a Devisha na vás v tomhle směru určitě nenechá nit suchou. Zároveň ovšem víme – na rozdíl od porotců –, že máte na zádech staré jizvy, které jen sotva mohly vzniknout vaším přičiněním. Budeme je muset ukázat. To je další důvod, proč chceme, abyste svědčila, neexistuje totiž jiný způsob, jak tenhle důkaz soudu předložit.“
„Jak to myslíte?“ ptám se a chvíli mám za to, že budu muset v síni odhalovat záda. 
„Ukážeme jim fotku vašich zad. A bohužel zřejmě budete muset vysvětlit, jak jste k jizvám přišla. Pořád ještě jste mi to neřekla, což se musí změnit, než začnete vypovídat. Já ani Boyd vás nemůžeme hájit, pokud neznáme pravdu, Evie. Musíte se mi svěřit.“
Budu tedy odkrývat množství vzpomínek, i když bych byla radši, kdyby zůstaly pohřbené, nesmím se jimi ale nechat vyvést z míry. Musím zůstat silná – abych nechybovala.
„Dobře, tak si mě vyfoťte a Boyd se mě na ty jizvy může zeptat. A klidně se mě ptejte i na další zranění, co by ne? Můžu vám poskytnout celý seznam.“
Harriet se ke mně nakloní. „Ale ta neměl na svědomí Mark, nebo ano, Evie?“
„Ne. Utrpěla jsem je dávno před Markem a nemůže za ně ani Nigel, můj manžel.“
Na jednu stranu bych o nich nejradši pomlčela, protože se mi o tom nechce mluvit víckrát než jednou, vím ale, že by na to nepřistoupili. Musejí se dozvědět všechno, aby mi mohli klást správné otázky.
Tohle jsem ještě nikdy nikomu neřekla. Mark o těch jizvách samozřejmě věděl a Nigel jakbysmet. Ani jeden ale neznal pravdu a já mám strach, abych převyprávěním svého příběhu neprotrhla přehradu, která vše zadržuje – bůhví, co všechno bych potom ještě mohla odhalit. 
Jenže nemám na vybranou. Zadrhávám v řeči a celá se u toho potím, přesto jim všechno vypovím. Do posledního detailu. A vidím, jak Harriet zděšením nevěřícně poulí oči. 
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Stephanie se rozhodla, že si o víkendu trochu dopřeje. Už dlouho žila ve stresu; navzdory spolupráci s Gusem se nedokázala plně ztotožnit s jeho přesvědčením, že Evie spáchala pečlivě naplánovanou vraždu, a to si na ní vybíralo daň.
Aby přišla na jiné myšlenky, hodlala se v příštích pár dnech rozmazlovat. Moc ráda vařila, jen zřídkakdy si na to ale našla čas, proto měla v plánu ukuchtit si své oblíbené zimní jídlo – pikantní kořeněné čili –, a zatímco se v troubě bude dusit maso, naloží se do voňavé koupele a kolem vany si zapálí svíčky. A nebude myslet na Guse. Ani chviličku. 
Už si napouštěla vodu a právě do ní nalila štědrou dávku oleje, když se rozdrnčel zvonek u dveří. 
„Sakra,“ povzdechla si. Nejradši by zvonek ignorovala, jenže vzhledem ke svému zaměstnání měla odjakživa pocit, že to prostě nejde. Sebrala tedy z háčku na dveřích koupelny starý froté župan, zastavila kohoutek a sešla do přízemí. 
Přes mléčné sklo vstupních dveří spatřila obrys jeho širokých ramen. Kde se tady, k čertu, dneska bere? S případem to snad souviset nemůže, ne? Vždyť se všichni shodli, že si zaslouží klidný víkend.
S nesouhlasným mlasknutím dveře otevřela. „Gusi,“ řekla mu na pozdrav. 
„Co to tady tak nádherně voní?“ zeptal se, prošel kolem ní do domu a lačně větřil. 
„Nějak si nevzpomínám, že bych tě zvala,“ zamračila se. „Nemám čas. Co chceš?“
„Rozhodně chci ochutnat to, co vaříš.“
„Nic nedostaneš – koukej se odsud klidit.“
„Ale no tak, Steph. Víš, že si musíme promluvit – a ne o práci. Snažíš se nezůstávat se mnou o samotě. I tuhle, jak jsme uvízli v té vinárně, ses vytratila hned, jak jsem nadhodil něco jenom maličko osobnějšího. Zřejmě jsi radši promokla na kost, než aby ses se mnou musela bavit.“ Gusovi zjihl tón. „Podle mě si už dlouho musíme leccos vyříkat. Můžeme si promluvit?“
Stephanie zůstala se založenýma rukama stát u dveří. „No tak jen do toho.“
„Pojď se posadit nebo se běž vykoupat a já se zatím budu koukat na telku. Hele, posledních pár týdnů to mezi námi docela klape, ne? Jsem připravený na cokoli, co mi vmeteš do tváře, mám ale pocit, jako bychom oba rotovali ve ždímačce, přišpendlení k opačné straně bubnu.“
 Stephanie cítila, jak začíná maličko roztávat. Možná má Gus pravdu. Možná je zbytečně zatvrzelá. 
Gus šel dál do domu a svalil se na pohovku přesně v místě, kde vždycky sedával. Stephanie náhle pocítila na prsou zvláštní pálení – skoro jako by nemohla dýchat. Zamířila ke křeslu naproti němu a posadila se na kraj. 
„Uvolni se, Stephie,“ pobídl ji. „Nemám otevřít nějakou flašku nebo něco?“
Když jí řekl Stephie, skoro sebou škubla – tohle oslovení používal zřídkakdy a výhradně s láskou. 
„Ne – nebudeš se mi tady producírovat, jako by to byl pořád tvůj druhý domov. Řekni, co máš na srdci, a zase běž.“
Gus se marně snažil zakrýt úsměv. „Ty mi to chceš co nejvíc ztížit, viď? Dobře, tak pěkně popořádku.“ Zhluboka se nadechl a zpříma se jí zadíval do očí. „Hrozně mě mrzí, že jsem neprojevil nadšení, když jsi mi řekla, že spolu čekáme dítě. Obrovsky mě to zaskočilo. Nevěděl jsem, jestli jsem na rodičovství připravený, a do toho okamžiku jsem měl pocit,“ – zvedl ruce, aby odrazil námitky, které měly přijít –, „že na něj nejsi připravená ani ty. Teď už vím, jak moc jsem se mýlil. Ale kdybys mi nechala aspoň chvilku na vzpamatování, jsem stoprocentně přesvědčený, že bych byl nakonec nadšený. Jenže tys nepočkala. Vzala jsi věci do vlastních rukou. Houževnatost, síla a odhodlání jsou vlastnosti, které mám na tobě moc rád, rozhoduješ se ale strašně zbrkle a některým z nás to holt trvá o chloupek déle.“
Stephanie se nezmohla ani na slovo. Ohromilo ji zjištění, že Gus vůbec nepochopil, k čemu došlo. 
„Proč jsi mě zasklila, Steph?“ zeptal se vlídně. „Měli jsme si o tom promluvit a společně dojít ke správnému rozhodnutí, ať už by bylo takové, nebo makové. Jelikož jsi na všechno zůstala sama, muselo být pro tebe učiněné peklo udělat to, cos udělala.“
„A co jsem udělala, Gusi?“ zeptala se Stephanie tiše. 
„Nevyčítám ti, že jsi šla na interrupci – to rozhodnutí bylo čistě na tobě. Ale proč jsi mě odkopla?“
Stephanie mlčela. Nevěděla, jestli se smát, nebo brečet. 
„Na policajta dokážeš být neskutečně natvrdlý,“ prohodila jen. 
„Co tím chceš říct? Já tě miloval – a miluju tě pořád. Jenže ty jsi umanutá dělat si všecko po svém a názory ostatních tě vůbec nezajímají. Časem bych si na tu představu zvykl – uvítal ji. Nikdy bych nedopustil, abys byla na cokoli sama.“
„Tak ty by sis na tu představu zvykl? Ježkovy zraky. Vždyť šlo o dítě. Ty o tom mluvíš, jako bych tvou luxusní káru vyměnila za nějakou starou kraksnu a nic ti o tom neřekla.“
„Vždyť víš, že jsem to nemyslel nijak negativně. Nebuď furt tak protivná. Odmítala ses se mnou bavit, a když jsem na tebe přitlačil, protože bylo evidentní, že už těhotná nejsi, řeklas mi, že je po problému. Že už si nemusím dělat starost. Jenže já si ji dělal. Dělal jsem si ji o tebe.“ 
„Zklamals mě, Gusi. Tvářil ses, jako bych ten život ve svém těle počala sama nebo jako bych se tě snad snažila lapit do pasti.“
„Promiň. V duchu jsem si to říkal snad už tisíckrát a i tobě jsem to opakoval tak často, jak jsem mohl – když jsi zrovna poslouchala. Dělal jsem zrovna na tom příšerném případu, byl jsem šíleně vystresovaný a choval se jako blbec.“
Už toho na ni bylo moc. Hněv z ní vyprchal a najednou si připadala slabá a zranitelná. Snažila se ovládnout emoce v hlase. 
„Nešla jsem na interrupci. Naše děťátko – chlapeček, když to musíš vědět – se ze mě rozhodlo vyjít, když jsem byla v šestnáctém týdnu. Měsíc potom, co jsi odešel. Když jsem se ti svěřila, byla jsem už ve třetím měsíci, bála jsem se totiž tvojí reakce a taky jsem věděla, jak na tebe ten případ doléhá.“
Gusovi spadla brada a ona viděla, jak se mu v očích zrcadlí celá škála emocí. Pocit viny, smutek, šok. Došlo jí, že kvůli vlastní bolesti vůbec nebrala v potaz tu jeho, vyrovnat se ale se ztrátou milence a pak i nenarozeného chlapečka dokázala jedině tak, že se horečně snažila veškeré city ke Gusovi vytěsnit z hlavy. 
„Steph, pojď sem.“ Natáhl k ní ruce, ona se zvedla z křesla a na koberečku před ním poklekla. Když ji objal a něžně si ji k sobě přivinul, vhrkly jí do očí slzy, které vzápětí přešly ve vzlykot. Sehnul se, zvedl si ji na klín a ona mu zabořila hlavu do teplého ohbí ramene.
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Harriet strávila celý víkend prací. Chvíli nevydržela v klidu. Přiměla Evii, aby jim pověděla o svých jizvách, a obraz, který jim klientka nastínila, by zlomil srdce i nejtvrdšímu advokátovi. 

Nic z toho, co jim Evie líčila, nebyla novinka. Harriet ovšem nemohla vytěsnit z hlavy mrazivost jejího vyprávění a očividné následky, které si s sebou celý život nesla.
Víc než kdy jindy měla pocit, že musí dosáhnout toho, aby Evii neshledali vinnou z vraždy, protože jí to dluží; soudce i porota snad pochopí, že zcela ztratila sebekontrolu, a vynesou shovívavý rozsudek. 
Když Harriet znova zasedla v soudní síni – v duchu byla ráda, že víkend i čekání už skončily –, kladla si v duchu tytéž otázky jako každý den. Udělala jsem dost? Dosáhla jsem všeho, co jsem si vytkla? Dala jsem tomuhle případu všechno, co ve mně je? I když se dřela sebevíc, stále jí to připadalo málo a v Eviině kauze se jí tyhle otázky draly na mysl ještě vytrvaleji a neodbytněji než kdy dřív.
K nejobtížnějším úkolům spjatým s tímto případem od počátku patřila nutnost prokázat, že Mark Evii rutinně, skoro až rituálně ubližoval. Pokud by se jim nepovedlo o této skutečnosti soud přesvědčit, byla by otázka, proč ho zabila, nepodstatná. Pokud jí neubližoval, neměla by se jak hájit.
Nebylo snadné pochopit, proč k týrání podle všeho docházelo pouze těsně před tím, než Mark odjížděl na pracovní cestu – působilo to nekonzistentně a iracionálně. Pokud ale trpěl separační úzkostí, dodávalo to jeho chování na věrohodnosti a důkazům o jeho násilných sklonech na přesvědčivosti. 
V závěrečné řeči hodlala nejspíš Devisha Ambová výrazně spoléhat na skutečnost, že souzeným není Mark North. Neexistovaly přesvědčivé, nezvratné důkazy o jakémkoli provinění a se stejnou pravděpodobností si Evie mohla způsobit svá zranění sama. Pokud by však porotci uvěřili, že se separační úzkost podepsala na Markově duševním stavu, neměli by vážnější důvod zpochybňovat Eviinu výpověď. Bitva by byla napůl vyhraná. 
Zbývalo jim povolat ještě jednoho dodatečného svědka, než bude vypovídat sama Evie, a tak se Boyd těžkopádně zvedl a objasnil soudci i porotě, proč dotyčný přišel svědčit. Nato se otočil k nedočkavě vyhlížejícímu mladému muži, který jako by neustále přešlapoval z nohy na nohu, posouval si na nose brýle a usmíval se na celou soudní síň.
„Doktore Perkinsi, co mi můžete povědět o takzvané separační úzkosti?“
„Je toho hodně,“ řekl lékař rychle a úsečně. „V zásadě jde o to, že člověk trpící touhle poruchou zažívá nesmírnou úzkost a strach při odloučení od osoby, s níž ho pojí velmi těsný vztah – často od manžela či manželky. Dotyčný se obává, že se v jeho nepřítomnosti jeho nejbližším něco stane.“
„A je to běžná porucha?“
Doktor se opět usmál, na dané téma patrně hovořil velice rád a zaníceně.
„Svým způsobem je běžnější, než by se mohlo zdát. Je docela možné, že jí v určité míře trpí zhruba šest až sedm procent dospělé populace.“
Pokyvoval u toho hlavou, jako by to byla příznivá zpráva. 
„A můžete nám, doktore Perkinsi, vysvětlit, jak se tahle porucha může projevovat?“
„Ano, samozřejmě. Někteří pacienti při odloučení od člověka – nebo místa –, s nímž si připadají úzce spjatí, pociťují zvýšený stres. Jiní těžko snášejí samotu a to může být velmi náročné pro jejich partnery, protože pak mají problém odejít a ponechat je v domě. Občas postižení taky nedokážou sami usnout.“
„A vysvětloval by některý z těchto příznaků, proč Mark North před odjezdem na delší cestu opakovaně napadal obžalovanou slečnu Clarkovou?“ 
„Ne. Samostatně ne. Podle mě ne.“
Harriet cítila, jak Boyd na okamžik strnul. Tohle zjevně nečekal. 
„Když říkáte ‚samostatně ne‘, pane doktore, znamená to, že se k tomu mohou přidávat i další, související obtíže?“
„Ano, ovšem bez vyšetření pacienta těžko soudit. Je pravda, že separační úzkostnou poruchu u dospělých často provázejí i další psychiatrické problémy, fobie, OCD, existuje ale i vysoká pravděpodobnost, že lidé trpící touto poruchou budou zažívat určité výkyvy nálad.“
Boyd se už od pohledu maličko uklidnil. 
„A pojí se tyto výkyvy nálad i s násilím?“
„Pokud dotyčný rovněž trpěl například intermitentní explozivní poruchou – tyhle dvě poruchy jdou v některých případech ruku v ruce –, pak nelze vyloučit, že vinou stresu z odloučení může pacient ztratit nervy.“
„Mohl byste nám prosím vysvětlit, co je to ta intermitentní explozivní porucha, přestože její název už leccos napovídá?“
„V zásadě jde o neschopnost odolávat agresivnímu puzení. Ataky může přivodit napětí nebo někdy i vzrušení. Agresivní chování pak pacientům poskytuje okamžitou úlevu a všechno skončí tak rychle, jak to začalo.“
„Pociťují za své činy výčitky svědomí?“
„Lidé reagují různě. Někteří svých činů podle všeho upřímně litují, jiným je trapně a třeba se zkoušejí tvářit, že se vlastně nic nestalo.“
Boyd pokýval hlavou a pohlédl na porotu. 
„A co naznačují výzkumy o životě lidí po boku pacientů, kteří trpí jednou z těchto poruch, natož oběma?“
Doktor Perkins zakroutil hlavou a úsměv ho na chvíli přešel. „Uf, to asi není zrovna příjemné. Separační úzkostná porucha představuje pro vztahy obrovskou zatěžkávací zkoušku. Pacienti velmi strádají a někdy je mimořádně těžké to zvládnout. Pokud by táž osoba trpěla i intermitentní explozivní poruchou, museli by její nejbližší být neustále ve střehu a dávat si pozor, aby pacienta nijak nevyvedli z míry.“
„A mohl by podle vašeho odborného názoru, pane doktore, takovýto tlak vyústit v situaci, kdy by někdo z pacientových nejbližších míval občas dojem, že už podobnou kombinaci projevů nedokáže dál snášet?“ 
„Samozřejmě. Může se stát, že už nebudou vědět kudy kam.“
„Děkuju vám, doktore Perkinsi. Nemám další otázky.“
Chvatně se zvedla Devisha Ambová. 
„Doktore Perkinsi, v jakém věku se tyto dvě poruchy obvykle projevují?“ 
„Separační úzkostná porucha se u dospělých začala diagnostikovat teprve asi před dvaceti lety. Často propuká už v dětství. Podobně i intermitentní explozivní porucha se obvykle objevuje v pozdním dětství nebo v pubertě. Ne však výlučně tehdy.“
„Dalo by se tedy čekat, že tento problém zaznamená někdo, kdo má k pacientovi blízko – třeba jeho sestra?“
„Přijde na to, jak blízko k sobě mají a jak často se vídají. Samozřejmě že pokud jsou si blízcí i věkově, musela si toho nejspíš v dospívání všimnout.“
„Čekal byste tedy, že bratra vylíčí jako,“ nahlédla do poznámek, „hodného a citlivého?“
Psycholog zakroutil hlavou. „Byl to její bratr. A je po smrti. Logicky si ho bude chtít zapamatovat v tom nejlepším světle. To přece děláme všichni, ne? A pokud nebyla osobou, s níž ho pojil silný citový vztah, je možné, že jeho úzkost z odloučení nikdy nezažila na vlastní kůži.“
Harriet měla chuť vystřelit radostí ruce nad hlavu. Dokonalá odpověď. 
Devisha ale ještě neskončila. 
„Setkal jste se někdy s Markem Northem jako s pacientem, nebo ho aspoň viděl?“
„Ne.“
„Takže veškeré vaše dnešní výroky jsou čistě hypotetické?“
Doktor Perkins se na žalobkyni zamračil. 
„Byl jsem požádán, abych pohovořil o zmiňovaných dvou poruchách a o tom, jak se můžou projevovat. Nikdo po mně nechtěl, abych stanovoval diagnózu člověku, jehož jsem nikdy neviděl. Jestli trpěl některou z těchto poruch, nebo dokonce oběma, říct nemůžu. Můžu vám je pouze přiblížit.“
„Takže vaše výpověď s Markem Northem nijak nesouvisí?“ „Ne, nesouvisí.“
Žalobkyně se obrátila k porotě a potom zpátky k lékaři. 
„Nemáme tedy jediný důkaz o tom, že by Mark North některou z těchto poruch trpěl. Máme tu pouze výpověď pracovnice linky důvěry, které se Evie Clarková – žena obviněná z jeho vraždy – svěřila se svými pochybnostmi na základě hledání na internetu. Je to tak?“
„To bohužel nedokážu posoudit. Neznám podrobnosti případu. Svědčím tady jako odborník na psychologii.“
„Děkuju vám, doktore Perkinsi. Moc jste nám pomohl.“
Krucinál, pomyslela si Harriet. Tohle jim tak chybělo. Nezbývalo než doufat, že porota vezme výpověď doktora Perkinse v potaz. Nemohla si dovolit tuhle kauzu prohrát. 
Harriet cítila, jak se jí svírá hruď. Jedinou jejich naději představuje Evie. Všechno závisí na jejím svědectví. 
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Cleo nevěděla, jestli má sílu na to, aby Eviinu výpověď vydržela poslouchat. Všechno to budou lži. Podle seržantky Kingové se Evie nikdo ani nezeptá na ta garážová vrata, protože to žalobci zřejmě nepokládají za důležité. Prý by určitě věrohodně vysvětlila, proč byla otevřená, když za ní Aminah přijela. Připadalo jim to jako drobnost, Cleo to ale vnímala jako maják naděje. 
Nepřála si už nic jiného než se dozvědět verdikt, a i kdyby porotci neshledali Evii vinnou z vraždy, čímž by Cleo beznadějně zklamali, vroucně doufala, že bude mít soudce dost rozumu na to, aby ji poslal na dlouhé roky do vězení za zabití. Nezasluhovala si zůstat na svobodě, protože připravila Cleo o skvělého bratra a malou Lulu o milujícího tátu. Pokud by Evie dostala doživotí, Cleo už by se postarala o to, aby Lulu postupem času pochopila, k čemu došlo a jak báječný její tatínek byl. 
Aminah se jí ptala, jestli si na závěrečnou část přelíčení nepřeje společnost, Cleo to ale odmítla. Chtěla být sama. Kdyby u Aminy vycítila sebemenší záchvěv soucitu s Evií, ztratila by nervy. 
Evie právě skládala přísahu a Cleo ji znechuceně pozorovala. Měla na sobě tmavomodrou sukni – na úzkých bocích skvěle padnoucí, i když ne přehnaně upnutou – a k ní si zvolila bílou hedvábnou blůzu, která jí na těle volně splývala, přesto lehce naznačovala ženské tvary. Dlouhé plavé vlasy si sepnula do úhledného drdůlku a jen minimálně se nalíčila. Cleo měla pocit, že zvolila styl, který nemohl nikoho urazit, ale zároveň svědčil o vyrovnané, úpravné ženě. Mazaný krok. 
Úvodní slovo zástupce obhajoby Cleo překvapilo. 
„Slečno Clarková, soudu bylo předloženo množství důkazů o děsivých zraněních, která jste utrpěla relativně nedávno – jejich výsledkem byla ztráta sebekontroly. Ta vyvrcholila smrtí Marka Northa. Obžaloba se domnívá, že jste si je spolu se staršími zraněními, kterých si v nemocnici všiml doktor Moore, mohla způsobit sama. Pokusila byste se prosím soudu objasnit původ oněch starých jizev, jichž si lékař všiml?“
Cleo neuniklo, jak ztěžka Evie polkla. Zhluboka se nadýchla, a když promluvila, zdálo se, jako by zadržovala dech. 
„Způsobil mi je strýc,“ řekla. 
Cleo se málem nahlas zachechtala. Evie měla patrně ve zvyku svádět všechno, co se jí stane, na někoho jiného. Snad jí na tohle soud neskočí!
„A ty jizvy se neomezují pouze na hruď a břicho – kromě těch, které doktor viděl a k nimž se vyjádřil, máte další i na zádech, že?“
„Způsobil mi na těle mnoho ran.“ Mluvila tak tiše, že Cleo musela napínat uši, aby ji slyšela. 
Obhájce odkázal soudce i porotce na obrazovky, které měli před sebou, a poskytl jim čas, aby si fotografie prohlédli. Cleo ze svého místa nerozeznávala detaily snímků, neuniklo jí ale znepokojení ve tvářích porotců – někteří z nich vrhali na Evii zpod svraštělých obočí ustarané pohledy, skoro jako by nechtěli, aby věděla, že si prohlížejí fotografie jejího těla. 
„Jak přesně vám strýc tyto i další jizvy způsobil?“ zeptal se obhájce nakonec. 
„Jizvy, co vidíte na fotce, i ty na hrudi, břiše a rukou, o kterých mluvil doktor, mi způsobil býkovec.“
Žena po Cleině levici zděšením zatajila dech. 
„Pro upřesnění dodejme, že býkovec je bič s jedním řemínkem, původně určený k pohánění dobytka. Hlavní část biče obvykle tvoří spletené kožené pásky. Na jeho konci se nachází pružný kousek kůže, k němuž je připevněná takzvaná práskačka – provázek nebo šňůrka z nylonu, případně jiného materiálu. Délka celého biče se může pohybovat mezi jedním až šesti metry.“
Po tomto výkladu podal obhájce zřízenci několik lejster, aby je rozdal. 
„Požádali jsme lékaře, aby o uplynulém víkendu slečnu Clarkovou vyšetřil, a ten ve své zprávě – jejíž kopii právě držíte v ruce – potvrdil, že jizvy na těle slečny Clarkové mohla takováto zbraň způsobit. Pokud by si soud přál, je dotyčný připraven podstoupit křížový výslech.“
Boyd dal porotcům chvilku času na pročtení dokumentů a pak pokračoval. 
„Z těchto důkazů zcela jednoznačně vyplývá, že si obviněná tyto starší jizvy nezpůsobila sama, a proto není jediný důvod se domnívat, že by tomu u jizev novějších mělo být jinak, jak se snažila dovozovat obžaloba.“ Na chvíli se odmlčel, aby jeho slova všichni vstřebali. „Slečno Clarková, mám za to, že vám strýc způsobil i další zranění. Mohla byste nám je prosím přiblížit?“
„Zlomil mi levou loketní kost a jindy taky kost klíční. Dvakrát jsem měla přeražená žebra a k tomu fraktury nohy.“
Evie mluvila nezúčastněně, jako by hovořila o někom jiném než o sobě, a Cleo na ni jen zírala. Donedávna si myslela, že tuhle ženu zná. Je to vůbec možné? Lhát ale Evie nemohla – aspoň ne o zlomeninách. Rentgen by totiž případnou nepravdu okamžitě odhalil. 
„Mohla byste nám prosím přiblížit okolnosti, za nichž k těmto věcem docházelo, slečno Clarková?“
„Od devíti let jsem žila v náhradní péči. Matka byla alkoholička a umřela asi rok nato, co mě od ní odebrali. Sociální pracovníci oslovili mou babičku. Ta s mou matkou nemluvila od chvíle, kdy krátce po mém narození odešla z domova, přesto se na ni obrátili s dotazem, jestli by si mě neosvojila. Ji samozřejmě zajímalo jen to, zda by mohla být vedená jako pěstounka, aby za péči o mě pobírala příspěvek, nejen jako starostlivá babička. Co se peněz týkalo, nejspíš jsem se jí vyplatila – jakžtakž. Můj strýc byl její nejmladší syn – matčin nevlastní bratr.“
„A bydlel v domě s rodinou jako vy?“
„Zpočátku ne. Byl ženatý, manželka ho ale vykopla – pohrozila mu, že ho kvůli jeho chování udá na policii –, a tak se vrátil k mojí babičce.“
„Začalo fyzické týrání okamžitě?“
Evie pokrčila rameny. „Svým způsobem ano, jenže zprvu nešlo o nic vážného. Začalo to drobnými krutostmi – nastavenou nohou a výkřikem bolesti, když jsem kolenem narazila na zem. Našel v tom zalíbení. Strkal do mě, fackoval mě, s oblibou mi podrážel nohy, abych se natáhla jak dlouhá, tak široká. Takovéhle naschvály. Postupem let v něm ale zřejmě čím dál víc sílil vztek.“
„Proč tomu tak podle vás bylo?“
„Štval ho život. Nepřitahoval ženy – vlastně asi nepřitahoval nikoho, protože se pořád zamračeně šklebil. Choval se tak útočně, že si málokdy udržel práci déle než pár týdnů, a tak to nakonec vzdal a zkoušel krást.“
„A kdy vás začal bít?“
Evie na okamžik zavřela oči, možná nedokázala snést bolestnost toho, co se chystala říct. Cleo si všimla, jak si hryže spodní ret. 
„Bylo mi asi třináct. Poručil mi, ať se svléknu do půl těla, a pak mě zbičoval.“
Obhájce ji nechal chvíli vydechnout, v soudní síni ale zavládlo napjaté ticho, jako by všichni přítomní strnuli a báli se napětí rozčísnout. 
„A docházelo kromě fyzického týrání i k pohlavnímu zneužívání?“ zeptal se obhájce tiše a Evie mu v podobném duchu odpověděla. 
„Jenom v jeho hlavě. Tím, že mě tloukl nebo mi jinak ubližoval, se zřejmě svým způsobem uvolňoval.“
Advokát se na ni zadíval přes brýle. 
„Omlouvám se, že vás znova vystavuju bolestným vzpomínkám, slečno Clarková, ale když už vaše jizvy přišly na přetřes a měly údajně dokazovat, že si ubližujete sama, bylo nezbytné dobrat se pravdy.“ Evie chápavě sklopila hlavu a obhájce pokračoval. „Co dělala v době, kdy se tohle všechno dělo, vaše babička?“
„Předstírala, že o tom nic neví. Pouze jednou mi řekla, že jestli někdy třeba jen ceknu, odvede mě na hranu útesu, chytí za vlasy a shodí dolů. Věřila jsem jí. Osvojila si mě pro peníze a strýce by nevyhodila, protože ty jeho zlodějny začaly vynášet. V nemocnici jsem byla jenom dvakrát – se zlomenou rukou a klíční kostí. Žebra a noha se mi musely zahojit samy od sebe. Zavezla mě do dvou různých nemocnic a udala jména jiných dětí z naší školy, aby v papírech nezůstala stopa.“
„Ještě mi dovolte poslední otázku, slečno Clarková. Kdy se vám z této tyranie vlastní babičky a strýce podařilo vymanit?“
„O útěk jsem se pokoušela několikrát, neměla jsem ale peníze a navíc se mi to nedařilo. Nakonec jsem všechno řekla kamarádce a ona mi ze svých úspor dala padesát liber, abych se mohla vypařit. Odešla jsem krátce před patnáctými narozeninami.“
Hned nato obhájce požádal o přestávku s odůvodněním, že si slečna Clarková potřebuje odpočinout, než ji bude dál vyslýchat, a Cleo cítila, jak si celá soudní síň doslova oddechla. Tento výslech nebyl právě příjemný a Cleo v jednu chvíli s Evií paradoxně soucítila. I její dětství mělo k dokonalosti daleko, nedalo se ale vůbec porovnávat s tím, co zkusila Evie, a jestliže takovéto pocity teď přepadly Cleo, jak asi vše vnímají porotci? I přes pochopení pro Evii jakožto oběť by si měli uvědomit, že tohle vůbec není podstatné. Evie zabila Marka – to jediné je musí zajímat. 
Prudce vstala ze židle. Na okamžik v duchu bezděky zalitovala, že Eviina babička nenaplnila svou hrozbu a nesvrhla vnučku z útesu. 
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Přestávka byla krátká a zanedlouho už Evie opět stála na lavici svědků. Měla pobledlé tváře, přesto působila vyrovnaně. Vyzařovala z ní mlčenlivá jistota, jako by věděla, že je v právu. U Evie jeden nikdy nevěděl. Čím lépe ji Harriet poznávala, tím uzavřenější jí připadala.
Slovo si vzal Boyd. 
„Slečno Clarková, omlouvám se, že vám musím položit další otázky, je ale nutné vyjasnit ještě několik záležitostí. Mohla byste soudu vysvětlit, proč jste předstírala, že soubor fotografií, který jste si objednala u pana Northa, zaplatí váš otec?“
Evie svěsila hlavu. „Teď se za to stydím, Markovi jsem to ale vysvětlila a on to pochopil. Odpustil mi.“
Harriet zaslechla, jak Cleo v první řadě galerie tiše sykla. 
„Přijela jsem do zdejšího kraje na návštěvu. Jednoho dne jsem bloumala městem a ve výloze galerie Marcuse Northa jsem zahlédla nádherný snímek. Byl to prvotřídní fotograf, připadalo mi, že na jeho portrétech může každý vypadat nádherně. Já celý život slýchala, jak jsem ošklivá, a tak jsem chtěla zjistit, jestli by Marcus North dokázal udělat fotku, díky níž bych na sebe změnila pohled.“
Evie se úpěnlivě zadívala na porotu. 
„To všechno můj strýc, víte?“ Sevřela rty a cedila slova mezi zuby. „Podle něj jsem byla ošklivá nicka, kterou nikdy nikdo nebude chtít. Potřebovala jsem nějaký důkaz, že nejsem úplně škaredá. Těžko se to vysvětluje, když vám někdo celý život sráží sebevědomí.“
Opět se zadívala před sebe a lehce zavrtěla hlavou. 
„Markovy ceny jsem si rozhodně nemohla dovolit, napadlo mě ale, že kdybych se zmínila o vlivném otci, třeba by se nechal přesvědčit. Proto jsem si ho vymyslela.“
„A to byl jediný důvod?“ zeptal se Boyd. 
„Ne, taky jsem té možnosti chtěla využít k tomu, abych se od Marka učila. V zásadě to byl velice drzý způsob, jak získat bezplatné lekce, protože i já fotím moc ráda, ale nejsem v tom až tak dobrá. Doufala jsem, že mu budu užitečnou a schopnou společnicí, kterou pak třeba angažuje jako asistentku.“
„A tohle všechno jste panu Northovi řekla?“
„Ne hned. Když jsem pochopila, že neseženu dost peněz, abych mu zaplatila, chtěla jsem mu jednoduše říct o otcově smrti, pak se omluvit a zmizet. Měla jsem ale Marka opravdu ráda a připadalo mi, že i on má rád mě, tak jsem zůstala a všemožně se ten dluh snažila splatit. Když o mě začal projevovat zájem jako o ženu – o přítelkyni –, musela jsem mu už povědět pravdu. Pochopil to. Mark měl svoje problémy, ale pokud si člověk odmyslel tu jeho zlou stránku, uměl být laskavý.“
Harriet zaslechla další syknutí a tentokrát k ní dolehla i zašeptaná slůvka ‚mrcho prolhaná‘. Soudce seděl příliš daleko, než aby slyšel, jaké výrazy zazněly, přesto se na galerii zachmuřeně zadíval – nevěděl, odkud přesně vyrušení přišlo. Pokud by si Cleo nedávala pozor na jazyk, mohli by ji ze soudní síně vyvést. 
Boyd kladl další a další otázky, aby ještě víc ozřejmil obsah Eviiny původní výpovědi, a Harriet byla přesvědčená o jeho výtečně odvedené práci. Zároveň ale bylo jasné, že Devisha nebude mít nejmenší slitování. 
Devisha Ambová rázně vstala a několik vteřin se na Evii dívala. Harriet v tom vytušila trik, jak vyvést klientku z míry, všechno ale proběhlo tak rychle, že soudce ani nemusel žalobkyni napomínat. 
„Mám jen pár otázek, slečno Clarková. Cleo Northová soudu sdělila, že pan North velice nerad scházel do nejnižšího podlaží domu – do suterénu, kde se nachází tělocvična –, protože se tam nešťastnou náhodou zabila jeho manželka. Podle sestry tam odmítal chodit. Vy přesto tvrdíte, že vám pan North strčil ruku mezi závaží posilovací věže, která se nachází v téže suterénní místnosti. Jak je to možné, pokud pan North do této části domu vůbec nechodil?“
Harriet se Evii dívala do tváře, bála se, aby ji tato otázka nerozhodila. To ji ale málo znala. Evie se ani na okamžik nenechala vyvést z míry. 
„Stalo se to předtím, než Mark odjel na jednu ze svých pracovních cest. Tušila jsem něco zlého, tak jsem se schovala v suterénu – myslela jsem, že za mnou nepůjde. Cleo má pravdu, skoro nikdy tam dolů nechodil, proto jsem si říkala, že jsem v bezpečí. Přestala jsem se bát a udělala tu chybu, že jsem při čekání, než odjede, usnula. Když jsem se probrala, stál nade mnou už oblečený a připravený k odjezdu.“
Celá síň visela na každém Eviině slůvku. To žalobkyni příliš nepomáhalo a Harriet tušila, že se bude snažit napětí rozptýlit. 
„Děkuju vám, slečno Clarková. Právě tehdy vám podle vašich slov zřejmě ublížil.“ Devisha zašustila lejstry, jako by se chystala postoupit dál.
„Měl na tvářích slzy. ‚Tady ne, Evie. Znova už ne,‘ řekl. Nevěděla jsem, co má tím ‚Znova už ne‘ na mysli.“ Evie zvedla ruku a zadívala se na ni. „Srazil mě na kolena, druhou rukou uchopil tyč, kterou se nadzvedávají závaží, strčil mi mezi ně dlaň a nechal mi na ni ta závaží spadnout.“
Poslední slova téměř zašeptala a v soudní síni zavládlo hrobové ticho. 
„Pokud jste tedy podle vlastních slov věděla, jaký je to násilník, proč jste si večer před jeho odjezdem, tedy v době, kdy vám měl obvykle ubližovat, brala s sebou do ložnice nůž?“
„Koupila jsem mu dárek! Myslela jsem si, že by se tím mohlo všechno změnit. Rozestavěla jsem po pokoji svíčky, aby nebyla tma, ve které mi tak rád ubližoval. Byla jsem nadšená, protože se zdálo, že mu dárek udělal velkou radost, a ve spěchu jsem s sebou místo nůžek vzala nůž. Potmě se snadněji hledal – světla totiž zhasla v celém domě, nejen v ložnici.“
„Slečno Clarková, podle mě jste ten dárek využila jako záminku, abyste si do ložnice přinesla nůž, jelikož jste už od počátku měla v plánu Marka Northa zavraždit. Nůžky jste si s sebou vůbec brát nechtěla – možná jste dokonce záměrně vyhodila pojistky, aby si Mark nevšiml, že držíte nůž v ruce.“
Evie se nenechala vyvést z míry. „Vůbec bych nevěděla, jak pojistky vyhodit, a tma byla to poslední, po čem jsem toužila. Proč bych zapalovala svíčky, pokud by to tak bylo? Můžu se jenom domnívat, že pojistky vyhodil Mark, protože zamýšlel něco horšího – nejspíš mi chtěl začít ubližovat hned od začátku a potřeboval mít jistotu, že bude tma.“
Z galerie se ozval výkřik a Cleo vyskočila na nohy. „To není pravda – vždyť on vůbec neměl tmu rád!“
Než ji soudce stačil nechat vyvést, Cleo se kolem všech protáhla a ze soudní síně utekla. 
Žalobkyně pokračovala, jako by se nic nestalo. 
„Slečno Clarková, předložila jste důkazy o svých nedávných zraněních a chcete nás přesvědčit, že vám je způsobil Mark North. Kromě vašeho slova ale nemáme jiné důkazy o tom, zda byl pachatelem právě on, nebo ano?“
Evie se Devishe zadívala do očí. „Ne, nemáte.“
„A stejně tak nemáme důkazy o tom, opět kromě vašeho slova – a nezapomínejme, že už jste v minulosti lhala –, že jste si s sebou onen nůž vzala do ložnice čistě kvůli otevření dárku.“ 
Harriet šokoval chlad v Eviiných očích, v duchu se modlila, aby neztratila rozvahu. 
„Kdybych o tom chtěla lhát, řekla bych, že ten nůž přinesl do ložnice Mark. Místo toho jsem pověděla pravdu.“
Devisha se nemínila nechat odradit. 
„I kdyby se dalo dokázat, že vám Mark North ubližoval, což nelze, podle mě jste už toho prostě měla dost a chtěla jste se mu pomstít za všechny újmy, které vám způsobil. Pečlivě jste si naplánovala útok nožem ve ztemnělé místnosti a tuto zbraň jste si právě za tímhle účelem donesla.“
Evii se změnil výraz ve tváři. Bělostné líce jí hněvivě zrudly a zaleskly se jí oči. Harriet jí chtěla dát najevo, ať zachová klid, jenže Evie se dívala na Devishu Ambovou. 
„Pomstít? Vážně si myslíte, že zabít člověka je nějaký druh pomsty?“
Žalobkyně se tvářila zaraženě, Evie ale ještě neskončila. 
„Kdybych Marka probodla ze msty, trpěl by jenom krátce. To není pomsta. Pomsta je, když sledujete, jak někdo trpí celý život za to, co vám způsobil. Kdybych se Markovi chtěla pomstít, neumřel by. Zakoušel by stejnou bolest, jakou jsem dlouho, předlouho zakoušela den co den já.“
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Pomsta. Tak silné slovo, zahrnující celou škálu hříchů. Stephanie nad ním i jeho důsledky přemítala. V duchu se sama sebe ptala, zda se i ona nemstí Gusovi tím, že s ním odmítá mluvit o jejich vztahu. Skutečně se chrání před dalším srdcebolem, anebo prostě chce, aby Gus za trest trpěl?
Posledních několik dní se špatně soustředila. Sobotní večer ji zcela vykolejil a nesmírně si vyčítala, že podlehla emocím. 
Poté, co si vylila srdce, zůstal u ní Gus na večeři. Těšilo ji, že je tam s ní – seděl naproti ní jako mnohokrát v minulosti a básnil o jejím čili. Stephanii ale moc nechutnalo. Byla až příliš vykolejená vlastními city: obnovený žal ze ztráty dítěte se v ní mísil s radostí z Gusovy přítomnosti. Když prve Gusovi řekla o svém těhotenství, popravdě si jeho reakci vyložila jako zděšení, jenže podle jeho nynějších slov šlo o překvapení a zmatenost. Zlobila se na něj, byla zničená z jejich rozchodu a k tomu pak o dítě přišla. Ze všeho nejvíc tehdy potřebovala, aby se s ní Gus o zármutek podělil. Chtěla truchlit v jeho náruči, když jí smrt nenarozeného potomka zlomila srdce. Zůstala na to ale sama. 
Nic z toho Gusovi neřekla, on ji ovšem znal až moc dobře. 
„Steph, moc mě mrzí, že jsem nestál při tobě. Zasloužila sis víc, a kdybych to tušil – kdybych si nemyslel, že mnou opovrhuješ –, udělal bych cokoli, abych ti tuhle krizi pomohl překonat. Nemůžeme prominout sami sobě i jeden druhému?“
Věděla, že má pravdu, zatrpklost v ní ale sílila nesmírně dlouho, proto se jí nedokázala jen tak zbavit; když se zeptal, jestli u ní může zůstat, odmítla. 
Ještě než za ním zabouchla dveře, už svého rozhodnutí litovala, chviličku si bláhově namlouvala, že si s ním mohla užít aspoň jednu noc. Jenže byla zranitelná, měla strach, aby se nezamilovala a znova o něj nepřišla. Připadalo jí, že už by svůj vztah neměli znova křísit. 
Při odchodu se Gus otočil ve dveřích, jako by nechtěl, aby ho vykázala ze svého domu i života. 
„Miluju tě, Stephanie. Jsi paličatá, houževnatá ženská, a to je právě jedna z věcí, které na tobě nejvíc obdivuju. Udělal jsem ale chybu. Kdybych dostal šanci, byl bych za to naše dítě rád.“
„Takže za to vlastně můžu já,“ odsekla a bolest skryla za útočně nasupený výraz. 
„A už je to tady zas.“ Natáhl ruku, a když ji Stephanii položil na zátylek, čekala, že si ji opět přivine do náručí. Zřejmě si to ale rozmyslel. „Koukni, lidi se ve vztazích zraňujou. Ne vždycky reagujou tak, jak by jejich protějšek chtěl nebo čekal. Nemělo by to znamenat konec.“
Logika byla Gusova silná stránka. Stephanie vždy reagovala bezprostředně, emocionálně, zarputile. A v tuhle chvíli se mu mstila – aby trpěl tak jako ona – a hlavou se jí honila Eviina slova o odplatě. 
Vypudila ta slůvka z mysli a opět se soustředila na poslední fáze přelíčení. K porotě právě promlouvala Devisha Ambová – Stephanie naslouchala její závěrečné řeči. 
„Slečna Clarková tvrdí, že ji zesnulý systematicky týral, a bezpochyby utrpěla četná zranění. Věříte ale, že jí ublížil právě Mark North? S výjimkou telefonátů na linku důvěry se nikdy nikomu nesvěřila, co se jí děje. Proč? Možná proto, že to nebyla pravda. Před událostí, jíž vše vyvrcholilo a která vedla ke smrti pana Northa, ani jedinkrát nevolala na policii. Kromě tvrzení slečny Clarkové nemáme jediný důkaz o tom, že by jí tato zranění způsoboval pan North. Stejně tak jsme si vyslechli popis dvou poruch, jimiž pan North mohl, ovšem taky nemusel trpět a které mohly tyto údajné výbuchy vyvolat. Ani jeden z těchto syndromů mu ale nikdy nebyl diagnostikován a neexistuje jediný důkaz, který by něčemu takovému nasvědčoval. A přestože slova slečny Clarkové o jejím strýci působila přesvědčivě, opět máme pouze důkazy o zraněních, nikoli o tom, jak vznikla.“
Žalobkyně nahlédla do poznámek a pak vrhla na porotu upřený pohled. 
„Víme, že právě slečna Clarková přinesla do ložnice nůž, jak ostatně sama přiznala. Čekali byste něco takového od týrané ženy, když mohl být tento nůž použit jako zbraň proti ní? Asi ne. Zranění, která jí nůž způsobil na pažích, byla povrchová a obviněné nehrozilo bezprostřední nebezpečí smrti, nevzala si tedy nůž s sebou proto, aby se pomstila za násilí, které předtím musela snášet? Jsem přesvědčená, že tento čin byl pečlivě připravený – že slečna Clarková naplánovala vraždu Marka Northa do posledního detailu.“
Stephanie sledovala porotu. Věděla, že ji čeká nelehké rozhodování, a zatímco žalobkyně pokračovala, přeskakovala Stephanie pohledem z jednoho porotce na druhého a snažila se odečíst, co si myslí. Dnes ráno přišla k soudu se zpožděním, proto se uvelebila úplně vzadu. Gus seděl v popředí, viděla jeho široká ramena nachýlená dopředu – nevnímal nic jiného než proslov žalobkyně.
Zadívala se opět na porotce a všimla si, že několik z nich zlehka přikyvuje a něco si zapisuje. Z nikoho nečišela lhostejnost, nikdo neseděl opřený se založenýma rukama a výrazem „já už jsem rozhodnutý“; do jednoho se soustředili. 
Pokud by se Devishe podařilo porotu přesvědčit, že si Evie vzala do ložnice nůž s konkrétním úmyslem zabít Marka Northa, odsoudili by ji za vraždu. Už by svou holčičku neviděla vyrůstat a Stephanii opět přemohl soucit s ženou vychovávanou v raném dětství alkoholičkou a v pubertě stařenou, která ji nechala fyzicky týrat vlastním synem, aby nakonec skončila po boku muže, který jí rituálně ubližoval. 
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Sedím na lavici obžalovaných, čekám až Boyd Simmonds pronese závěrečnou řeč, a cítím, jak se mi klepou nohy. Měla jsem spoustu času, abych se připravila, a od začátku jsem věděla, že tahle chvíle přijde, přesto při pohledu na porotce chtě nechtě přemítám, jestli jsem se chovala tak, jak očekávali. Jak by měla vypadat ženská, co v okamžiku naprostého šílenství zabila partnera? Měla bych působit kajícně? Nebo se tvářit smutně? Nebo snad zděšeně? Překvapuje mě, že vůbec něco cítím, byla bych ale blázen, kdybych nebrala v úvahu, že by mě mohli odsoudit za vraždu. Tahle možnost tu byla od samého počátku a myslela jsem, že jsem s ní smířená. 
Harriet se mě po svém úporném způsobu snažila přesvědčit, že všechno dobře dopadne. V Británii prý současní nebo bývalí partneři zavraždí každý týden v průměru dvě ženy, takže porota určitě uvěří, že kdybych vše nevzala do svých rukou, mohla jsem skončit jako jedna z nich. Jak Harriet doufá, soudce i většina porotců pochopí, že i když jsem s Markem nežila dlouho, mohla by skutečnost, že jsem týrání zažila ještě v pubertě – což dokazují moje jizvy –, vysvětlovat, proč jsem ho už nedokázala dál snášet. 
Boyd začíná mluvit. Jeho hlas má zvláštní melodii, na konci každé věty stoupne. Ta intonace mě hypnotizuje, ne tak ovšem jeho slova – ta jdou mimo mě.
„Zde sedí žena, která zažila týrání už v raném věku a které na těle zůstaly jizvy, tato zkušenost ji však posílila a zažehla v ní odhodlání nenechat si už znova nikým ubližovat. Přesto se snažila snášet další útrapy. Sama přiznala, že Mark North nebyl veskrze špatným člověkem, a podobně jako mnoho jiných žen se na něm snažila vnímat hlavně to dobré s nadějí, že návaly iracionálního hněvu ustanou. On chtěl podle všeho dosáhnout toho, aby v době jeho nepřítomnosti zůstala doma a nemohla bez něj vycházet ven – nebo od něj utéct. Takové možnosti se bál? Aby si někde jinde nenašla lepší život? Co ho přimělo působit ženě, kterou prý miloval – matce svého dítěte –, takovou bolest, to se už nedozvíme.“
Boyd odložil svoje poznámky na stůl, jako by je už nepotřeboval. Možná tomu tak bylo. Hovořil velmi zaníceně. 
„Evie Clarková neměla v plánu Marka Northa zabít. Možná – a tuhle variantu nelze přehlížet – ji zneklidňovaly myšlenky na to, jak zemřela jeho bývalá manželka. Patolog po pitvě Mii Northové uvedl, že vzhledem k nedostatku jiných důkazů musí její smrt považovat za nešťastnou náhodu, my ovšem musíme velice pečlivě uvážit právě výraz ‚vzhledem k nedostatku jiných důkazů‘. Není podstatné, zda Mark North měl, nebo neměl v manželčině úmrtí prsty. Pokud tedy Evii Clarkovou zneklidňovalo pomyšlení, že v něm prsty mít mohl, pak ji dost možná děsila představa dalšího stupňování brutálních útoků vůči její osobě. Lze oprávněně předpokládat, že do ložnice vstupovala s nadějí ve změnu, kterou spatřovala v dárku pro partnera. Když ji ale pan North začal zraňovat, došlo jí, jak hluboce se mýlila. Kvůli strachu z toho, co asi přijde, co všechno s ní do budoucna zamýšlí, dospěla do bodu, kdy ji zcela ovládla hrůza.“
Vím, že můj advokát argumentuje tak, jak je potřeba. Donekonečna jsme spolu rozebírali, jak Boyd hodlá obhajobu uzavřít, a Harriet mi opakovaně zdůrazňovala jeho kvality. Musím jí věřit, proto musím věřit i jemu. A vím, že Harriet chce vyhrát stejně jako já. 
„Evie Northová má na těle jizvy po předchozích zraněních – některá jí způsobil pan North, některá strýc. Zkuste si představit, jaké to asi je, myslet si, že jste se vymanili ze života prodchnutého násilím, a najednou jste – nikoli vlastní vinou – vrženi do podobně bezvýchodné situace. Nemohlo by se stát i vám, byť se možná považujete za seberacionálnější lidi, že byste se třeba jen na okamžik přestali ovládat? Představte si, že máte pokožku na rukou a na prsou zbrázděnou drobnými řeznými ranami, a jak jsme slyšeli z výpovědi slečny Clarkové na policii, partner se vám o ně při pohlavním styku tře chlupy na hrudi, celý vzrušený – možná až uchvácený – bolestí, kterou vám způsobuje. V pokoji se stále nachází nůž. Do toho vám partner řekne, že vám chce nechat něco na památku, a vy jen sledujete, jak vám z ran na rukou a prsou, které vám způsobil, teče krev.“
Boyd se napije vody a já bych se ráda zadívala na porotce, ale to nejde. Pokud bych se s nimi střetla očima, co by v nich asi spatřili? Provinilkyni, anebo ženu, která toho muže byla nucena zabít? Nevím, proto koukám buď do zdi, anebo na Boyda. Nechci pohled klopit. Mohlo by to naznačovat pocit hanby, a já bych se stydět neměla. Nestydím se, zároveň se ale ani necítím tak, jak jsem čekala. 
„Evie Clarková nikdy nepopřela, že Marka Northa zabila. Sama zavolala na policii – původně s žádostí o pomoc – a poté zůstala s umírajícím panem Northem v posteli a držela ho v náručí. Celá rozrušená vzlykala, nedovedla pochopit, jak se mohlo stát, že se zcela přestala ovládat. Očividně nad svými činy projevovala lítost. Do reality ji vrátil pouze pláč jejího dítěte – dítěte, které už by zanedlouho bylo dost staré na to, aby vstoupilo do místnosti a bylo svědkem toho, jak otec matce ubližuje – a bezprostředně poté policii přiznala, že ho zabila.“
Přestala jsem poslouchat. Musím tohle vytěsnit z hlavy a představit si, že jsem někde jinde, abych nevykřikla něco nevhodného o tom, že Mark vůbec nebyl zlý člověk. Tápal, bojoval s vlastními démony, ale zlý nebyl. A to jim říct nemůžu. Nesmím. 
Místo toho si představuju, že jsem s Lulu, hrajeme si na pláži v zimě, kdy je liduprázdná a písek čistý, jsou v něm otisknuté jenom naše stopy. Nevím, kdy na to dojde – pokud vůbec. Stačí mi ale, když se tak stane aspoň jednou, víc nežádám. 
Harriet mě varovala, že až mě pustí – ať už po tomhle procesu, nebo až si odsedím trest, který dostanu –, budu muset absolvovat různá vyšetření, než dostanu Lulu zpátky, aby se ověřilo, jestli jsem jako matka spolehlivá. Vím ale, že nikdo, kdo mě s ní uvidí, ani na okamžik nezapochybuje, jak moc ji miluju. Potřebuju, aby to Lulu věděla, aby to cítila, aby si to pamatovala. 
Cleo se po svém předchozím výbuchu vkradla zpátky na galerii a já cítím, jak očima provrtává sklo, které mě dělí od soudní síně – nejradši by mě zasáhla přímo do srdce otrávenými šipkami a modlí se, abych za to, co jsem provedla, vyfasovala doživotí a ona si mohla Lulu nechat. 
Stálo to za to ho zabít? Zachovala jsem se správně? 
Na mysli mi najednou vytane vzpomínka – moře se tříští o skaliska, nad hladinou se vznáší křičící racek. A do toho zařve hrůzou dítě.
Náhle mám jasno. 
Ano. Stálo to za to. 



54
Harriet v sobě sbírala veškerou pozitivnost. Měla napjaté všechny svaly v těle a modlila se, ať porota rozhodne rozumně. Strašně si přála, aby to pro Evii dopadlo příznivě. Pro ženy byl tenhle případ nesmírně důležitý. Bylo načase, aby si svět uvědomil, že pod dostatečně silným tlakem můžou povolit nervy komukoli, a i když by nikdy nepřimhouřila oko nad chladnokrevnou vraždou, občas zkrátka nastane chvíle, kdy se už ani normální rozumný člověk neudrží, přehrada se protrhne a ven se vyvalí nahromaděný strach, bolest a utrpení. 
Když teď přelíčení skončilo a soudce pronesl závěrečnou řeč, v níž porotě zdůraznil, že je úkolem obžaloby prokázat vinu obžalované, nikoli naopak, nezbývalo Harriet než tomuto procesu důvěřovat a doufat, že porotci pochopí, jaká traumata Evie zakoušela.
Soudce shrnul stěžejní fakta spravedlivě, nedal nijak najevo, jaký má na vznesená obvinění osobní názor. Zopakoval oba body obžaloby, jimž Evie čelila: prvním byla vražda Marka Northa, druhým pak úmyslné zabití. 
„Stačí, když dospějete k rozhodnutí, zda podle vašeho názoru spáchala Michelle Evelyn Clarková vraždu. Slečna Clarková se přiznala k zabití, není tedy pochyb o tom, že Marka Northa připravila o život. To nikdy nepopřela.“ Síní se nesl soudcův hluboký hlas a nikdo ani nedutal. Neozvalo se jediné zašustění šatů ani diskrétní odkašlání, všichni viseli na jeho slovech. „Rovněž je zřejmé, že slečna Clarková utrpěla bolestivá zranění, ačkoli nelze prokázat, že by jí je svým konáním způsobil zesnulý. Vy, porotci, musíte zvážit, co slečnu Clarkovou přimělo pana Northa zabít. Šlo o plánovaný čin? Pokud ne, rozhodla se jej z náhlého popudu mysli zabít jako pomstu za bolest, kterou jí údajně působil? Anebo se přestala ovládat ze strachu z dalších zranění?“ 
Když soudce domluvil, odebrala se porota k jednání. Jeho proslov byl stručný a výstižný a Harriet věděla, že předpovídat rozhodnutí poroty nebývá rozumné. Několik příštích hodin – nebo možná i dní – vyplněných čekáním na verdikt bude náročných. 
Evii odvedli zpět do soudní cely a Harriet se za klientkou vydala. Chodbou se rozléhal klapot jejích podpatků na betonové podlaze. Kráčela se vztyčenou hlavou. Nechtěla na sobě dát najevo sebemenší známku znepokojení. Evie potřebovala sebevědomí a Harriet jí ho hodlala vlít do žil. 
Když otevřela dveře, uviděla, že Evie stojí zády k ní a se založenýma rukama se dívá vzhůru, okénkem vysoko na zdi pozoruje zatažené nebe. Harriet se snažila působit optimisticky. 
„Všechno šlo jak na drátkách, Evie. Nemyslíte?“
„Na tom nesejde. Když budu muset, svůj trest si odsedím.“ V tichém, modulovaném tónu hlasu jí zazníval náznak odevzdanosti.
„No tak, zůstaňme pozitivní. Soudce musel říct, že nelze nezvratně prokázat, jestli vám Mark ubližoval, porotci ale poslouchali důkazy a nebudou mít žádné pochyby. Musíme jim věřit.“
Evie se otočila, jednu tvář jí zalilo světlo, druhá zůstala ve stínu. V oku, které bylo vidět, se jí lesklo něco, co si Harriet vykládala jako odhodlání; po tolik obávané slabosti nebylo nikde ani stopy. 
„Vy to nechápete, Harriet – a jak byste taky mohla? I když dostanu doživotí, nepochybuju o tom, že jsem se zachovala správně – jinou možnost jsem neměla. Trest přijmu, ať bude jakýkoli.“
Evii se něco odehrávalo v hlavě a Harriet netušila co – snad to ani vědět nechtěla. 
„Podle mě je obdivuhodné, že zaujímáte takový postoj,“ odpověděla Harriet, i když měla v nitru zmatek. 
„Není to obdivuhodné. Zabila jsem člověka. Myslím, že jsem neměla na výběr, řada lidí by se mnou ale nesouhlasila a tucet z nich možná právě teď zasedá v porotní síni.“
Harriet cítila, jak jí od ramen až ke konečkům prstů přeběhl mráz.
Otočila se k Evii a chtěla jí znova vyjádřit podporu, ona už ale nevnímala. Zavřela oči a Harriet vycítila, že dokud se porota nevrátí, nic víc už z ní nedostane.
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Cleo bylo zle. To snad není pravda, říkala si. Tucet lidí se měl každou chvíli vrátit do soudní síně a vynést rozsudek nad ženou, která zabila Marka. Jak by mohl kdokoli, kdo má všech pět pohromadě, uvěřit proradným lžím Evie Clarkové? 
Na okamžik se jí do hlavy vkradl červíček pochybností. Od počátku procesu se ho snažila nevnímat, přesto se jí vybavoval jeden okamžik – pouze jediný –, kdy ji vztah mezi Markem a Evií přiměl k zamyšlení. Stalo se tak poté, co si Evie poranila ruku. Na tom, jak tenkrát svůj úraz líčila, se Cleo něco nezdálo a na několik vteřin se jí nepříjemně sevřel žaludek, jako kdyby padala z velké výšky. Tehdy ale tento dojem rozptýlila stejně rychle, jako ji ovládl, a sama sebe přesvědčila, že se Evie chovala maličko zvláštně, protože jí připadalo trapné, jak hloupě si ublížila. 
A z mysli vytěsnila i druhou myšlenku, vzpomínku na doby, kdy se s Evií ještě neznala. Nechtěla v bratra ztratit víru – potřebovala v něj věřit jako vždy předtím. Byl to dobrý, laskavý člověk. Ano, občas se choval trochu majetnicky a postrádal sebevědomí, možná jednal impulzivně, snad ze strachu. To ale přičítala jejich dětství. 
Soustředila se na člověka, kterého znala. Tento muž chtěl, aby mu Cleo vyrobila krásný dárek pro matku jeho dítěte, a projevoval značnou starostlivost, když spatřil, jak vážně má Evie poraněnou ruku. Evie ale před soudem vykreslila úplně jiného člověka. 
Komu nebo čemu porota uvěřila? Evii, nebo pravdě?
Evie už opět seděla na lavici obžalovaných a porotci se vrátili na svá místa. Celá síň povstala, načež vešel soudce. 
Cleo odvrátila pohled. Nesnesla ho. Lokty se opřela o kolena a tvář zabořila do dlaní. 
Konečně předstoupil předseda poroty a v ruce držel papír, na kterém byl napsaný verdikt. 
„Dospěli jste k verdiktu, na němž jste se jednomyslně shodli?“ zeptal se soudce. 
„Ano, Vaše Ctihodnosti.“
„Shledáváte obžalovanou vinnou z vraždy, nebo nevinnou?“
Cleo zatajila dech a zašeptala: „Prosím, prosím.“
Řekli mi, že mám vstát. Porotci dospěli k rozhodnutí. Snažím se verdikt nevnímat, podobně jako jsem nevnímala pocity viny za Markovu smrt. Netuším, kam moje myšlenky zabloudí, až tohle celé skončí. Nesmírně dlouho mě naplňovalo pouze odhodlání – jediný všezahrnující cíl –, a tak teď nevím, jak naložím s prázdnotou, která ve mně zůstane. Možná budu truchlit – nad Markem, nad Lulu, nad svým životem. Už ale nebudu mít na čem lpět, o co usilovat. 
Předseda poroty se na mě dívá. Pomalu rozkládá papír a chystá se odpovědět soudci.
Připadá mi, jako by celá soudní síň tajila dech, a klopím zrak, abych neviděla, jak se bude předseda tvářit, až zpečetí můj osud.
„Nevinnou.“
Nehnu ani brvou. Nereaguju, zaslechnu ale zvuk z galerie, tlumený útrpný výkřik, a je mi jasné, že to byla Cleo. Neotáčím se na ni, slyším ale šoupání. Zřejmě se protáhla kolem ostatních přihlížejících a opět z galerie utekla, aniž by si počkala na zbytek. 
Měla bych pociťovat úlevu. Nevnímám ale nic – ani pocit uspokojení, ve který jsem doufala. 
Možná přece jenom ještě nejsem odepsaná. 
Harriet pocítila obrovskou radost a vrhla na netečnou Evii široký spokojený úsměv. Boyd se ke klientce otočil a maličko povytáhl obočí – naznačoval jí tím, že všechno dopadlo přesně, jak předvídal, i když oba věděli, že to není tak docela pravda. 
Dopadlo to dobře. Harriet věřila, že až si další trýznitelé o tomhle procesu přečtou v novinách nebo o něm uslyší ve zprávách, dostanou strach a příště si své krutosti rozmyslí. Verdikt soudu chápala taky jako osobní úspěch a doufala, že i zachmuřená Evie má v duchu větší radost, než jak navenek působí.
Eviina budoucnost teď závisela na výšce trestu, a pokud by soudce považoval rozhodnutí porotců za nesprávné, stále jí mohl za zabití udělit doživotní vězení, takže by na tom ve skutečnosti nebyla o nic líp. Zbývalo jen doufat, že vezme v potaz polehčující okolnosti, na které se Boyd usilovně snažil poukazovat. 
Pokusit se předvídat výsledek ovšem nemělo význam, proto se Harriet zatím těšila jen z toho, že bylo spravedlnosti učiněno zadost. 
Pro Stephanii všechno skončilo. Nejen soudní proces, ale i její krátké působení u kriminálky. Ihned se vrátí do uniformy a Gusovi dá sbohem. Zrovna dneska. Od vynesení verdiktu se Gus mračil a bylo jasné, že pokud Evie nevyfasuje vysoký trest odnětí svobody, podlehne frustraci ještě víc. 
Když předseda prohlásil, že podle poroty se Evie vraždou neprovinila, neřekl Gus ani slovo a zůstal sedět, dokud se síň nevyprázdnila. 
„Rozhodli špatně, Steph. Vím, že se mnou nesouhlasíš – ale podle mě je to omyl.“
Spíš než popuzeně působil znechuceně a Stephanie nevěděla, co říct. Znala Gusův názor, že jen zřídkakdy lze ospravedlnit, aby jeden člověk připravil druhého o život, snad jedině ve zřejmém případě sebeobrany. I tehdy se ale ptal, jestli by vážné poranění nebylo vhodnější než smrt. Přičítala to jeho presbyteriánské výchově a podle toho, jak urputně svíral ústa, poznala, že je nesmírně zklamaný. 
„Co víc jsme mohli udělat?“ zeptal se. „Podle mě to neslo všechny znaky předem promyšleného napadení.“
Nechtěla jejich spolupráci zakončovat sporem, tohle jí ovšem přišlo absurdní. 
„Ale prosím tě, Gusi. Už jsme to rozebírali mockrát a ty jsi pořád posedlý její vinou. Ten chlap jí zcela bezohledně ubližoval.“ Stephanie si uvědomila, že zvýšila hlas, a tak se ho snažila opět ztišit, jenže to se jí moc nedařilo. Gus byl neoblomný a zatvrzelý jako mezek. „Mark nepil ani nefetoval – tak co to bylo za psychopata, že strčil Evii ruku do dřezu a opařil ji horkou vodou? Ježkovy oči, kdybys mi tohle někdy provedl, vymlátila bych z tebe duši.“
Její slova mu vyloudila na tváři úsměšek.
„To asi nevím, i když dost pochybuju, že by sis do ložnice přinesla kudlu! O tohle nejde. Prostě jsme neviděli přesvědčivé důkazy o tom, že jí Mark skutečně ubližoval, a s tím se neumím smířit. Něco mi na tom celém nesedí. Kdybych na to dokázal kápnout, upozornit na to obžalobu, udělám to. A šíleně mě štve, že jsem to nezvládl.“
Gus vstal, strčil si ruce do kapes kalhot a otočil se k prázdné soudní síni. Stephanie se zvedla ze židle. 
„Už půjdu, Gusi. Nesouhlasím s tebou a říkej si, co chceš, ale domácí násilí je potřeba nějak zarazit. Nechci se s tebou ovšem hádat. Aspoň ne dneska.“
Opět se k ní obrátil. „Vím, že jsem podle tebe dinosaurus, ale nejsem. Jen loni nahlásilo případy domácího násilí přes milion žen a my pořád neděláme ani zdaleka dost, abychom jim pomohli. Takže jestli Mark North opravdu provedl všechno, co tvrdí Evie Northová, pak to byl netvor a měl za to jít sedět. Vím, že je to potřeba vymýtit, jenže hned zabíjet každého zmetka, co na někoho vztáhne ruku, přece není řešení. Nesmíme dopustit, aby si každý myslel, že klidně může někoho zabít a všechno se tím urovná.“
„Řekla jsem, že se nechci hádat, ovšem ty mi to šíleně ztěžuješ. Tak moje poslední slovo k téhle věci: ty se bojíš, že když Evii neodsoudili za vraždu, mohlo by to následně v jiných ženách vyvolat dojem, že mají právo bránit se silou. Naopak podle mého, kdyby si musela za vraždu odpykat doživotí, získaly by týrané ženy – i muži – pocit, že musí veškerá příkoří jen trpně snášet. Nechci tvůj názor úplně odmítat, ale prostě už to přeháníš.“
„Dobrá, uznávám, že se na to dá koukat ze dvou hledisek,“ řekl Gus a položil Stephanii ruku na rameno. „I když osobně bych do budoucna nerad v jednom kuse vyjížděl k podobným úmrtím, jako bylo to Northovo. Směšujeme ale dvě věci. Vůbec nechci posuzovat přiměřenost sebeobrany. O to mi nejde. Podstatné je, jestli se o ni vůbec jednalo. Nemůžu se zbavit pocitu, že mám něco přímo před očima, a prostě to nevidím. Nevšímej si mě, Steph.“
Stephanie zkusila nasadit úsměv a poodstoupila. Gusovi klesla ruka k boku. 
„To už odteďka nebude nijak těžké, co? Koukni, měla bych běžet. Mám pár dní volno a pak se vracím do uniformy, takže díky za všechno. Ráda jsem s tebou spolupracovala.“
Otočila se a zamířila ke dveřím. Gus na ni zavolal. 
„A to je všecko? Nic víc mi neřekneš?“
Stephanie zatajila dech. „A co bys chtěl, abych řekla?“
„Chtěl bych, abys řekla: ‚Stav se v sobotu na oběd, Gusi – moc ráda bych tě viděla.‘ Co ty na tak radikální nápad?“
Stephanie kráčela dál, jen zvedla ruku. Nechtěla, aby jí viděl do tváře. 
„Měj se, Gusi,“ prohodila a vyšla ze soudní síně. 



TŘETÍ ČÁST
Každé říznutí, každá zlomenina, každá vteřina bolesti rozdmýchává žár pomsty. Čím krutější výpad, tím hlouběji zapouští kořeny zhoubná zášť.                   
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„Tak pojď, zlatíčko moje,“ řekla Cleo, zvedla Lulu z hrací podložky, na které dívenka seděla, a políbila ji na hebkou tvářičku. „Chce se mnou mluvit jedna paní a taky chce vidět, jaká jsi hodná holčička.“ 
Knedlík v Cleině krku se stále zvětšoval. Bylo po všem. Soudce Evii potrestal dvěma lety odnětí svobody, ovšem podmínečně, a tak získala volnost. Cleo byla přesvědčená, že si Evie hned první den na svobodě přijede pro Lulu, to se ale nestalo. Cleo čekala několik dní a děsila se zaklepání na dveře, jelikož věděla, že dřív nebo později přijde. Měla pocit, jako by ji Evie nechávala trpět v nejistotě, kdy na ni dopadne Damoklův meč. 
Nakonec jí sociální péče vysvětila, že to není až tak jednoduché – Evie si nemůže dceru jen tak vyzvednout. Byla odsouzena za úmyslné zabití a jejich úkolem je posoudit její způsobilost, zjistit, zda u ní znova nemůže dojít ke ztrátě sebekontroly – tentokrát s důsledky pro dítě. Jejich hodnocení bylo dosud velmi kladné, proto se Cleo chtě nechtě musela smiřovat s pomyšlením, že se Lulu záhy vrátí k matce. Znepřátelit si sociálku nebo Evii několika smyšlenými báchorkami o tom, jaká je Evie špatná máma, taky nedávalo smysl. Zkrátka jí nezbývalo než skousnout hořkou pilulku a předstírat vstřícnost. Nechtěla o Lulu přijít docela – zvlášť po tolika měsících, které spolu prožily –, a tak bylo nutné, aby Evie vnímala Cleo jako starostlivou tetičku, která se jí o malou beze všeho postará, až třeba bude Evie pracovat. Na takové dohodě vydělají všichni, ne?
Dnes to nebylo poprvé, kdy se u Cleo stavil někdo ze sociálky. Tamní pracovnice byly očividně spokojené, jak Lulu na Cleo reaguje, i když je poněkud překvapovalo, že ji holčička oslovuje „mama“.
„Prostě to začala říkat sama od sebe,“ usmívala se bodře Cleo. „Je ještě maličká a nechápe, proč tu její maminka není s ní, a když existovala možnost, že se o ni budu starat až do patnácti let nebo i déle, nijak to vlastně nevadilo.“
„Možná by bylo lepší snažit se ji od toho odradit,“ prohlásila sociální pracovnice beze stopy výčitek v hlase. Cleo ovšem vycítila, co si žena myslí. 
„Ano, asi máte pravdu. Ukazuju jí Eviiny fotky a říkám: ‚Tohle je maminka‘ a chci po ní, aby to slůvko opakovala. Je to ale teprve dítě a nejspíš byla ze všeho dost zmatená.“
 Sociální pracovnice se na ni jen podívala a nic neřekla. Cleo měla pocit, že jí vidí až do žaludku. 
A dnes přišel ten den – den, kdy se Evie s Lulu poprvé znova setká. Sociální pracovnice vybraly neutrální místo a navrhly, že u toho Cleo být nemusí, ale Evie s tím patrně nesouhlasila. 
„Cleo zajistila Lulu pocit bezpečí. Lulu mě nejspíš nepozná, a tak nechci, aby byla hned při našem prvním setkání zmatená a rozrušená. Neviděla mě několik měsíců, a když nás od sebe rozdělili, nebyl jí ještě ani rok. Pokud by vám to nevadilo, přála bych si, aby u toho byla i Cleo.“
Cleo nevěřila svým uším. Třeba Evie uvidí, jak je Lulu šťastná, a usoudí, že jí bude nejlíp u tetičky – aspoň nějaký čas. Tušila však, že je to spíš jen planý sen. 
Přenesla Lulu z hracího pokoje, který během prvních příšerných týdnů po Markově smrti zařídila a vyzdobila. Potřebovala se tehdy každý den nějak zaměstnat a unavit, aby večer padla vysílením do postele a hned zabrala – tedy aspoň teoreticky. Ve skutečnosti se jí neusínalo zrovna snadno a prášky si brát nechtěla pro případ, že by ji Lulu v noci potřebovala. Ubývala na váze, ztrácela svalovou hmotu, kterou si léta budovala, a její kdysi přitažlivá bledost momentálně připomínala spíš nerovnoměrné odstíny šedi než někdejší krémovou hladkost. Kvůli téhle schůzce si ale na zevnějšku dala záležet. Nikdo jiný nemusí vědět, jak se cítí uvnitř, a když přinesla Lulu do obýváku, usmála se na sociální pracovnici od ucha k uchu. 
„Ahoj, Lulu,“ pozdravila holčičku žena sedící na pohovce. Sice se představila, Cleo si ale její jméno nemohla ani zaboha vybavit. Lulu se zaculila a zabořila obličejík do Cleina ramene. „Ví Lulu, kdo dneska přijde?“
Cleo zavrtěla hlavou. „Myslela jsem, že by z toho mohla být zmatená.“
Žena se na ni upřeně zadívala. „Cleo, víte přece, že Eviin posudek dopadl velmi příznivě. Není důvod, proč by se Lulu nemohla matce vrátit – třeba přímo dnes, pokud si to tak bude přát.“
Cleo se tuhle myšlenku snažila vytěsňovat z hlavy. „To by přece k Lulu nebylo fér, ne?“ zaslechla rozechvělost ve vlastním hlase. 
„Evie je její matka. Pokud neuvidíme známky toho, že se jí malá bojí, nemáme důvod se jejího návratu k životu po matčině boku obávat.“
„Ale vždyť byla půl roku moje – Evii patřila jenom o něco málo déle!“
Okamžitě jí došlo, že přivlastňovat si ji nebyl dobrý krok. Žena to měla vepsané ve tváři. Než odpověděla, bylo chvíli ticho.
„Moje kolegyně Suzanne jela Evii vyzvednout,“ oznámila zaražené Cleo, která si konečně vzpomněla, že se pracovnice jmenuje Paula. „Jste na tohle setkání připravená, Cleo?“
Připravená sice nebyla, ale to nemohla přiznat. 
„Jistě, proč bych nebyla?“
 Paula si povzdechla. „Protože vám zabila bratra a s největší pravděpodobností si vezme dceru zpátky. Neuniklo mi, že jste k Lulu velmi přilnula.“
Cleo se zamračila. „Copak si lze tohle dítě vzít k sobě a nepřilnout k němu?“ 
Paula se na ni upřeně dívala a pomyšlení, co všechno asi vidí, se Cleo ani trochu nezamlouvalo. „Nedala byste si kafe?“ zeptala se. 
„Nejlepší bude počkat, až přijede Evie. Pár minut zůstaneme všichni pospolu, pak můžete odejít do kuchyně připravit nám něco k pití a my si zatím ověříme, jak Lulu všechno zvládá.“
Cleo cítila, že se lehce chvěje. Co když Lulu zpanikaří, až jí z pokoje odejde? Kromě Aminy se Zahidem Lulu posledních několik měsíců skoro nikoho neviděla a jen málokdy zůstávala v péči jiného dospělého. Na další úvahy už ale nebyl čas. Najednou zadrnčel zvonek u dveří a Cleo se podívala na Paulu. Nevěděla, co má dělat. 
„Půjdete otevřít?“ zeptala se Paula. „Lulu klidně nechte u mě. Uvidíte se s Evií poprvé, a pokud mezi vámi bude panovat napětí, bylo by lepší, aby u toho malá nebyla, nemyslíte?“ 
Cleo se zvedla. Podlamovaly se jí nohy, bála se, že ji neudrží, musela ovšem zůstat silná. Políbila Lulu na temeno a podala ji Paule – čekala, že se malá rozpláče, to se ale nestalo. Zamířila do předsíně. Přes mléčné sklo spatřila obrysy dvou žen a zaslechla ševel jejich hlasů. 
Dolehl k ní lehký smích. 
Evie. Evidentně nebyla tak nervózní jako Cleo, která se musela zhluboka nadechnout, než dveře otevřela. 
Zadívala se na ženu před sebou a skoro ji nepoznávala. 
Evie byla ostříhaná. Ne sice tak na krátko, jak několik posledních let chodívala Cleo, ale vlnité, stylově rozčepýřené vlasy jí sahaly jen těsně pod uši. Nechala si je odbarvit na světle plavý odstín – neměla je platinově bílé jako Cleo, spíš chladně popelavé. Vypadala úplně jinak. Svěže, spokojeně a na rozdíl od Cleo – která se oblékla, jako by šla na pohovor – si vzala tmavomodré džíny a volné triko. 
Evie se jí zpříma podívala do očí a usmála se. „Nazdar, Cleo. Ráda tě vidím.“
Sociální pracovnice Suzanne sledovala Cleo a čekala, jak zareaguje, proto pouze Cleo zahlédla výraz v Eviiných očích. Její ústa se smála, pohledem ale Cleo doslova spalovala. 
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Z pohledu, kterým ji Evie probodla, byla Cleo vykolejená a rozrušená. Čekala, že tlak bude pociťovat Evie – že si bude vyčítat, co Markovi provedla, a tváří v tvář sestře oběti jí třeba bude trapně. Ještě nikdy ji ale nezažila tak uvolněnou, a když se všechny tři usadily v obýváku, Suzanne i Paula podle všeho vycítily, jak je Cleo zmatená. 
Paula si nechala Lulu u sebe, a přestože měla Cleo sto chutí k sociální pracovnici hned zamířit a malou si od ní vzít, dokázala v sobě tohle nutkání přemoct. 
Ani Evie k Lulu hned nechvátala, jen se posadila a začala se tiše bavit s ostatními v místnosti. 
„Proč ses nechala ostříhat?“ vyhrkla Cleo, nedokázala si zkrátka pomoct. „Lulu tě nepozná, tak nechápu, proč ta změna.“
Evie se smutně pousmála a Cleo zachytila chápavé pohledy sociálních pracovnic. 
„Nepozná mě tak jako tak, ne? Je to už skoro půl roku. Opouštěla jsem jedenáctiměsíční miminko a teď už se batolí. Beztak by si můj obličej asi nepamatovala. Jestli jí na mě nějaká vzpomínka zůstala, půjde o něco jiného.“
Když Evie mluvila, Lulu ji pozorovala a začala se v Paulině náruči vrtět. 
„Můžu ji položit na zem?“ zeptala se Paula. Cleo chtěla užuž odpovědět, ale pak jí došlo, že na její názor se nikdo neptal. 
„Samozřejmě,“ souhlasila Evie. Jejímu chování nebylo snadné porozumět. Jak to, že nevtrhla do pokoje a nepopadla malou do náručí? Když se ale pak Lulu ocitla na koberci, nespouštěla z maminky oči. Evie se na ni usmívala, jinak ale nehnula ani brvou. 
Cleo toužila vyskočit, udělat rozruch, rozptýlit napětí. Připadala si ale jak zhypnotizovaná, jen sledovala, jak se na sebe matka a dítě koukají. 
„Ahoj, Lolulo,“ řekla Evie tiše a Cleo málem vyletěla z kůže. Nikdy dřív neslyšela, že by Evie dcerce takhle říkala. Za celou dobu, co strávila v jejich domě, tohle jméno nezaznělo ani jedinkrát, tudíž muselo jít o soukromé oslovení mezi Evie a její holčičkou. Malé se rozzářila tvářička úsměvem a hned se k matce začala batolit. 
Všechny přítomné byly v napětí – čekaly, co se stane. Lulu docupitala k mámě a položila jí ručky na kolena, jako by se na ně chtěla vytáhnout. Evie natáhla prst a jemně malou pohladila po dolíčcích na hřbetě ruky.
„Jakpak se má moje holčička?“ zašeptala a Lulu začala poskakovat, až se Evie nakonec sehnula a něžně dcerku vzala do náručí – obě už se usmívaly. Jako by si celá místnost oddechla. 
„Dobrá,“ rozčísla Cleo hlasitě poklidný výjev. „Kdo by si dal kafe?“
Nečekala na odpověď a prchla z pokoje, protože kdyby té podívané musela dál přihlížet, určitě by se rozbrečela. Měla by to Lulu přát – ale nepřála. Markovo dítě se vrátí té, co ho zabila, a to nemůže dopustit. 
Musí něco udělat. Evie vyfasovala podmínku, takže pokud by znova porušila zákon, okamžitě by šla do vězení. Cleo si říkala, že musí něco vymyslet – cokoli –, aby ji dostala za mříže a měly od ní i s malou pokoj. 
Vrazila konvici pod kohoutek, a jelikož nedávala pozor, voda přetekla. 
„Sakra!“ ucedila a vylila přebytečnou tekutinu do dřezu. Pak konvici prudce postavila na základnu a se založenýma rukama se napřímila. 
Teprve když se otočila, zjistila, že v místnosti není sama. 
„Ježíši, Evie – kde ses tady vzala?“
„Všimla jsem si, že jsi rozrušená, tak jsem Suzanne a Paulu poprosila, aby se o Lulu na chvíli postaraly a já se mohla jít podívat, jestli jsi v pořádku.“ Evie se natáhla za sebe a zavřela dveře. 
„No a co myslíš – jsem?“ utrousila Cleo. 
„Víš, co řekla Lulu, když jsi odešla z pokoje?“
Cleo se zasmála. „Ne, opakuje ale asi jenom tři srozumitelná slůvka, takže nejspíš nic zásadního.“
„Podívala se na dveře a řekla: ‚Mama.‘ Myslela tím tebe, viď?“
„S tím na mě nechoď. Tohle všechno už jsem probírala s těmi ženskými ze sociálky.“
Evie se opřela o dveře, jako by nechtěla, aby někdo vešel dovnitř, a Cleo na okamžik pocítila strach. Stála tváří tvář vražedkyni – bez ohledu na výrok poroty. 
„Hele, já nevěděla, že půjdeš domů. Ani na vteřinu by mě nenapadlo, že bude soudce takový hlupák a pustí tě, aniž by ti napařil pořádnou pálku. Jenže on to udělal. Chtěla jsem, aby Lulu prožila co nejnormálnější dětství. To snad chceš i ty, ne?“
Evie zakroutila hlavou. „Co nejnormálnější? A ty bys jako byla její ‚mama‘?“
Cleo měla sto chutí se na Evii rozkřičet, jenže ženy ve vedlejším pokoji by ji zaslechly a to by nikomu nepomohlo. 
„Co teď bude, Evie?“ zeptala se. 
„Odvezu si s sebou Lulu domů.“
Cleo cítila, jak se jí opět začínají chvět ruce. „Ještě jsem jí nesbalila věci.“
Evie zakroutila hlavou. „To je jedno. Nakoupila jsem jí toho ažaž.“
„No, a kdy ji uvidím? Můžeme si dohodnout nějaký plán schůzek?“
Reakcí byl tichý smích. „Na to zapomeň.“
Cleo z chodby zaslechla, jak se otevřely dveře; Paula nebo Suzanne je zřejmě šla zkontrolovat. 
„Prosím tě, Evie – nemohla bych se na ni zítra přijet podívat, přivézt jí její oblíbené hračky?“
„Ne.“
„Tak kdy?“
Evie poodstoupila ode dveří, neboť na prkenné podlaze v chodbě zazněl klapot kroků sociální pracovnice. Suzannino zvolání „Je u vás všechno v pořádku?“ téměř přehlušilo Eviinu odpověď. Ne však docela. 
„Nikdy,“ šeptla nelítostným tónem. „A nesnaž se odporovat. Ledaže bys chtěla, abych jim řekla o Mie.“
Nato se Evie otočila ke dveřím a nachystala si pro Suzanne přívětivý úsměv.
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Cleo poodstoupila od okna. Nechtěla, aby Evie věděla, že ji pozoruje, a taky aby zahlédla, jak jí po tvářích stékají slzy, které se tak usilovně snažila zadržovat. 
Evie se prve vrátila z kuchyně do obýváku, jako by bylo všechno v nejlepším pořádku, a když se sociální pracovnice zeptaly, jestli už chce odjet, ještě chvíli se zdržela se slovy, že by nerada odvážela Lulu ve spěchu. 
Hotová muka. Všechno by bylo daleko snazší, kdyby prostě rovnou odjela, a když se konečně všechny i s Lulu v Eviině náruči zvedly k odchodu, byla to vyloženě úleva. 
„Mockrát ti děkuju, Cleo. Udělala jsi pro Lulu víc, než bych vůbec mohla očekávat nebo žádat. Nikdy ti nezapomenu, že ses k ní chovala jako k vlastní.“
Jakmile se Evie otočila ke Cleo, neviděly jí sociální pracovnice do tváře. Stejně tak si nevšimly, že když Evie vztáhla ke Cleo ruce s malou, aby jí tetička mohla dát pusu, v poslední chvíli jejím obličejíkem ucukla, jako by si Lulu nadhazovala na boku, a tak polibek skončil na dívčině zátylku. Zlomyslnost v Eviiných očích zahlédla pouze Cleo. 
Měla pocit, jako by jí Evie zanořila hluboko do prsou ruku a pomaličku jí rvala srdce. Nebyla to krátká, prudká bolest, ale protahované utrpení. Nejdřív ji Evie připravila o Marka a teď i o Lulu – Cleo nezbylo nic než přemíra lásky, která se jí den za dnem hromadila v hrudi, jenže ji neměla jak ventilovat. 
Když auto odvážející Lulu zabočilo za roh a zmizelo z dohledu, Cleo se bleskově rozhodla odjet do galerie, zamknout se uvnitř a stáhnout žaluzie, aby ji neobtěžovali nevítaní zákazníci. Potřebovala přijít na jiné myšlenky a nezaobírat se tím, co všechno ztratila. 
Když otvírala dveře, ucítila odpor haldy doručené pošty. Nebyla tu už několik týdnů a galerie jí najednou připadala jako studené místo postrádající naději, kterou v sobě chovala, když ji otvírala. Už nikdy nevzhlédne od práce a nespatří, jak do dveří vrazil Mark, celý nadšený nádherou svých nejnovějších fotek. Toužila po tom, aby spolu ještě aspoň jednou rozvěšovali po místnosti jeho skvostné snímky a zvažovali nejlepší umístění a nasvícení. 
Cleo pálily oči. Potřebovala rozptýlit sklíčenost ze ztráty Lulu i myšlenky na Eviina poslední slova. Co ví o Mie? Co o ní může vědět? Cleo nikdy nikomu neřekla, co se toho dne stalo, ani Markovi ne, tudíž Evie rozhodně nemohla vědět ani ň. 
Na okamžik se v duchu znova ocitla v galerii toho rána, kdy Mia zemřela. 
„Marku, tady Cleo,“ řekla bratrovi, když mu zavolala na mobil. „Jenom si chci ověřit, že je na tu tvou cestu všechno nachystané. Nemám něco zařídit, až budeš pryč?“
„Ne, jsem v pohodě.“
Podle úsečného tónu jeho hlasu poznala, že je z něčeho nešťastný. 
„Co se děje? Je to celkem jednoduchá zakázka, ne?“
„Jo – jen pár fotek nějaké holčičky, co se tváří jak kakabus. Musím zařídit, aby působila andělsky, nebo aspoň zajímavě. To zmáknu.“
„Tak co tě žere?“
Zaslechla zvuk, jako by si ztěžka povzdechl. „Jde o Miu. Jsem z ní úplně na nervy, prý nemám nikam jezdit, zbytečně marnit čas a podobné kecy. Víš, jaká je. Podle ní bych měl žít z její štědrosti, a i když jsem občas v pokušení, nechci mít pocit, že si mě vydržuje. Odjíždím nerad, to dobře víš. Už takhle jsem dost rozhozený a ještě si kvůli těm jejím řečem připadám jako pitomec.“
„Až takhle ti to dává sežrat?“
Povýšenost, které byla Cleo svědkem, se možná projevovala ještě výrazněji, když byli ti dva spolu sami. Z Markových slov se zdálo, jako by to hraničilo až s výsměchem. 
„Všechno platí ona, a když chci cokoli utratit, musím se jí ptát. Nesnáším to, Cleo, ale ona to miluje. O mých fotkách říká, že jsou to moje ‚hloupé obrázky‘. Jestli před odjezdem utrousí ještě něco negativního, asi mi rupnou nervy.“ Cleo zaslechla další povzdech. „Hele, zapomeň, že jsem ti tohle všechno vykládal. Musím běžet. Asi za dvacet minut tady bude taxík. Uvidíme se, až se vrátím.“
Když Mark bez rozloučení zavěsil, neměla z toho Cleo ani trochu dobrý pocit. Vybavila si, že chvíli přecházela po galerii sem a tam a pak se rozhodla promluvit si s Miou a naznačit jí, jak je Mark z jejího chování nešťastný. 
Popadla klíče, vyběhla z galerie a ve spěchu za sebou málem zapomněla zamknout dveře. Nejdřív chtěla jet autem, ale vzhledem ke své náladě si řekla, že bude rozumnější, když se projde, aby aspoň částečně rozptýlila potlačovaný hněv vůči Mie. Vzala to zkratkou přes náves, pak lesíkem a po pěšině nahoru na útes.
Široko daleko ani živáčka. Byl únor a studený vichr vanoucí od zálivu přiměl Cleo přidat do kroku – po pěšině vystoupala až k cestě, která vedla k dlouhé bílé zdi okolo Markova a Miina domu. 
Doufala, že než tam dojde, rozhořčení nad tím, jak se Mia k Markovi chová, z ní částečně vyprchá, to se ale nestalo, a tak na vstupní dveře zabušila oběma pěstmi. Nikdo neotvíral. Zadívala se na vrata garáže, jenže ta byla jako obvykle zavřená, obejít dům z boku tudíž nešlo. Zřejmě se s Markem minuli jen o pár minut, možná to tak ale bylo lepší. Nelíbilo by se mu, že sestra do celé věci strká nos. 
Cleo v kapse nahmatala svazek klíčů. Říkala si, že Mia určitě ví, kdo je u dveří, a schválně dělá drahoty – zvlášť pokud ví, že Mark krátce před odjezdem telefonoval se sestrou. 
Našla si na kroužku správný klíč, zvedla ho a dlouze si jej prohlížela. Chystala se narušit jejich soukromí a tušila, že Mia bude vyšilovat, pokud si jen tak nakráčí dovnitř. Byl to konec konců její dům, ne Markův, jak často všem připomínala. Nejspíš ani nevěděla, že má Cleo klíč. Ale co mohla dělat?
Cleo se rozhodla. Mark už mířil na letiště a nejspíš byl celý nesvůj z toho, čemu všemu ho manželka toho rána podrobila. Hodlala to vyřešit za něj. Tak to ostatně dělávala pokaždé, když měl nějaké potíže. 
S odhodláním vsunula klíč do zámku a otočila jím. 
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Stephanie opět oblékla uniformu a ani trochu ji netěšilo, když s nováčkem Jasonem vyrazila v hlídkovém voze do terénu. Připadalo jí, že se za těch několik měsíců, kdy dočasně působila u kriminálky, moc neposunul, jen se jí dychtivě vyptával na život „na druhé straně“. 
„Můžeme se bavit o něčem jiném, Jasone?“ zeptala se Stephanie. Dobře věděla, že si na tom nebožákovi vylívá svou mrzutost. „Kriminalistická stránka věci se mi líbila – byla to skvělá zkušenost, i když šlo o mimořádně zapeklitý případ. Už je ale po všem a vzhledem k tomu, jaké příšernosti budeme dneska muset řešit, už dál nemám chuť rozebírat, jak je skvělé být detektivem. Jasné?“
Jason nepřitažlivým úsměškem povytáhl koutek úst, na pár minut se ale odmlčel. 
Stephanie si připadala rozpolcená. Práci policistky měla moc ráda, praxe u kriminálky ji ale přesvědčila, že by chtěla působit právě tam. To by se ale musela přestěhovat – anebo pracovat pod Gusem. Gus pořád chtěl, aby si promluvili, protože se už ale nevídali den co den, ponechávala si prostor a rozmýšlela se, jestli je momentální tlumený žal lepší nebo horší než palčivá bolest zlomeného srdce v případě, že by se znova rozešli. Stále se ještě nerozhodla, která varianta platí, ale stýskalo se jí po něm. Guse rozčilovala její zatvrzelost, jenže pokud měli svému vztah dát ještě jednu šanci, chtěla si být Stephanie stoprocentně jistá jak jím, tak sama sebou. 
Vzápětí tyhle myšlenky vytěsnila z hlavy, všimla si totiž, že po chodníku kamsi chvátá pomenší šlachovitý mužík s ryšavými vlasy a zvedá si límec před jemným mrholením, které spíš viselo ve vzduchu, než aby dopadalo na zem. Bylo jí na něm něco povědomého, ani zaboha ale nemohla přijít na to co. Muž zašel do kavárny na hlavní a tehdy jí to došlo. Zastavila autem u obrubníku. 
„Jenom skočím pro kafe, Jasone. Flat white jako vždycky?“
Jasona zjevně trochu zaskočilo, že jde Stephanie pro kávu místo něj, ani mu ovšem nedala šanci zareagovat a vyskočila z vozu, zabouchla dveře a přeběhla ulici. 
Okna kavárny byla orosená, takže neviděla, kam přesně muž šel, proto otevřela dveře a zahlédla, jak si akorát objednává u mrzutě vyhlížejícího číšníka za pultem. 
„Posadím se tamhle,“ řekl muž a ukázal na nejvzdálenější stůl. 
„Pokud počkáte, vaše káva bude připravená během pár minut,“ ujistil ho číšník. „Můžete si ji odnést s sebou.“
Muž povytáhl obočí, hodil na bar několik mincí a zamířil ke stolku. 
Číšník mlaskl, něco si pro sebe zamumlal – nápadně to připomínalo slůvko „debil“ – a pak svůj nevlídný obličej otočil ke Stephanii. 
„Ano?“
„Jednou flat white a jednou velké espresso s sebou. Zatím si půjdu popovídat s vaším zákazníkem.“
Číšník se tvářil, jako by se mu nelíbilo, že si chce Stephanie sednout, aniž by si koupila něco k pití přímo v podniku, pak si ale všiml uniformy a rozmyslel si to. Mladá dívka, která kávu vařila, postavila na pult cappuccino. 
„Tak mu vezměte kafe,“ prohodil číšník a Stephanie si v duchu pomyslela, že do téhle kavárny znova hned tak nezavítá.
Vzala šálek z baru, došla ke stolku a postavila kávu před muže. Ten ani nezvedl oči od novin, které si četl, a jen mumlavě poděkoval. 
„Můžu si přisednout?“ zeptala se Stephanie. 
Po těchto slovech už zvedl hlavu. Rozhlédl se po prázdných stolech a židlích a pak se podíval znova na Stephanii, nedával ale najevo sebemenší překvapení, že si chce policistka přisednout právě k němu. 
„Prosím,“ souhlasil a vrátil se ke čtení novin. 
„Mohla bych si s vámi na chvíli promluvit?“ zeptala se. 
S povzdechem noviny složil a dal je na stůl. „A o čem?“
„Před pár týdny jsem vás viděla u soudu. Při procesu s Evelyn Clarkovou. Seděl jste na galerii.“
„No a?“
„Přemýšlela jsem, co vás na tom případu zajímá. Znáte se s Evií?“
„Jsem prostě jenom zvědavý, víte? Viděl jsem, že se koná velký proces, tak jsem to tam šel okouknout. Zajímají mě lidi, to je celé.“
Stephanie vyndala ruku z kapsy a natáhla ji přes stůl. „Seržantka Stephanie Kingová,“ představila se.
„Těší mě,“ odpověděl muž a podal jí výrazně skvrnitou ruku, nic víc ale nedodal. 
„A vy jste?“
„Existuje nějaký důvod, proč bych vám měl tuhle informaci poskytovat?“ zeptal se. „Pokud vím, žádný zákon jsem neporušil ani jsem nebyl svědkem žádného zločinu. Takže mi není úplně jasné, proč to potřebujete vědět.“
„Prostě jsem taky jenom zvědavá,“ zopakovala jeho slova. 
Muž zvedl šálek s kávou a dlouze se napil. „Odcházím. Těšilo mě, seržantko.“
Když vstal, vzpomněla si Stephanie na útržky rozcupovaného papíru.
„Při sledování procesu jste roztrhal nějaký dopis.“
Muž najednou zpozorněl. Zarazil se a pohlédl na ni. 
„Ty útržky mám u sebe. Posbírala jsem je.“ Zamlčela mu, že jsou ty cáry papíru rozmočené a nečitelné. 
K jejímu překvapení se k ní muž naklonil a tiše a naléhavě řekl: „Podívejte, to nic neznamená – jasné? Zřejmě měla svoje důvody. Pusťte to z hlavy.“
Než se ho Stephanie stačila zeptat, co tím myslí, muž se otočil a spěšně z kavárny odešel.
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Po zbytek směny nedokázala Stephanie tvář muže z kavárny dostat z hlavy. O tom dopisu se zmínila záměrně, aby viděla, jak neznámý zareaguje, a jeho mírně sarkastické vystupování se skutečně změnilo v lehké zděšení. Nezamlouvalo se mu pomyšlení, že si možná přečetla, co na papíru stálo, a Stephanie teď dvojnásob litovala, že ho pečlivě nevysušila a neposkládala útržky k sobě. Bohužel si tu práci nedala a teď už neměla žádný legitimní důvod po čemkoli pátrat. Případ byl uzavřený. Na druhou stranu povinnost řídit se striktně pravidly nikdy nepatřila mezi její silné stránky. 
Popravdě řečeno stále v jednom kuse myslela na Evii Clarkovou. Doslechla se, že si Evie pronajala domek s výhledem na pobřežní hráz, a v duchu přemítala, jestli ji někdo varoval, že se čas od času můžou vlny přes val přelít. Lulu by se tak mohla ocitnout v nebezpečí. Na Eviinu holčičku myslívala Stephanie často a taky na to, jak ji asi poznamenalo nucené odloučení od maminky v době, kdy seděla ve vazbě. Pořád jí nešlo do hlavy, proč dala Evie dobrovolně přednost vězení před kaucí – proč si odepřela vzácné chvíle s dcerkou. Nic jí do toho ovšem nebylo a rozhodně by se nehodilo, aby Evii vyhledala pod záminkou varovat ji před možným nebezpečím z moře. Musí to nechat plavat. 
Zbytek dne probíhal bez překvapení. Ukázala Jasonovi svět mladistvých zlodějů a jejich hrubosti – skutečnost, že neprojevují naprosto žádnou lítost, šokovala i jeho –, popravdě se ale nemohla dočkat, až směna skončí, aby se mohla jet podívat domů, jestli má ještě pořád zbytky promočených cárů papíru, který muž roztrhal u soudu. Schovala si je tehdy do kapsy saka, jenže po té průtrži mračen měla kostýmek v hrozném stavu, a tak ho poslala do čistírny. Vždycky si předtím vyndala všechno z kapes do mísy na toaletním stolku, nevzpomínala si ale, jestli to lejstro nevyhodila v domnění, že už k ničemu nebude.
Když měla padla, pospíchala domů, po dvou vyběhla schody do ložnice, uháněla k toaletnímu stolku a úlevně si oddechla. Útržky tam pořád ležely. Mohlo ji to napadnout. Na jakékoli domácí práce ji moc neužilo, a tak by papír v míse bezpochyby zůstal, dokud by nepocítila výčitky svědomí a nepustila se do úklidu. Prozatím ale byl tam, kde ho nechala. 
Z hrnku se všemožnými serepetičkami, který stál hned vedle mísy, si vzala pinzetu, sešla do přízemí a posadila se ke kuchyňskému stolu. Útržky už byly dávno suché a k tomu poměrně křehké, snadněji se ale oddělovaly, než když tvořily jednu slepenou změť. 
Opatrně a pomaličku se Stephanie snažila každý cár papíru oddělit od ostatních – pinzetou vždy zachytila okraj útržku a jemně ho navlhčila hadříkem, aby se nepřetrhl. 
Inkoust byl ještě rozpitější než předtím. V místech, kde se papír pokroutil a zeslábl, se jeho kousky trhaly a vůbec nedokázala určit, jak patří k sobě. Možná by jí s tím pomohl Gus, jenže ten měl už takhle pocit, že jde o hon za falešnou stopou, proto rozhodně neměla v úmyslu zavdávat mu sebemenší příčinu k tomu, aby si ji dobíral. 
Užuž to chtěla vzdát, když spatřila dva kousky, které jako by byly zaměněné. Když je prohodila, spatřila, že na prvním z nich začíná jakési slůvko a na tom vedle něj končí. Na jednom cáru stálo „L“ se šmouhou a na druhém písmena „ester“. Nemohly chybějící hlásky tvořit slovo „Leicester“? Nežila Evie právě v tomhle městě, než se přestěhovala sem?
Stephanie se opřela, zvedla ruku a promasírovala si ztuhlý krk. Zakroutila hlavou a zaslechla, jak jí v šíji několikrát znepokojivě luplo. Usoudila, že je načase vstát a rozhýbat to. Zamířila ke konvici a zapnula ji. Proč vůbec marní čas něčím, co je podle všeho zcela zbytečné? 
Přelila horkou vodou čajový pytlík, lehce jím zavířila a prázdným pohledem pozorovala tmavnoucí vlnky. Měla by ty cáry papíru hodit do kamen a už na ně nemyslet. Podvědomě ale cítila, že jí dopis nepřestane vrtat hlavou. 
Odnesla si hrnek černého čaje zpátky ke stolu a znova si sedla. Měla v ruce pouze domněnku, že dopis nějak souvisí s Leicesterem. Z toho ovšem nebyla ani trochu moudrá. 
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Dny se nekonečně vlekly, splývaly jeden s druhým a Cleo těžko hledala motivaci, aby ráno co ráno vůbec vstala z postele. V noci nemohla spát, pořád se převalovala, i když se snažila ležet na matraci bez hnutí a celá se hluboce uvolnit v marné naději, že se její ztuhlé tělo nakonec poddá vyčerpání. Jediné, co ji drželo nad vodou, bylo přesvědčení, že se jí Lulu dříve nebo později vrátí. Evie určitě udělá chybu a ostatní konečně pochopí, jaká je to zrůda. Cleo věděla, že musí aspoň zůstat naživu, když už zanedbává své zdraví, aby si ten den užila naplno.
Nad hlavou se jí stále vznášela hrozba, co všechno by Evie mohla policii říct o Mie, proto potřebovala zjistit, kolik toho vlastně Evie ví – nebo co si myslí, že ví. Nemohla riskovat, že by se znova otevřelo vyšetřování Miiny smrti. Uplynuly už čtyři roky; čtyři roky úvah o tom, jestli se zachovala správně. 
Ještě mnoho měsíců poté se jí vzpomínka na ten den vkrádala každou noc do snů a jedině díky tomu, že cvičila tak urputně, až se skoro hroutila, dokázala přečkat celou noc, aniž by s křikem procitla. 
Toho příšerného rána, jenom pár minut poté, co si Markův a Miin dům odemkla vlastním klíčem, už opět pádila o překot po pěšině ze svahu, vřítila se do galerie, zamkla za sebou a pověsila na dveře ceduli Zavřeno, aby odradila zákazníky. To, že ztěžka dýchala, nijak nesouviselo s během po nerovném písčitém povrchu pěšiny. Mohl za to čirý strach. 
Mia byla mrtvá. 
Cleo nezaváhala. Přesně věděla, co musí udělat. Ještě štěstí, že si s sebou nevzala mobil. Policisté by si ho totiž proklepli a zjistili by, že byla na místě neštěstí. Teď ho tedy uchopila a vytočila známé číslo. 
„Dobrý den, dovolali jste se k Mie a Markovi Northovým, momentálně ale nejsme doma. Nechte nám vzkaz a my se vám ozveme.“
Cleo neřekla ani slovo a po několikaminutovém mlčení zavěsila. Teď už jen musela bezeslovný vzkaz vymazat ze záznamníku v domě, aby výpisy z jejího telefonu dokazovaly, že s Miou mluvila dlouho po Markově odjezdu. Díky tomu na bratrovi neulpí ani stín podezření. Potřebovala, aby si policisté mysleli, že to Mia zvedla, když k nim Cleo zavolala, a pak spolu telefonovaly. 
Tušila, že se bude muset do domu co nevidět vrátit a právě ona bude muset pod schody do suterénu objevit Miino polámané tělo. Na místě neštěstí mohla být Cleina DNA, proto bude nutné na Miu znova sáhnout, aby to vypadalo, že si ověřovala, jestli žije. Dobře ale věděla, že je dávno mrtvá. 
Vytočila další číslo. „Amino, čau,“ snažila se nasadit co nejnormálnější tón. Případnou rozechvělost v jejím hlase naštěstí přehlušil pláč novorozence.
„Promiň, Cleo – skoro tě neslyším. Co potřebuješ?“
„Zrovna jsem mluvila s Miou. V poledne si chceme zaskočit do města na něco rychlého k snědku. Když Mark odjel, napadlo mě, že bychom se mohly sejít. A jí se ten nápad zalíbil, tak jsem si říkala, jestli by ses nechtěla přidat i ty.“
„Hernajs, Cleo – to se hned pozná, že nemáš děti! Našemu malému jsou teprve dva týdny, takže pokud nechceš, abych ho na ten oběd vzala s sebou a celou dobu ho měla přisátého k levému prsu, protože nesnese, abych ho odložila na déle než pět minut, budu muset tvoje laskavé pozvání odmítnout.“
Cleo věděla, že to řekne. 
„Dobře, tak třeba někdy jindy.“
Aminah se zachechtala. „A u jaké příležitosti vůbec jdete na oběd? Vždyť ani Miu nemáš ráda.“
„Jasně že mám. Je to Markova žena. No dobře, někdy trochu reptám, ale to je normální, ne? Ty zas v jednom kuse hudruješ na Zahida!“
„Jenže to je jako můj manžel oprávněný terč.“ Pláč v pozadí zesílil. „Už budu muset končit, ale pozdravuj ji ode mě. Mám Miu ráda. To její chování typu ‚Jsem tak bohatá, až to bolí‘ mě baví.“
Nato se Aminah ještě jednou zasmála a pak zavěsila. Cleo ovšem věděla, že rozhovor ulpí kamarádce v paměti. 
Pak zavolala Markovi. „Čau – už jsi na letišti?“
„Jo, za pět minut nastupujeme. Proč?“ 
„Napadlo mě, jestli sis před odjezdem s Miou všechno vyříkal. Možná bys jí měl brnknout, než nasedneš do letadla.“
Mark na opačném konci linky zmlkl a Cleo mu toužila nahlédnout do myšlenek. 
„Asi máš pravdu,“ řekl tiše. „Možná by to byl rozumný krok.“
Když zavěsil, položila si Cleo hlavu na pracovní stůl a vzlykala. To snad není pravda, říkala si. Musím se ale sebrat, protože Mark mi každou chvíli zavolá zpátky.
„Cleo, ona to nezvedá. Nechal jsem jí vzkaz a znova jí brnknu, až přistaneme. Možná bych potřeboval, aby ses u nás stavila. Nevadilo by ti to?“
„Jasně že ne. Mám jít hned?“
Hlas zněl Markovi rozechvěle. „Ne, radši ne. Počkejme tu hodinu, co poletím.“ Odmlčel se. „Jsem pitomec, Cleo. Jsem ubožák.“
„Nejsi, Marku. Jsi úžasný a mám tě moc ráda. Víš, že bych pro tebe udělala cokoli, viď?“
„Vím a občas toho chci až moc. Hele, už musím běžet. Pak se ti ozvu.“
 Cleo se celou hodinu nehnula z místa, jen čekala, až jí Mark zavolá a nevyhnutelně ji poprosí, aby k nim zašla a zkontrolovala Miu. 
„Připadala mi dneska ráno taková rozechvělá. Normálně bych po tobě samozřejmě nechtěl, abys ji už po pár hodinách odloučení chodila kontrolovat, při odjezdu mi ale přišla trochu pobledlá.“
Cleo se snažila mluvit vesele. „Spolehni se, a až ji uvidím, řeknu jí, jakou máš o ni starost. Neboj.“
Ani nevěděla, jak se dokázala nerozbrečet nebo mu neprozradit, co už ví. Jako v transu opět galerii zamkla, tentokrát se ale vydala k domu autem a cestou po rušné hlavní ulici ještě zamávala několika známým. 
Deset minut před domem netečně seděla a sbírala síly vstoupit do dveří a udělat, co je třeba. 
Prioritou byl telefonní záznamník. Upozorňoval na dva vzkazy a Cleo věděla, že jeden z nich bude od Marka. Muselo jít o ten druhý v pořadí, a i když si moc toužila poslechnout, co do telefonu říkal, nesměla s jeho vzkazem nijak manipulovat. Vybrala tedy první vzkaz a smazala ho. 
Nesmírně těžko se jí hledala síla vrátit se ke schodům do suterénu. Stála nad nimi a shlížela na nehybnou Miu, jejíž oči vyčítavě civěly přímo na ni. Možná nebude nutné scházet znova dolů. Tep se Mie snažila nahmatat už předtím, přesto radši pro případ, že je něco jinak – třeba část oblečení nebo něco dalšího, co by dokazovalo, že už dole byla –, udělala ještě jednou navlas totéž co prve a s tísnivým pocitem v břiše Miu uchopila za už vychladlé zápěstí. 
A právě tehdy si všimla hodinek – měly roztříštěný ciferník –, jejich ručičky ukazovaly čas, který nesměl nikdo vidět. Vyhrabala z kabelky kapesníček a posunula čas na dobu pět minut poté, co s Miou naoko hovořila. 
Pak se otočila, vyšla po schodech zpátky nahoru, vytáhla z kabelky telefon a chystala se zavolat na policii. 
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Ze vzpomínek na den, kdy umřela Mia, nebylo Cleo dobře po těle. Co by mohla Evie vědět? Ani Mark netušil, že Cleo vstoupila do domu dvakrát. Tak jak by to mohla vědět Evie? Musí si o tom s někým promluvit. Ne o tom, co se ve skutečnosti stalo, ale o tom, co si Evie zřejmě myslí, že ví. 
Popadla kabát a vyšla do vlhkých a větrných ulic. Venku byla pořádná zima a ve zprávách hlásili, že v některých částech země silně sněží. Tady na jihu, zvlášť u pobřeží, ale nespadla ani vločka. Zdáli k ní doléhalo burácení moře divoce narážejícího na přístavní hráz, a tak v duchu přemítala, jestli se voda přes vlnolam nepřelije až do Eviina domku. Nemůže se Lulu něco stát? Doufala, že je Evie natolik rozumná, aby s ní v takovém počasí nechodila ven. 
 Brát si auto nemělo význam. K Amině to bylo pěšky čtvrt hodinky a procházka jí přijde vhod. Třeba tenhle bouřlivý nečas rozptýlí hustou mlhu, která jako by se jí usídlila v mozku. 
Se sklopenou hlavou kráčela proti větru a skoro vítala ostré střípky deště, které ji řezaly do nezakryté tváře a hlavy. Aminin dům zářil jako vánoční stromek, přestože byl ještě bílý den. Interiér za oknem působil hřejivě a útulně, ostře kontrastoval se slotou venku. 
Posledních pár schodů ke dveřím Cleo vyběhla, přeskočila kaluž, která jí bránila v cestě, a urputně stiskla zvonek. Zaslechla, jak Aminah uvnitř houkla na jednoho z potomků, ať pohlídá děťátko. To ji překvapilo. Nejmladší byl Anik a to už rozhodně žádné děťátko nebylo. Nečekala, že budou všechny děti doma, až se zpožděním jí došlo, že jsou nejspíš školní prázdniny. 
S nadějí, že si Aminah vyhradí na pokec aspoň hodinku času, nasadila dychtivý úsměv a čekala, až kamarádka otevře. 
Dost ji ovšem zaskočilo, jak užasle a rozpačitě se kamarádka zatvářila, když ji spatřila. 
„Jé. Cleo. Tebe jsem nečekala.“
Cleo byla zmatená. Když sem chtěla zaskočit na návštěvu, nikdy se nemusela předem ohlašovat. 
„Můžu dál?“ zeptala se. Prosebný tón ve vlastním hlase se jí ani trochu nelíbil. 
„Ach jo, Cleo, promiň, ale nemůžeš.“
Z přístřešku nad vchodem kapala voda do louže a cákala Cleo zezadu na nohy. Cítila, jak se jí vsakuje do už tak promáčených džínů. Věděla, že by měla něco říct, jenže Aminina reakce ji šokovala a ranila. 
„Koukni, je to hrůza a nikdy jsem se do takovéhle pozice nechtěla dostat. Ale máme tady Lulu.“
V Cleo hrklo. „Můžu ji vidět, Amino? Prosím tě – strašně se mi po ní stýská.“
Aminah, obvykle veselost sama, působila vyčerpaně a Cleo v kamarádčiných slovech a tónu vycítila lítost. 
„Strašně mě to mrzí. Bože, tohle je děs. Evie přivezla Lulu dneska ráno, protože jim do domku zatekla mořská voda. Tak sebou teď musí mrsknout a dostat ji pryč, než přijde příliv.“
„To chápu, ale proč kvůli tomu nemůžu dál?“
Cleo odpověď znala, snad by se však Aminah nepostavila na Eviinu stranu?
„Nepřeje si, aby tě Lulu vídala. Hele, Cleo, podle mě prostě jenom chce, aby Lulu věděla, kdo je její máma, a nebyla zmatená.“
Cleo cítila, jak jí hoří tváře, a ruku v kapse zaťala v pěst. Jak jí tohle mohla Evie provést, když se jí o malou tak dlouho starala?
„Chápu tvoje pocity, ale já o tomhle nerozhoduju. Já jenom pomáhám kamarádce.“
„To já jsem přece tvoje kamarádka.“ I Cleo vnímala, jak uboze její slova vyzněla, jenže Evie ji kousek po kousku připravovala o všechno, na čem jí v životě záleží. 
„Jasně že jsi moje kamarádka – ale Evie taky. Poslední rok hodně zkusila, tak se jí prostě snažím pomáhat.“
Cleo by nejradši Aminu popadla a zatřásla s ní, aby přišla k rozumu. Cítila, jak se jí svírá hrdlo. 
„Zabila mi bráchu!“ sykla. 
„Já vím, kočko, a je mi jasné, jaká to pro tebe byla rána. Všichni to chápeme a rozumím i tomu, proč sis Lulu přivlastňovala víc, než bylo přijatelné. Jenže on jí ubližoval, Cleo. Vím, že je asi těžké se s tím smířit, vidím ale obě strany. Hele, dovnitř tě teď pustit nemůžu, ale až bude Lulu pryč, tak ti brnknu, a jen co děti usnou, dáme si pár dvojek vína, jo?“
Cleo viděla v kamarádčiných očích soucit, ale bylo jí to jedno. O lítost se jí neprosila. Chtěla, aby Aminah pochopila, jak je ze všeho, k čemu došlo, zničená, a aby za ni bojovala – i za její právo vídat se s Lulu. Bylo jí ovšem jasné, že se to nestane. Ustoupila o krok dozadu, přímo do louže. Studená voda se jí téměř nepozorovaně rozlila kolem nohou. 
„Pusť to z hlavy. Už chápu, s kým držíš basu. Prostě to pusť z hlavy.“
Pak se Cleo otočila a se vztyčenou hlavou po cestičce odkráčela. Nemínila se doprošovat, pravda ale byla taková, že ji Evie připravila o Marka, o Lulu a teď i o Aminu. Neměla už nikoho. 
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S úlevným pocitem, že má ten den volno, courala Stephanie ještě v deset ráno po domě v županu. V noci skoro oka nezamhouřila, a tak měla v plánu si trochu přispat, jenže jakmile procitla, cítila, že už znova nezabere. S rozmrzelým povzdechem tedy odhrnula deku a vstala. Spoustu času včera večer promrhala marnou snahou poskládat k sobě útržky dopisu a nakonec šla na kutě s odhodláním pustit vše z hlavy. Jenže to nešlo. Místo toho si v duchu pořád dokola přehrávala, jak se ten muž u soudu choval, a doufala, že nalezne nějaké vodítko.
Byl na Evii fixovaný. V dopise se psalo o Leicesteru. Zřejmě byl určený někomu milovanému, protože začínal slovy „Lásko moje“, a Stephanie se mohla jen domýšlet, že adresátem byl onen muž. Kdosi ho podepsal iniciálou „S.“ a podle všeho v něm stálo, že až ho bude dotyčný číst, bude už S. po smrti. 
„Tak jo,“ zamumlala si pro sebe. „Jde se na věc.“
Tušila, že kdyby Gus zjistil, o co se snaží, řekl by jí, ať přestane marnit čas všech zúčastněných. Při troše štěstí ale bude zalezlý u sebe v kanclu a nedozví se tak, že se telefonicky spojila s týmem, který měl za úkol proklepnout Eviinu minulost. 
„Azi, tady Stephanie. Mohla bych tě poprosit o pár důvěrných informací?“
Vybrala si Aziho, mladého Nigerijce, jehož matce – svojí sousedce – pomohla, když onemocněla. Od té doby měl Azi pro Stephanii slabost. Během rozhovoru přecházela po pokoji. 
„Jasně. Mluv.“
„Patřil jsi do týmu, který prověřoval život Evie Clarkové v Leicesteru, že jo? Co mi můžeš říct kromě toho, co zaznělo před soudem?“ 
„Promiň, Stephanie, bohužel nic moc. Hledali jsme jejího manžela Nigela Clarka, ale i když nám sousedi řekli, že odjel ze země, nikdo nevěděl, kam měl namířeno.“
„A Evie s ním neodjela?“
„Prý za ním měla přijet po pár měsících, až vyřeší převod bytu, zbaví se jejich věcí a podobně. To ale samozřejmě neudělala.“
„A zbavila se všeho – nebo něco zbylo?“
„Ani ň. Byt měli pronajatý, takže ukončila nájemní smlouvu a údajně uspořádala obrovský garážový výprodej. Prý prodala všechno, co nebylo přibité.“
Stephanie chvíli přemýšlela. 
„A zjistili jste něco o přátelích, příbuzných, o komkoli blízkém?“
Azi se zasmál. „Právě naopak. Každý, s kým jsme mluvili, nám tvrdil, že šlo o mimořádně uzavřený pár. Podle mě to byl eufemismus pro nespolečenskost. Zvlášť v jejím případě – se sousedy sotva prohodila slovo. O manželově odjezdu do ciziny věděli jen díky tomu, že je požádal, aby na ni dohlédli. Bál se ji nechat doma samotnou, z nějakého důvodu ale svůj odjezd nemohl odložit. Nejspíš to souviselo s prací.“
„Dobře, díky, Azi. Střílím trochu od boku. Ještě poslední věc, jestli můžu. Nemluvil jsi s někým nebo nenarazil na někoho, jehož jméno začíná na S?“ zeptala se Stephanie beze špetky naděje nebo očekávání. 
„Nevzpomínám si. Samozřejmě kromě samotné Shelley.“
Stephanie se zarazila. „Cos to říkal?“
„Evie – že se křestním jménem jmenuje Michelle, to jsi věděla, ne? No, a manžel – Nigel – jí prý říkával výhradně Shelley.“
Panebože, pomyslela si Stephanie. Všechno do sebe zapadalo. 
„Díky, Azi, a pokud bys mohl o tomhle rozhovoru pomlčet, dokud si neověřím ještě pár věcí, byla bych ti neskonale vděčná.“
Přitáhla si židli a svalila se na ni. Veškeré vynaložené úsilí se vyplatilo, pokud se ukáže, že jsou její domněnky pravdivé. 
Dopis napsala Shelley, čili Evie, někomu, koho oslovovala „Lásko moje“ – že by Nigelovi? Tím by se vysvětlovalo, proč na ni u soudu tak upřeně zíral, nejspíš nemohl uvěřit vlastním očím. A proto taky dopis roztrhal. 
Byl totiž přesvědčený, že je jeho žena po smrti. 
Teprve když se Stephanie rychle vysprchovala a začala se oblékat, napadlo ji ještě něco. Nemůže být pravá Evie Clarková skutečně po smrti? Co když si žena, která usedla na lavici obžalovaných, nějak přisvojila její totožnost? Ale pokud by se tak stalo a mužem u soudu byl Nigel Clarke, jak se domnívala, přece by něco řekl, ne? 
Nigel se zřejmě o procesu odněkud doslechl a přijel se na něj podívat v domnění, že jde o jinou ženu téhož jména. A když pak usedl na galerii a díval se na manželku, která ho opustila, musel si připadat příšerně zrazený. Proč by to ale dělala? Pokud se ho chtěla zbavit, proč zkrátka neodjela? 
Ani trochu jí to nešlo do hlavy a měla pocit, že klíč k celé záhadě třímá právě a pouze Nigel. 
Stephanie šla k oknu, zadívala se ven do deštivého a větrného dne a v duchu uvažovala, jak postupovat dál. Byla v pokušení zavolat Gusovi a povědět mu, co zjistila, jenže pak si řekla, že bude daleko lepší nejdřív zkusit Nigela Clarka vypátrat, pokud už tedy někam neodcestoval. Gus Evii nevěřil ani nos mezi očima a Stephanie teď možná objevila další důkaz jejích lží. Třeba ale nějaké vysvětlení existuje, proto se se svými pochybami nemínila nikomu svěřovat, dokud nezjistí víc. 
Jak najít Clarka na vlastní pěst? Mohla vyjít z předpokladu, že se ubytoval někde poblíž, v okolí ovšem stála velká spousta hotelů. Jednalo se o rekreační oblast, tudíž mohl pobývat v kterémkoli z nich. Z šetření jeho osoby nevyplynulo, že by to byl boháč, a když ho zahlédla v té kavárně, byl sice upravený, nepůsobil ale nijak okázale. Rozhodla se tedy začít obvolávat hotely ve střední cenové hladině a kvalitnější penziony. Tušila, že půjde o úmornou práci, jenže žádat o pomoc kolegy se jí nechtělo. Proces skončil. Evie byla volná. Gus by jí nejspíš řekl, ať to nechá plavat, a pak by neměla na vybranou. Přihlásila se do svého laptopu a zobrazila si přehled hotelů. 
Soupis měl několik stránek. Taková práce by trvala hodiny, proto musela okruh podniků nějak zúžit. Vsadila tedy na hotely, kde se každý den podává teplá večeře, čímž seznam zredukovala, a začala ubytovací zařízení obvolávat. Při sedmém telefonátu vítězoslavně vystřelila k nebi pěst. Našla ho – respektive hotel, kde se ubytoval. Podle recepční byl momentálně pryč, prý si ale na sedmou zamluvil v tamní titěrné restauraci stůl k večeři a druhý den ráno se chystal odjet. Stephanie recepční sdělila, co je zač, a poprosila ji, ať Clarkovi neříká, že se na něj vyptávala.
Vydat se do podvečerní psoty Stephanii nijak netěšilo, možná už ale jinou šanci nedostane, a tak netrpělivě čekala do chvíle, kdy už bude Nigel určitě uvelebený v restauraci, a poté kvapně vyrazila k autu. 
Zastavila před malým, ale slušným hotýlkem a proběhla deštěm. Recepce byla stísněná, ovšem útulná, a když Stephanie setřásla z ramen vodu, podala recepční svou legitimaci. 
„Prve jsem volala a ptala se na Nigela Clarka. Už je v restauraci?“
Dívka přikývla a zeptala se Stephanie, jestli nepotřebuje, aby ji někdo zavedl k patřičnému stolu. Tuto nabídku odmítla. Nepochybovala o tom, že ho pozná. 
Jídelna působila prakticky, stoly z tmavé dýhy postrádaly ubrusy a celý prostor byl až příliš ostře nasvícený, proto se uvnitř člověk necítil tak útulně, jak slibovala recepce. Obsazených stolů bylo jen pár a Nigel Clarke seděl úplně vzadu čelem ke dveřím. Oblečený byl neformálně do černého svetru, díval se do iPadu a k tomu si na vidličku nabíral těstoviny. Když k němu Stephanie zamířila, zvedl hlavu a upřeně se na ni zadíval. Její přítomnost ho očividně zaskočila a ještě víc ho šokovalo, že kráčela rovnou k němu. Otřel si ústa do ubrousku a odstrčil talíř s večeří, jako by se chystal zvednout a z místnosti odejít. 
 „Jen seďte, pane Clarku,“ vyzvala ho Stephanie. „Z vašeho výrazu soudím, že mě zřejmě poznáváte, viďte?“ Nečekala na odpověď a pokračovala: „Netvařte se tak ztrápeně. Nejste v žádném maléru. Jenom s vámi chci probrat pár věcí a lépe pochopit, co se děje. Můžu přisednout?“
Netvářil se právě nadšeně, patrně měl ale pocit, že nemá moc na výběr.
„Přísně vzato nejsem ve službě – takže si dám dvojku vína. Nedáte si taky?“ zeptala se. 
„Červené, prosím,“ řekl tiše. „Na značce mi nesejde. Co po mně chcete? Nic špatného jsem neprovedl.“
„Já vím. Vím ale ještě něco: myslel jste si, že je Evie – Michelle, Shelley, nebo jak jí chcete říkat – po smrti. Co se děje, pane Clarku?“
V očích měl prázdný pohled, jako by nevěděl, co říct ani co si myslet. Pouze zavrtěl hlavou. 
„Co kdybyste zase šla? Neděje se nic. Aspoň nic, co by vás zajímalo.“ Mluvil úsečně, v jeho slovech zaznívaly potlačované emoce.
„Ví Evie, že jste tady?“ zeptala se Stephanie. 
„Ne! Byla by vzteky bez sebe.“
Stephanie si prohlížela vyzáblé liščí rysy muže naproti sobě a už chápala, proč působí tak naštvaně. Zjistil totiž, že žena, kterou považoval za mrtvou, žila s jiným, a dokonce mu porodila dítě. 
„Poslyšte, Nigele – nevadí, když vám budu říkat jménem?“ 
Pokrčil rameny a sklopil hlavu k poloprázdnému talíři.
„Nepřišla jsem vás zbůhdarma okrádat o čas – chci jenom pochopit, proč Evie předstírala vlastní smrt.“
Ramena mu poklesla. 
„Prostě už mě nechtěla. Přestal jsem být užitečný – tak se to říká, ne?“ pousmál se, v očích měl ale zkroušený pohled. „Nevyčítám jí, že mi dala kopačky. Nejsem žádný terno a Shelley – tak jsem jí říkal – mi s každým uplynulým rokem připadala hezčí a hezčí. Líčila mi, že chce být krásná jako obrázek. V mých očích ale taková byla odjakživa.“
„Jak jste se poznali?“ zeptala se Stephanie. 
„Po smrti babičky se už od puberty protloukala, jak se dalo. Cestou do fabriky, kde jsem pracoval, jsem ji vídával sedět u dveří jednoho obchodu. Jednou jsem jí koupil kafe a tehdy to všechno začalo. Říkala mi, jak chce být někým jiným. Nevěděl jsem, co tím myslí, nakonec jsem ji ale požádal o ruku – nabídl se, že jí pomůžu splnit její sny. Nejspíš jsem představoval jenom jednu z příček žebříku.“
Stephanii ho bylo líto. Jeho nezdvořilé, agresivní chování se vytratilo. Zůstal pouze pocit beznaděje. 
„Bratranec mi poslal výstřižek z novin s článkem o procesu s Evií Clarkovou,“ líčil. „Musel jsem se jít k soudu podívat, jestli je to vážně moje Shelley. Myslel jsem, že si nějaká podvodnice přisvojila její totožnost. Už několik let v Anglii nebydlím, rozhodl jsem se ale vrátit, abych si to všechno ověřil.“
Stephanie mlčela. Když zahlédl Evii v soudní síni, musel být v pořádném šoku. 
„Popište mi, jak to celé bylo, Nigele – s tím dopisem, čemu jste věřil.“
Chvíli se na ni díval a pak si povzdechl. „Měla za mnou přijet. Vždycky jsem snil o cestování a Shelley mi totéž tvrdila o sobě. Dostal jsem práci v cizině, jenže ona řekla, že někdo musí zůstat tady a vyřídit všechno potřebné. A že prý za mnou přijede, až to bude hotové. Připadalo mi, jako by se jí moc nechtělo, pokaždé si totiž našla dobrou výmluvu, proč ještě neodjela. A pak jsem dostal ten dopis.“
„Nepodařilo se mi ho rozluštit celý. Můžete mi říct, co v něm stálo?“
„Co, chcete to slyšet doslova? Pamatuju si ho totiž do posledního písmenka.“
„Ne, stačí to nejpodstatnější. Čím svoje jednání zdůvodňovala?“
Dlouze a pomalu vydechl. „Ten dopis napsala, když zjistila, že je nemocná. Někomu ho předala s prosbou, ať ho odešle, až umře. Děkovala mi, prý jsem jí byl milujícím, skvělým manželem a změnil jsem jí život. Všechno předem zařídila – s ničím si nemusím dělat starost. Její popel už bude touhle dobou rozptýlený podle jejího přání a veškerý majetek získá hospic, kde se o ni starali.“ 
„A víte, kde se má nacházet?“
„Zřejmě v Londýně. Tak to aspoň stálo na razítku. V tom dopise mi líčila, že na stejnou chorobu umřela i její babička, takže jakmile zjistila, o jaký druh rakoviny se jedná, uvědomila si, že jí zbývá jen pár týdnů života. Proto mě prý taky nežádala, abych se vracel.“
„A uvedla, která babička?“
„Poznala jenom jednu – matku svojí mámy. Zhruba v devíti letech se k ní přestěhovala. Byly si nesmírně blízké. Její smrt ji prý zdrtila a právě po ní se ocitla na ulici.“
Stephanie zvažovala, jestli mu má říct pravdu – že dotyčná babička stále žije, nikdy rakovinou netrpěla, aspoň pokud je známo, a podle toho, co zaznělo u soudu, je to lidská zrůda. Po prvním dnu se už zřejmě do soudní síně nevrátil, a neslyšel tak, co všechno si Evie v pubertě vytrpěla. 
„Při procesu zazněla jistá fakta související s jizvami na těle vaší ženy. Tuhle část přelíčení jste vynechal?“
„Ano. Jeden den na tom místě mi bohatě stačil. Nevěděl jsem, co si myslet, a toužil jsem odtamtud zmizet.“
„Jak vám ty jizvy vysvětlovala?“
Nigel Clarke měl evidentně na krajíčku. „Nic příšernějšího jsem jaktěživ neslyšel. Zhruba ve třinácti ji prý unesl nějaký gang – mělo to souviset s pomstou chudákovi jejímu strýci, který se proti téhle bandě grázlů postavil. Zmlátili ji, zpřelámali jí několik kostí a pak ji před jejím domem vyhodili na ulici.“
Stephanie chápavě přikyvovala. „A chytila policie někdy ty lumpy, kteří jí to provedli?“
„Ne. Rodina se to rozhodla nehlásit. Shelley nechtěla, aby se svět dozvěděl, jak brutálně ji ztloukli a znásilnili, a navíc se báli další msty. Šlo o válku gangů a její strýc se snažil udělat správnou věc. Myslím, že se pak odstěhovali, aby tomu všemu unikli.“
Po zralé úvaze věřila Stephanie spíš tomu, co Evie vykládala v soudní síni, než příběhu o únosu. Ovšem kdo ví?
„Proč si ale vymyslela tu lživou báchorku o vlastní smrti? Proč vás prostě neopustila?“
Nigel vypoulil oči. „Tohle naprosto chápu. Nechtěla mě ranit.“
Zřejmě si všiml, jak rozpačitě se Stephanie tváří. „Kdyby mě opustila, myslel bych si, že jsem jí nebyl dost dobrý. Jenže ona mě dobře znala a věděla, jak by mě to zdrtilo. Šel bych za ní, kamkoli by se vrtla, prosil ji, ať mi řekne, jak můžu všechno napravit, snažil se ji přemluvit, ať se ke mně vrátí, sliboval jí, že se změním. Udělal bych cokoli. Ze zprávy o její smrti jsem byl samozřejmě zničený, žil jsem ale s přesvědčením, že mě milovala, jak psala v dopise.“
Stephanie musela uznat, že to má jistou podivnou logiku, přesto jí připadalo, že Evie spíš nechtěla, aby manžel zjistil, kam se přestěhovala. Kdyby ho pouze opustila, byl patrně tím typem člověka, který by ji neustále kontroloval a zjišťoval, jak se jí vede. 
Nigel si povzdechl a opřel se v židli, jako by ho rozmluva vysílila. 
„Pořád jsem nevěřil, že to obvinění z vraždy má opravdu na krku ona, dokud jsem nepřišel k soudu. Vypadala tak vyzáble, tolik se lišila od té krásné kypré holky, co jsem si bral. Zprvu jsem byl naštvaný, že mi lhala. Rozhodl jsem se odjet domů – bydlím teď na Novém Zélandu. Když jsem se ale dočetl, co se dělo, co všechno jí ten hajzl prováděl, vyděsil jsem se. Napadlo mě, že mě třeba bude potřebovat, víte? Jakmile jsem se tedy doslechl o jejím propuštění z vězení, vrátil jsem se. Chtěl jsem se tu nějakou dobu potloukat, nedaleko míst, kde vyrůstala, a doufal jsem, že se třeba právě tady rozhodne žít. Nenašel jsem ale odvahu se s ní setkat. Pořád jsem čekal na správnou chvíli. Hněv už ze mě vyprchal, jenže teď se zase bojím, že mě nebude chtít vidět, tak jsem si to rozmyslel. Odjíždím.“
Poslední část Nigelových slov už Stephanie moc nevnímala. Naklonila se k němu přes stůl. 
„Jak to myslíte, nedaleko míst, kde vyrůstala?“ Snažila se mluvit klidně. Nechtěla, aby Clarke zjistil, že je pro ni tahle informace novinka. 
„Narodila se v Norfolku, její máma ale po porodu utekla z domova a přesídlila sem. Tady Shelley jako dítě bydlela s mámou a bratrem. Odjakživa byla tímhle místem posedlá. Celou dobu, co jsme žili v Leicesteru, si nechávala doručovat zdejší noviny a čítávala je od první do poslední stránky. Nikdy jsem nechápal, proč to dělá, protože občas se nad některými články pořádně rozčilovala – zvlášť pokud se v nich psalo o lidech nebo místech, které znala. Párkrát jsem se jí ptal, co ji tak vytáčí, prý bych to ale nepochopil.“
Stephanie se pořád snažila vstřebat, že tady Evie žila, a přesto tahle skutečnost vůbec nevyšla najevo. Nikdo ovšem neměl důvod pátrat až tak hluboko v minulosti.
Nigel Clarke si položil bradu na obrácenou dlaň. „Párkrát jsem ty noviny vytáhl z koše, abych viděl, co ji tak žere, a když se zas jednou naštvala, zahlédl jsem v nich článek o nějakém chlapovi, co se oženil s bohatou Američankou. Teď už chápu, že šlo zřejmě o Marka Northa, tehdy jsem tomu ale moc nevěnoval pozornost. Bylo mi to lhostejné. Na nic jsem se jí nevyptával, protože jsem věděl, že by se na mě rozkřičela a řekla mi, ať si hledím svého. Uměla se pořádně rozohnit.“ Při té vzpomínce se láskyplně usmál. 
Stephanie cítila, jak se jí s každou větou zrychluje tep. Proč Evie odebírala zdejší noviny, když žila v Leicesteru? Proč ji rozhněvala Markova svatba s Miou?
„Víme, že její matka umřela, zmínil jste se ale o bratrovi. Netušíte, co se s ním stalo?“
Nigel Clarke přikývl. 
„Myslím, že právě kvůli němu – Deanovi, tak se jmenoval – byla na tohle místo tolik fixovaná.“
„Proč? Co se s Deanem stalo?“
„Když jí bylo asi tak devět, došlo k neštěstí a ona byla bohužel u toho. Její bratr dost tragicky zahynul.“
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Cleo minulou noc sáhla po prášku na spaní, protože jí ovšem nezabral, vzala si ještě jeden. Toužila na všechno zapomenout, ale když teď kvůli prudkému bušení na vstupní dveře pomalu procitala ze stavu otupělého polovědomí, nejradši by schovala hlavu pod polštář a počkala, až nezvaný host opět zmizí.
Jenže dotyčný ne a ne odejít a bušení neustávalo. Zaslechla, jak hlas, který nepoznávala, volá její jméno, a pokud by to takhle pokračovalo, bude za chvíli zburcovaná celá ulice. Kvůli Markově smrti a zprávám o jeho tyranském chování se z ní v okolí stal tak trochu vyděděnec, jako by snad za jeho skutky mohla ona. A možná tomu tak i bylo. Snad ho až příliš dlouho chránila před drsnou realitou života. 
„Vím, že tam jste, Cleo Northová, a nikam neodejdu.“
Byl to ženský hlas. 
Cleo zkoušela vyhlédnout z okna, jenže žena, která venku tolik povykovala, stála pod přístřeškem přímo u dveří. Nezbývalo jí než sejít dolů a pozvat dotyčnou dál, i když netušila, co může chtít.
Popadla župan a prohrábla si vlasy. Naštěstí je měla tak krátké, že nepotřebovaly moc péče. Ale její obličej, to už byla jiná písnička. Když prošla kolem zrcadla, nemohla si nevšimnout tmavých kruhů pod očima a fleků na jinak bělostné pleti. Nevolila se tu ovšem královna krásy, a jestli ji ta žena touží vidět, bude muset vzít zavděk i nevábným zevnějškem. 
Sešla do předsíně a otevřela dveře právě ve chvíli, kdy dotyčná zvedala pěst, aby na ně znova zabušila. Cleo na ni pohlédla a připadalo jí, jako by ji už někde viděla. Žena, která před ní stála, byla vysoká a štíhlá a měla krátké kaštanové vlasy. Nejspíš by působila i velice přitažlivě, nebýt úzké linky sevřených rtů a divokého výrazu v očích. Cleo si byla jistá, že se nikdy nesetkaly, ale možná ji zahlédla někde na fotce anebo patřila mezi zvědavce, kteří přišli sledovat proces. 
„Co chcete?“ zeptala se Cleo bez servítků. Necítila potřebu chovat se zdvořile k někomu, kdo u ní hned zrána buší na dveře. 
Žena se na ni dívala a působila lehce zmateně. 
„Jdu dovnitř,“ řekla po chvíli a vykročila. 
Cleo už se chystala dveře přibouchnout, když vtom si všimla, že za ženou stojí ještě někdo další, koho dosud nebylo vidět. 
Byl to Joe a Cleo najednou pochopila, odkud ženinu tvář zná. Ještě v době, kdy krátce věřila, že ji s Joem čeká budoucnost, zaparkovala před jeho domem, když byl zrovna na služební cestě, protože si chtěla prohlédnout jeho manželku – ženu, jejíž život se chystala obrátit vzhůru nohama. 
Byla to Siobhan a přijít mohla z jediného důvodu. 
Cleo poodstoupila a Siobhan vtrhla dovnitř. Joe po Cleo nervózně střelil pohledem, šel ale chodbou za manželkou. Ta mezitím našla cestu do obýváku. Stála teď uprostřed pokoje a zhnuseně se dívala na Cleo, která tušila, co se jí asi honí hlavou. Co jenom Joe na téhle trosce viděl? 
Tehdy ovšem ještě troska nebyla. 
„Posaďte se, jestli chcete,“ nabídla jim Cleo. „Půjdu na sebe něco hodit.“
„Kvůli mně se neobtěžujte,“ zavolala na ni Siobhan. „A Joe je určitě zvyklý vídat vás v různých stupních nahoty.“
Z nešťastného tónu v ženině hlase nebylo Cleo dobře po těle, na její slova ale nedbala a zmizela v patře. Za zády zaslechla hněvivý šepot a v duchu si přála, aby šel Joe za ní nahoru a vysvětlil jí, o co jde. To ovšem pochopitelně nemohl. 
Zaběhla si do koupelny vyčistit zuby, oblékla si džíny a pestrobarevnou blůzu a natřela si tvář tónovacím hydratačním krémem. S kompletním make-upem by se cítila ještě podstatně bezpečněji, měla ale pocit, že kdyby moc otálela, vyběhla by Siobhan do schodů a odvlekla ji do přízemí, aby si Cleo snědla, co si nadrobila.
Když se vrátila do obýváku, stála Siobhan na úplně stejném místě jako předtím, zatímco Joe se uvelebil se sklopenou hlavou na opěradle pohovky. Jakmile se na něj Cleo podívala, došlo jí, jaký je to nýmand a slaboch. Nikdy mu nechtěla rozvrátit rodinu – on se ale nechal ovládat, očividně byl rád, když mu někdo říkal, co má dělat. A pak se u ní během procesu objevil a navrhl, že by mohli navázat tam, kde skončili. Ještě že už je to minulost, pomyslela si. 
Cleo ani nestihla nic říct, protože Siobhan hned přešla do útoku. 
„Chci vědět, proč chrápete s mým mužem, jak dlouho a kdy s tím hodláte skoncovat.“
Cleo se zhluboka nadechla. Cítila ženinu bolest a nechtěla ji ještě víc zraňovat. Netušila ovšem, co všechno ví a odkud. 
„Co kdybyste se zeptala Joea, Siobhan?“ nadhodila. 
„Aha, vy dokonce víte, jak se jmenuju! Nádhera, takže ten můj křivák se vám o mně obtěžoval říct aspoň tohle, jo?“
Cleo neodpověděla, odvrátila ale pohled, protože se nechtěla dívat, jak Siobhan trpí.
„Všichni teď prý mluví o tom, že můj manžel šuká sestru toho chlápka, co mlátil svou starou. Zřejmě jsem byla jediná, kdo to nevěděl.“
Cleo trhla hlavou a zlobně se na Siobhan zadívala. 
„Nikoho nemlátil.“ Jestli Cleo něco nesnesla, pak to, aby Marka kdokoli lživě označoval za násilníka. Skutečnost, že Evie nebyla jeho manželka, byla nepodstatná.
Siobhan si odfrkla a Cleo si v duchu pomyslela, jak je zvláštní, že i ti nejhezčí lidé zoškliví, když je něco trápí. Při pohledu na to, jaká muka ta žena prožívá, ustoupil její bol do pozadí a pociťovala za sebe i Joea stud. Byla přesvědčená, že Siobhan na nic nepřijde. O jejich vztahu nikdo nevěděl. Jenom Mark a ten by neřekl ani slovo. 
„Nechápu, jak mi mohlo tak dlouho trvat, než jsem vám na to přišla.“ Z jazyka jako by Siobhan doslova kapalo opovržení. „Proslýchá se ale, že je to vztah se vším všudy a že mě chce Joe opustit – prý jste ho k tomu navzdory jeho přesvědčení přemluvila.“
Najednou jako by celá podklesla. Konečně zamířila k židli a posadila se. 
„To není pravda, Siobhan,“ namítla Cleo tiše. „Joe nikam neodchází. Aspoň ne se mnou.“
„Zprvu jsem tomu nevěřila,“ navázala Siobhan, jako by Cleo vůbec neposlouchala. „Mluvila o vás nějaká ženská v parku – jste teď hotová celebrita. Hodně toho o vás věděla, Cleo, a evidentně vás nesnášela stejně, jako vás nesnáším já.“
„Nevíte, kdo to byl?“
„A záleží na tom?“
„Ano. Aspoň mně na tom záleží.“
„Nevím, co byla zač. Tmavé vlasy po ramena, červená rtěnka, černý pršiplášť. Vážně je mi to fuk. Zprvu jsem si říkala, že jsou to absurdní pomluvy, ale pak jsem si začala Joea kontrolovat – a tehdy jsem objevila ten e-mail.“
Cleo se na Joea udiveně zadívala, on jí ovšem nedokázal pohlédnout do očí. Na obranu nebo podporu ani jednoho z nich neřekl jediné slůvko. Co na tom chlapovi kdy viděla? 
„Jaký e-mail?“
„Ten, co jste mu poslala včera v noci – a nehrajte si přede mnou na nechápavou. U podobného e-mailu člověk nezapomene, že ho napsal, věřte mi.“
„Žádný e-mail jsem Joeovi neposílala – ani včera v noci, ani nikdy předtím, když na to přijde.“
Joe a Cleo spolu komunikovali výhradně po telefonu s předplacenou kartou, který měl Joe schovaný v autě. 
 Siobhan sáhla do kapsy a vytáhla zmuchlaný list papíru. „Přišla naše chvíle, Joe,“ citovala napjatým hlasem. „Potřebuju tě víc než kdy dřív. Hroutí se mi svět a nikoho jiného už nemám. Prosím tě, Joe – rozmysli si to.“
Cleo se zadívala na Joea, jestli do celé věci nevnese trochu světla, ten ale jen pokrčil rameny, jako by sám netušil, co to má znamenat. 
„Siobhan, přísahám vám, že ode mě tenhle e-mail nepřišel.“
Siobhan vyskočila ze židle, šla ke Cleo a strčila jí papír pod nos. „A tohle není vaše e-mailová adresa, že ne?“ 
Adresa zněla cleo.northova.1979 a byla vedená na Hotmailu.
Siobhan jí opět vyškubla lejstro z ruky. 
„Na Hotmailu žádný účet nemám. Ten mohl zřídit kdokoli.“
„Jo, jasně. A dotyčný znal rok vašeho narození, co?“
Cleo se znova zadívala na Joea, tentokrát ještě zmateněji. Roku 1979 se nenarodila, ale Mark ano… No jistě! Tohle mohl provést jediný člověk – využít rok Markova narození jako navštívenku. Evie. Proč jen tohle dělala? Nezpůsobila snad už dost bolesti? 
„Povězte mi jedno, Cleo. Chcete mého manžela, nebo ne? Jestli jo, upozorňuju vás, že o něj budu bojovat. Ne že by mi za to stál, ale našim dětem bohužel ano. Tak co?“ 
Cleo cítila pouze hluboký žal a hanbu. Ještě včera přemítala, zda se s Joem nemá spojit. Ne proto, že by po něm toužila, ale momentálně nikoho jiného neměla. 
Na Joea se ani nepodívala, jen se předklonila a pohlédla ženě zpříma do očí. 
„Moc mě mrzí, jakou jsem vám způsobila bolest, Siobhan. Ten e-mail jsem neposílala, což znamená, že se mě někdo snaží namočit do maléru, ale o to teď nejde. Chovala jsem se špatně, a tak mi nezbývá než se omluvit. A kategoricky vám můžu říct, že o Joea nestojím. Je jenom váš.“
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Ta chvíle už se blíží. Jsem ráda, že tenhle den trávím se svou nádhernou Lulu – Lolulou, jak jí soukromě říkám. Je tak rozkošná, tak křehoučká a dnešek si užijeme na pláži. Nikde není ani noha, což se v tuhle roční dobu dalo čekat, naše stopy jsou v písku jediné. Ukazuju je Lulu – nechávám ji capat až ke kraji moře, kde se otočí a uhání zpátky před lehkou vlnkou, která zaplní prohlubně po jejích holínkách. Radostně se chichotá. 

Počasí bylo celý týden na draka, člověk se ani nemohl procházet s dítětem po písku, dneska je to ale jiné a bouřky zřejmě široko daleko pročistily vzduch. Chci si s ní tenhle den užít, než se všechno změní. Jen s Lulu cítím klid. Bez ní mě zaplavuje pocit nevyhnutelnosti. Čekala jsem, že svou touhu po odplatě ukojím, hněv a zášť mi ale pořád nedávají spát a pronásledují mě i přes den. 
Myslím na to, co všechno jsem zažila, než mě sem osud zavál zpět – na léta úvah, jaké by to bylo vrátit se do těchto ulic, na tuhle pláž. Nikdy jsem to ale neudělala, dokud jsem se nedozvěděla o Markově svatbě s Miou. Teprve pak jsem se sem odvážila, maskovaná tmavými vlasy a přemrštěným líčením. Dokonce jsem se několikrát viděla s Cleo, věděla jsem ovšem, že mě nepozná, až se vrátím svěží, hubená a blonďatá. 
A stejně tak jsem věděla, že si nikdo nevšimne podoby s dítětem, jímž jsem bývala – otylou holčičkou, co se přejídala hranolky, měla myší vlasy, které si myla jen zřídkakdy, takže jí zplihle visely na ramena, a nosila ošuntělé oblečky, zpravidla ukradené v bazaru. Díky tomu jsem mohla splynout s místními, poslouchat drby a zjišťovat si všechno, co jsem potřebovala vědět o Markovi: jak poznal Miu, kam rád chodí na jídlo, jakým životem žil, než se potkali. 
Lulu si v životě zaslouží daleko víc, než se dostalo mně – a já jí to nemůžu zajistit. Nevím, jestli jsem se do povědomí lidí zapsala kladně, nebo záporně – zřejmě záleží na tom, koho se člověk zeptá a na které straně dotyčný stojí. Nemůžu si dovolit, aby se Lulu dozvěděla pravdu, jestliže chci, aby se během dospívání vyvarovala chyb, které jsem udělala já, a pokud zůstanu součástí jejího života, pravda nevyhnutelně vyjde najevo. Bude jí líp beze mě. 
Byla jsem přesvědčená, že dělám správnou věc – jedinou možnou. Bytostně přesvědčená. Plál ve mně oheň a já ho mohla uhasit, jedině pokud se sama odhodlám k činu. 
Pořád ale není konec. Ještě nejsem hotová. 
Zatím si chci užívat tyhle okamžiky s dcerou, jako bych byla obyčejná máma prožívající obyčejný zimní den. To ovšem není pravda. Vím, že v sobě mám démony, kteří jen čekají, až se vyderou ven a pozřou všechno, co se jim postaví do cesty, smetou překážky, které jim budou bránit, jako když moře spláchne stopy na pláži. 
Musím svou holčičku chránit a bezpečí své Lolule můžu zajistit jenom jediným způsobem.
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Stephanie byla celá natěšená. Nemohla se dočkat, až se uvidí s Gusem a poví mu, co zjistila a jak se tím všechno mění. Nic nebylo, jak si představovali, nakonec do sebe ale všechno logicky zapadlo. 
Říkala si, že ho musí najít. Celé dopoledne prověřovala informace, které získala od Nigela Clarka, načež usoudila, že důkazy, co objevila, radši Gusovi předloží osobně, než by je popisovala po telefonu. Skočila do auta a rozjela se do sídla kriminálky. 
Když vrazila do dveří služebny, od monitorů počítačů vzhlédlo několik tváří a usmálo se na ni. 
„Nazdar, Steph – zase se k nám vracíš?“
Zavrtěla hlavou. „Ne, jenom hledám šéfa. Je tady?“
Oči se opět zabodly do monitorů, nikomu se na tu otázku evidentně moc nechtělo odpovídat, i když byla zcela prostá. Nakonec k ní došel jeden z kolegů, se kterým během vyšetřování úzce spolupracovala.
„Nedáš si kafe?“ zeptal se a zavedl ji ke kávovaru. Zdálo se, že hraje o čas. 
„Co se děje?“ zeptala se. 
Už od pohledu byl nesvůj a Stephanii došlo, že o jejich vztahu všichni vědí, i když to s Gusem nikdy nedali ani náznakem najevo. 
„Asi bych neměl nic říkat, ale inspektor Brodie je v Leedsu.“
„V Leedsu? Co tam k čertu pohledává – jde o nějaký případ?“
„Vlastně bychom to neměli vědět, ale tady se nic neutají. Podle všeho tam odjel na pohovor.“
Stephanie měla pocit, jako by schytala ránu do břicha. Rozhodl se odejít. Ani na vteřinu nepochybovala, že tu práci dostane – odjakživa mu bylo souzeno akčnější prostředí, než bylo to zdejší, a často si v duchu říkala, proč tu vlastně ještě zůstává. 
Snažila se tvářit spíš zaujatě než zničeně. 
„A netušíš, kdy se vrátí?“
„Nejspíš ještě dneska. Jel tam už včera.“
Stephanie spolkla knedlík v krku a začala vysvětlovat, co zjistila, pak jí ale došlo, že to nemá cenu. Bylo by to na dlouhé lokte a navíc nemluvila s Gusem – ten by důsledky jejích slov okamžitě pochopil. 
„Hele,“ řekla, „jestli se Gus vrátí, mohl bys mu prosím tě vyřídit, že jsem jela za Cleo Northovou? Potřebuju se jí totiž na něco zeptat.“
Na odpověď ani nečekala, otočila se a vyběhla z místnosti. 



67
„Amino, tady Cleo.“
„Ano, prosím. U telefonu Aminah Basrová.“
Taková odpověď Cleo zarazila, pak ale zaslechla tlumené supění, jako když Aminah právě někam jde, a došlo jí, že si kamarádka nepřeje, aby kdokoli věděl, s kým telefonuje. 
Cleo čekala. 
„Jsem moc ráda, že voláš, Cleo,“ zašeptala Aminah. „Dělali jsme si o tebe starost. Nechtěla jsem, aby sis myslela, že stojím s Evií proti tobě. Jenom jsem se snažila být ke všem spravedlivá – a zvlášť k Lulu. Prosím tě, musíme se spolu co nejdřív sejít a všechno probrat. Prosím, Cleo. Chybíš mi.“
Cleo byla v rozpacích. Aminah měla měkké srdce a nikdy by nikomu záměrně neublížila. 
„Proč šeptáš?“
„Ach jo – je tady zase Evie. Popravdě řečeno se chová trochu divně. Slyšela jsem, jak se baví s Lulu. Prohlásila: ‚Budeš se mít skvěle, Lulu, a je to tak nejlepší.‘ Slíbila jí, že bude všechno fajn – ale proč by nemělo být?“
„A Lulu je v pořádku?“ zeptala se Cleo s náhlým záchvěvem strachu o dítě, po kterém se jí tolik stýskalo. 
„Podle mě jo. Každopádně jsem nechtěla, aby Evie věděla, kdo mi volá, ale opravdu tě chci vidět. A je mi jasné, že vzhledem k naší poslední rozmluvě mi nevoláš jen tak pro nic za nic, tak co se děje?“
„Vzpomínáš si, jak ses mě před pár měsíci ptala, jestli s někým chodím, a já řekla, že ne?“
„Jo, jistě. A věděla jsem, že kecáš, ale na to jsi měla právo. Proč – stalo se něco?“
„Byl ženatý.“
„To je mi jasné. Proč bys to přede mnou jinak tajila? Vycítila jsem ale, že to skončilo – takže se vrátil na scénu?“
Kdyby Cleo bylo do smíchu, zasmála by se. 
„Ne, ale dneska brzo ráno mě přišla navštívit jeho žena. Za celou dobu, co jsme to s Joem táhli, o našem vztahu kromě Marka nikdo nevěděl, jenže Joeova žena tvrdí, že prý kdosi šíří klepy, a k tomu někdo zfalšoval e-mail, který jsem údajně měla poslat. Amino, je mi jasné, že Evii vnímáš jako kamarádku. Musí to být pro tebe těžké. Nevím ale, s kým jiným si promluvit, a nenapadá mě nikdo další, kdo by mi tohle mohl provést.“
Aminah mlčela a Cleo se lekla, jestli už nepřekročila jistou mez. 
„Hele, omlouvám se, že jsem to řekla. Pusť to z hlavy. Joe se nejspíš svěřil kamarádovi nebo tak něco. Tím by se vysvětlovaly ty drby, ale ne ten e-mail. Chytám se stébla.“
„Myslím, že ne, kočko,“ odvětila Aminah ještě tišeji. „Celé to působí dost vykalkulovaně. Vím, že Evie nechce, abys vídala Lulu a pletla jí hlavu, a přitom dovolila, aby ses s její dcerkou sblížila, a pak ti ji zase sebrala. Víš, Lulu se po tobě někdy ptá.“
Cleo se zalily oči slzami, než ale stačila něco říct, změnila Aminah tón. 
„Tak jo – ráda jsem tě slyšela.“ Už to vypadalo, že zavěsí, vzápětí ale Cleo zaslechla v pozadí další hlas. „Promiň, Cleo. Zapomněla jsem ti říct, že je tady Evie a ráda by s tebou prohodila pár slov, jestli ti to nevadí.“
Svým divadýlkem Aminah Evii očividně neobelstila a Cleo nevěděla, jak odpovědět. Neměla ale na vybranou. 
„Cleo.“ Eviin hlas zněl přátelsky. „Chtěla bych si s tebou promluvit o Lulu – a o budoucnosti. Chystám se vrátit do domu na útesu pro nějaké svoje věci. Měla bys čas – že bychom se tam tak za půl hodiny sešly?“
Nechala se snad obměkčit? Dovolí jí zase vídat Lulu?
Cleo neváhala ani vteřinu. 
„Budu tam,“ řekla. 
Stephanie vyběhla ze služebny kriminální policie a uháněla ke svému autu. Chtěla se zeptat Cleo na všechno, co zjistila, a vyslechnout si její úhel pohledu. Nejdřív se ale potřebovala na chvilku vzpamatovat. Gus se chystal odejít a ona si připadala hloupě, že je z toho rozhozená. Vždyť se s ním sama odmítala stýkat. Jenže dokud šlo o její rozhodnutí, bylo to něco jiného. 
„Nebuď tak zoufale trapná,“ zamumlala si pro sebe. Uhodila do volantu, otočila klíčkem v zapalování a zařadila rychlost. Cítila, že takhle by to dál nešlo. Musí něco udělat. 
Do města to bylo zhruba čtvrt hodiny jízdy, a když přijela ke Cleinu domu, zklamalo ji, že na příjezdové cestě nestojí žádný vůz. Šla ke dveřím, kdyby snad náhodou byla Cleo doma, nijak ji ale nepřekvapilo, že jí nikdo neotvírá. 
„Ach jo,“ povzdechla si a dumala, co dělat dál. Nejrozumnější by bylo nechat celou věc plavat, dokud se nesetká s Gusem a nepoví mu, co zjistila, takovou možnost ovšem vnímala jako rozčarování. Chtěla mu dopodrobna vylíčit, k čemu všemu před lety došlo, a právě proto si potřebovala promluvit s Cleo. 
Strčila ruce do kapes a se sklopenou hlavou se vracela zpátky k autu, sotva ale došla do půli cestičky, zaslechla troubení klaksonu. Zvedla oči a spatřila rodinný minivan, napěchovaný dětmi. Na straně spolujezdce se stáhlo okénko a přes dítě připoutané na předním sedadle se vyklonila Aminah Basrová, kterou Stephanie poznávala od soudu. Její slova zanikla v rámusu vycházejícím z útrob vozu – bylo puštěné rádio a všechny děti zplna hrdla halekaly melodii skladby „Firework“. V jedné ze dvou autosedaček vzadu Stephanie uviděla Lulu, která se chichotala dovádění ostatních dětí. 
„Buďte zticha, rošťáci,“ houkla Aminah a za nesouhlasného „ale, mami!“ rádio vypnula. 
Vyskočila z auta. 
„Za tohle se omlouvám,“ zavolala na Stephanii. „Nehledáte Cleo? Jste od policie, že?“
„Ano, přesně tak. Vy ji taky hledáte?“
Aminah přivřela oči. „Sakra. Už odjela? Doufala jsem, že ji ještě zastihnu, jenže naskládat do auta tolik dětí byl hotový porod.“
Stephanie chvátala k zaparkovanému vozu. „Takže víte, kde je?“
„Myslím, že jo. Evie ji poprosila, jestli by se mohly sejít nahoře v domě, ale já se sem rozjela, abych se Cleo pokusila v odjezdu zabránit. Něco mi tam totiž nehraje. Nevím sice co, ovšem Evie se podle mě nechová úplně racionálně. Sálá z ní urputnost, jakou jsem u ní ještě nezažila. Nevypadá dobře, a než odjela, položila mi divnou otázku. Prý kdyby se jí něco stalo, ustanovila mě poručnicí malé Lulu. Tak jestli mi to nevadí.“
Aminah svírala mezi zuby spodní ret a spínala ruce. 
„Když říkáte, že si daly sraz v domě, myslíte tím Markův dům?“
„Ano. Nevím, co si teď počít. Myslela jsem, že ji tady ještě určitě zastihnu,“ kroutila hlavou. „Rozjela bych se tam, ale pokud tam bude Evie i Cleo, asi bych s sebou neměla brát tuhle bandu,“ mávla Aminah rukou k dětem. Část z nich se vzadu v autě hlučně kočkovala. 
„Nechte to na mně,“ prohlásila Stephanie. „Vraťte se s dětmi domů a já pojedu zkontrolovat, jestli je všechno v pořádku.“
Aminah na chvíli nejistě zaváhala. „Když myslíte…“
Stephanie přikývla a Aminah s posledním ustaraným pohledem v očích znova nasedla do vozu. 
Stephanie mávala s nuceným úsměvem na rtech rozjíveným dětičkám. Jakmile ale minivan zabočil za roh, úsměv se rozplynul a ona chvátala ke svému autu. To, co slyšela, se jí ani trochu nechtělo líbit. 
Honem zavolala Gusovi a nechala mu vzkaz. Potřebovala mu povědět, co všechno se podle ní stalo a může stát, a bylo rychlejší vysvětlit to jemu než komukoli jinému. 
Když své stručné líčení zakončila, vzpomněla si, kam se Gus rozjel. Chtěla mu ještě něco říct. 
„A mimochodem, vím o tom Leedsu, Gusi. Ráda bych ti popřála hodně štěstí, ale…“ Odmlčela se. „Ach jo, prostě nechci, abys odešel.“
Pak hovor ukončila a zařadila rychlost. 
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Cleo zaparkovala u dveří v dlouhé bílé zdi kolem někdejšího Markova domu. Vstoupit dovnitř a znova spatřit jeho domov už bez něj se jí moc nechtělo, ale pokud by se jí díky tomu podařilo přemluvit Evii, aby mohla vídat Lulu, byla odhodlaná zkusit všechno. 
Stiskla zvonek a čekala. Nikdo neotvíral. Zazvonila tedy znova a zaťukala klepátkem. 
Okolo nebyla žádná okna, kterými by bylo vidět dovnitř, když se ale frustrovaně otočila a už se chystala vrátit k vozu, všimla si otevřených vrat garáže. Evie zřejmě čekala, že vejde tudy. 
Pomalu obešla Markovo auto, pokryté tenkou vrstvičkou prachu – pořád uvnitř parkovalo i několik měsíců od jeho smrti –, a otevřela dveře vedoucí do zahrady. Po Evii nebylo nikde ani stopy. Buďto čekala v domě, nebo za křovím, odkud se dalo po nerovné půdě dojít ke skalnatému útesu, který se prudce svažoval do moře. Cleo si vzpomínala, jak Mark říkal, že než začne Lulu chodit, budou muset tohle prostranství obehnat plotem, proto v duchu doufala, že má Evie dost rozumu a nebude malou tahat právě sem. Pomaličku došla k vysoké hradbě bukového houští a nakoukla za ni. 
Přímo u kraje útesu stála žena v černém pršiplášti s tmavými vlasy po ramena. K zahradě byla otočená zády, patrně ale postřehla, že Cleo dorazila. Ta na ni cosi zavolala, její slova ovšem přehlušil vítr. Popošla tedy blíž. 
„Promiňte – kdo jste? Hledám Evii Clarkovou.“
Žena se pomaličku otočila a Cleo zalapala po dechu. Zarudlýma očima se na ni dívala osoba s propadlými tvářemi, navzdory vlasům ale Cleo věděla, o koho jde. Tatam byla sebevědomá, přitažlivá Evie, která si k ní před pouhým měsícem přijela pro Lulu. Místo ní tu stála žena, kterou by Cleo na ulici klidně minula a vůbec ji nepoznala – přesto jí bylo na téhle podobě Evie něco povědomého, jen si vzpomenout. 
Se sevřeným žaludkem pomaličku popošla blíž. Půda byla promáčená nedávným deštěm a Evie, která se na Cleo upřeně dívala, stála až nebezpečně blízko srázu. 
„Evie, běž dál od kraje,“ zvolala Cleo a prvotní nepříjemný pocit z toho, že Evii opět vidí, se v ní najednou proměnil v neblahou předtuchu. „Stojíš moc blízko. Je to nebezpečné.“
Evie Cleo pozorovala a v očích jí plála jakási niterná trýzeň, které Cleo nerozuměla. Nic neřekla a nehnula ani brvou.
„Chtělas mě vidět,“ překřičela Cleo burácení vln tříštících se o skaliska dole. Popošla o kousíček blíž, aby slyšela, co má Evie na srdci, ale aby se neocitla moc blízko srázu.
„Bylo to celé k ničemu,“ zavolala Evie a pokrčila rameny. „Strašně dlouho jsem si přála jedno jediné. Myslela jsem, že tím ta bolest odezní, ale to se nestalo. Nepomohlo mi to.“ Mezi obočím se jí objevily dvě hluboké vrásky, jako by byla z vlastních slov v rozpacích.
Cleo neměla ponětí, o čem to mluví. 
„A co ty, Cleo? Co tvoje role v tomhle všem? Jaký máš pocit z toho, cos provedla?“
„Já? Co jsem provedla? Jenom jsem se ti několik měsíců starala o dceru – a milovala ji jako vlastní. A ty mi teď ani nedovolíš, abych ji vídala.“ Nechtěla dávat před Evií najevo, jak moc ji to bolí, jenže se jí zlomil hlas. Evie ji připravila o všechno. 
„No jo, moje nádherná Lulu. Musíme si o ní promluvit – ale teď ještě ne. Chuděrka malá – mít mámu jako já a tetu jako ty, obě zahlcené a zmítané nenávistí. Jo, vím, co ke mně cítíš, Cleo. Klidně to řekni nahlas, jestli chceš – vykřič to do nebe.“ Evie rozpřáhla náruč, zaklonila se a zařvala: „Nenávidím tě, Evie! Nenávidím tě!“
Samou trpkostí se v Cleo vzedmula žluč a pálila ji v hrdle. Popravdě se jí Evie kvůli tomu, co provedla, hnusila, jenže tohle byla možná jediná šance, že ještě někdy uvidí Lulu, proto zavrtěla hlavou a zabodla pohled do promáčené půdy pod nohama. 
Evie k ní popošla, ale Cleo ji nezaslechla a ani netušila, že stojí tak blízko, dokud v blátě nespatřila špičky dvou černých bot, jen pár centimetrů od těch svých. 
„Nechtěla bys mě shodit dolů z útesu? Nikdo by se to nikdy nedozvěděl,“ zašeptala Evie. 
Cleo prudce zvedla hlavu a mírně se odtáhla, aby na tváři necítila Eviin teplý dech. „Ne, neshodím tě. Proč bych to dělala?“
„Miu jsi přece shodila, ne?“
Cleo cítila, jak v ní hrklo, přesto mlčela. Evie od začátku tvrdila, že o Mie něco ví, rozhodně ale nemohla vědět, co se ve skutečnosti stalo. 
„Neshodila jsem ji. To jsi na omylu.“
Evie zavrtěla hlavou. „No tak, Cleo. Jsme tady teď samy dvě. Proč to nepřiznat?“ Popošla blíž. 
Co si Evie myslí, že ví? Cleo cítila, jak jí buší srdce, a snažila se zachovat klid. 
„Tak já ti teda všechno řeknu,“ prohlásila Evie a rty se skoro dotýkala Cleina ucha, jako by se jí chystala svěřit tajemství. „Víš, celé to bylo úplně špatně načasované. Vůbec to nedávalo smysl – a já nebyla jediná, kdo na to přišel.“
Úzkou mezerou mezi nimi zavál poryv studeného větru a Cleo se zachvěla. Bála se, aby se v něčem nepodřekla, Evie jí ale ani nedala příležitost promluvit.
„Jednou jsem Marka přinutila sejít se mnou do tělocvičny a tam kápnul božskou, Cleo. Sesypal se, protože už to v sobě nedokázal dál dusit. Všechno mi pověděl – cos provedla a jak ho tohle vědomí ničí.“
„Co tím myslíš, že ti všechno pověděl?“ opakovala Cleo. 
Evie stála tak blízko, že až Cleo viděla, jak jí na krku tepe žíla. Co jí Mark řekl? Dobře věděl, že Miu neshodila, tak co Evii nakukal? Přiznal jí snad, co provedl? Nebo si s ní Evie jenom hraje?
„Řekl mi, že jsi ji shodila,“ odpověděla Evie. 
Bedlivě Cleo pozorovala, aby viděla, jak zareaguje. 
„Nemohl ti říct, že jsem Miu zabila. Nic takového jsem totiž neudělala – vážně ne.“
Evie se zachechtala hrubým smíchem, který prořízl prostor mezi nimi. Poodstoupila zpátky k hraně útesu, Cleo ale pocítila úlevu jen nakrátko. 
„Mark věděl, cos provedla, Cleo. Mia sešla do tělocvičny, ještě než odjel na letiště. On po hádce vyběhl po schodech nahoru a čekal tam na taxík. Kdyby spadla sama, tak tehdy. Jenže čas na jejích rozbitých hodinkách nesouhlasil. Podle Marka by tou dobou měla dávno docvičeno a plavala by v bazénu. Byla totiž tak trochu jako on. Odjakživa si potrpěla na přesnost.“
Cleo polkla. Proč by Mark tyhle věci Evii vykládal?
„Prý by se před plaváním vrátila nahoru z jednoho jediného důvodu,“ pokračovala Evie, „a sice, pokud by nahoře někoho zaslechla, a kromě Marka se do domu mohl dostat jediný člověk. Ty, Cleo – ty, která jsi trvala na tom, že si od bratrova domu necháš klíč. Tvůj bratr tedy umíral s přesvědčením, že má za sestru vražedkyni! Jaký je to pocit žít s tímhle vědomím?“
Cleo nechtěla zahlédnout vítězoslavný pohled v Eviiných očích, a tak sklopila zrak. 
„Nezabila jsem ji, Evie. Když jsem tam přišla, byla už mrtvá,“ hájila se. 
Byla to pravda. Mia ležela pod schody a zpříma zírala Cleo do očí. Ta tenkrát nevěděla, co si o tom myslet, Mark jí ale pověděl o jejich hádce, proto Cleo nafingovala telefonát a přesvědčila ho, aby Mie zavolal a nechal jí vzkaz. Pak se vrátila a „objevila“ tělo. Právě tehdy si všimla rozbitých hodinek. Pamatovala si, jak se zděsila, když jí došlo, že ručičky ukazují zhruba dobu, kdy se Mark chystal odejít z domu. Musela čas změnit, aby její historka seděla, a tím bratra ochránila. Nemohla dopustit, aby čelil obvinění z vraždy. 
Evie zabořila ruce hluboko do kapes bundy a chvíli se dívala na nebe. „Ze všech těch her už je mi zle, Cleo. Ten boj mě vyčerpává. Nedá se totiž vyhrát, i když jsem si myslela, že jo.“
Už zase mluvila v hádankách. Z jakých her? 
„Vím, že jsi Miu nezabila, ale Mark byl přesvědčený o opaku a cítil se za to zodpovědný. Věděl, že bys jeho ženě nikdy nezavolala a nepozvala ji na oběd, tak proč by sis jinak složitě vymýšlela takovou báchorku? Vůbec to nedávalo smysl – celé načasování, ten telefonát, tvoje naléhání, aby Mie zavolal a omluvil se jí. Zjevně jsi něco skrývala, a protože on Miu nezabil, musela jsi to být ty.“ Evii se zlomil hlas. „Bože, je mi ho tak líto. Nechala jsem ho při tom, i když jsem věděla, že to není pravda.“
„A jak jsi to věděla?“
Evie jako kdyby ji neslyšela. Upírala pohled do dáli, zřejmě si vybavovala něco bolestivého. 
„Když jsem ho přinutila sejít do suterénu, přiznal se mi, že pokaždé, když stojí pod schody, vidí něco jiného než Miinu mrtvolu. Prý vidí tebe, jak ji shora shazuješ. Trápilo ho to a tys nic netušila. A já ho nechala trpět.“
Poslední větu už Cleo skoro nepostřehla. Evie ji zašeptala, jako by mluvila pro sebe. Skutečně to tak bylo? Pokud si Mark myslel, že Miu zabila ona…
„Přesně tak, Cleo. Podle policie Mia spadla sama, ovšem Mark byl přesvědčený, že jsi jeho manželku zabila ty. A ty sis celou dobu myslela to samé o něm. Viď, že jo? A tak jsi ho kryla.“
 Poslední větu pronesla pomalu a důrazně. Cleo se na ženu před sebou upřeně dívala – na ženu, jejíž slova o domácím násilí odmítala přijmout, ačkoli se domnívala, že Mark zabil vlastní ženu. 
„Víš, Cleo, celou dobu, co jsem se zotavovala ze zranění, jsem doufala, že v tvých očích aspoň jednou jedinkrát zahlédnu soucit. Pochopení pro to, čím si procházím. Ale nedočkala jsem se. Možná by všechno bylo jinak, kdybych z tebe necítila lhostejnost. Proč jsi nemohla přijmout, že mi Mark ubližoval, když sis myslela, že zabil manželku?“
„To bylo něco jiného. Úplně jiného. Úmyslně by ji Mark nikdy nezabil. Možná ji jen trochu postrčil nebo tak něco – když jsem s ním mluvila, působil na mě dost zmateně. A to bylo něco naprosto odlišného než chladnokrevná krutost, kterou jsi líčila. Byla to chyba – chvilkové šílenství.“
Evie se na ni dívala a Cleo věděla, co se jí honí hlavou. Chvilkové šílenství – stejně se Evie hájila vůči obvinění z Markovy vraždy. Výraz v Eviiných očích nedokázala rozluštit. Působily na ni smutně, poraženecky a v tu chvíli by Cleo nejradši vzala nohy na ramena. Utekla odsud. Stála ale jak přimražená. 
„Myslela sis, jak máš k bratrovi blízko, a přitom jsi mu vůbec nerozuměla, viď?“ zakroutila Evie pomalu hlavou. „Mark byl toho dne zmatený, protože se k Mie zachoval příšerně, i když si to vůbec nezasloužila. Potom navíc musel žít s vědomím, že jsi ji zabila, ještě než se jí stačil omluvit. Užíralo ho to. Měl tě rád, blázen jeden, a nedokázal se tě zeptat, jak se to celé seběhlo. Kdyby ses totiž přiznala k zabití jeho manželky, musel by tě vyškrtnout ze svého života. A taková představa pro něj byla nesnesitelná.“
Cleo nevěděla, co říct, co si myslet. Evie k ní znova o krok popošla, a tak instinktivně ucouvla. 
Evie povystrčila hlavu a řekla: „V jednom máš ovšem pravdu. Chladnokrevné krutosti Mark schopný nebyl.“
Cleo ta slůvka zaslechla, nedávala jí ale smysl. Dívala se na Evii a kupodivu v jejích očích zahlédla cosi jako slzy. Anebo za to možná mohl vítr. 
„Co tím myslíš? Evie – pověz mi, co tím myslíš!“
Evie z Cleo nespouštěla oči, jako by čekala, až jí svitne. Pak se otočila a poodešla zpátky ke hraně útesu. Tomu, co Cleo právě slyšela, nemohla uvěřit – ani tomu, co to všechno znamenalo. 
„A co všechny ty srdceryvné řeči o tom, jak ti ubližoval?“ křikla zlomeným hlasem. „To byly lži? Všechno jenom lži?“ Při pohledu na bratrovu vražedkyni pocítila nával palčivé bolesti. „Já věděla, že by ti neublížil! Já věděla, že jsi prolhaná mrcha – ale proč? Jak ses zraňovala, když to nebyl Mark? Prováděl ti to někdo jiný, anebo šlo pokaždé o hloupý úraz z neopatrnosti?“
Zvyšovala hlas, mluvila stále hlasitěji a rychleji a k tomu zděšeně sledovala, jak Evie začíná pravou nohou vyrývat do trávy stopy. Co to vyvádí? Cleo chtěla od ženy, jejíž pobledlá, ztrhaná tvář se ani trochu nepodobala té Evii, jakou znávala, ještě o kousek poodejít, v ústupu jí ovšem bránil živý plot.
Evie přestala rýt a odhrnula si z obličeje vlasy rozfoukávané větrem. 
„Ne, Cleo. O žádné nešťastné úrazy nešlo. Je ale pravda, že Mark na mě nikdy ruku nevztáhl.“ Její propadlé oči působily mrtvolně. „Všechno jsem si to udělala sama.“
„Cože? A proč jsi to dělala? Jak sis mohla tolik ubližovat?“
Když Evie nastavila tvář větru a svěsila ruku, tmavá paruka se kolem ní opět rozevlála jako černá svatozář. Když promluvila, už se na Cleo nedívala. Její slova zněla stroze, nevzrušeně a ramena měla svěšená, jako by na bedrech vláčela břemeno, které nemůže unést. 
„Bolest pro mě přestala cokoli znamenat už před mnoha lety. Všechno, co jsem o strýci vypověděla před soudem, byla pravda. Byl to krutý surovec, naučila jsem se ale, že bolest brzo přejde. Víš, na bolesti je nejděsivější vzpomínka na ni. Samotné utrpení zanedlouho pomine, jenže mozek si ty pocity pamatuje a pořád dokolečka je člověku přehrává. O bolesti vím svoje.“
„Proč jsi o všem lhala? Proč jsi zabila Marka?“
„Copak ti to pořád ještě nedošlo?“ mlaskla a pomalu zavrtěla hlavou. „Přece ze msty, Cleo.“
„Za co, pokud ti neubližoval?“
Evii na okamžik zjihl pohled. 
„Mark by mi nikdy neublížil. Proto jsem se jen těžko smiřovala s tím, co jsem udělala. Myslela jsem, že když ho po tolika letech plánování zabiju, bude mi líp. Ale nebylo. Pořád ve mně doutná zášť, stejně prudce jako dřív. Je už mou součástí a nikdy nezmizí.“
Cleo odolávala nutkání se na tu ženskou vrhnout a sledovat, jak se koulí ze srázu a odráží od skalisek, až ji nakonec nemilosrdné vlny příboje stáhnou do hlubin. 
„Půdu jsem si chystala celé roky,“ řekla Evie, „snažila jsem se stát tím typem ženy, do které se Mark North zamiluje – jen proto, abych se mohla pomstít.“
„U soudu jsi ale tvrdila, že o mstu nešlo – vážně ti nerozumím, Evie.“ Cleo cítila, že její nohy kráčejí jakoby z vlastní vůle blíž a blíž k Evii.
Evie měla oči jak z žuly a její ústa připomínala tenkou přísnou linku v bledé tváři. 
„Nemstila jsem se Markovi, Cleo, ale tobě. Od začátku mi šlo o tebe.“
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„Sakra, sakra, sakra!“ ulevovala si Stephanie, protože se štrúdl aut před ní stále nepohnul ani o píď. Dočista zapomněla, že se chystají silniční uzavírky, a tak uvízla v zácpě, ze všech stran obklopená automobily. Kdyby seděla ve služebním voze, mohla by pustit houkačku, jela ale svým autem, proto tu musela trčet jako všichni ostatní řidiči, kteří vesměs horečně troubili na klaksony – jako by jim to k něčemu bylo. 
Šlo jen o určité tušení, ovšem z představy, že se Evie a Cleo sejdou o samotě, neměla ani trochu dobrý pocit. Od rozmluvy s Nigelem Clarkem už věděla, že všechno souvisí s Eviiným bratrem, proto si prošla staré záznamy, aby zjistila děsivou pravdu o jeho smrti. Toho rána vyhledala jistou sociální pracovnici v penzi, která jí sdělila poslední chybějící podrobnosti. 
„Šlo o složitý případ,“ líčila. „Rodina byla naprosto rozvrácená – matka alkoholička bez jakýchkoli příjmů. Deanovi – tomu zemřelému bratrovi – se před námi dařilo všechno tajit a byl to hlavně on, kdo se staral o matku i sestru. Jak jsme později zjistili, kradl pro ně jídlo, protože veškeré přídavky na děti matka okamžitě propila.“
 Žena kroutila hlavou a Stephanie vnímala, jak smutný jí ten příběh připadá. A nejsmutnější na něm nejspíš bylo, že nebyl ojedinělý. 
„Když bratr zemřel a my zjistili, jak je matka nemocná, musela ta dívenka – Michelle – do náhradní péče. Ujala se jí babička, bohužel až po určitých finančních příslibech. Ta chuděrka malá tehdy přišla o jediného člověka, kterému důvěřovala: o bratříčka. Krátce nato umřela i matka – pochopitelně se upila. Je ovšem třeba dodat, že ten Dean byl pěkné kvítko. Neustále se topil v nějakém maléru, zároveň ale ten chudák kluk nesl na svých mladinkých bedrech tíhu celého světa.“
Stephanie věděla, že jde pouze o polovinu celého příběhu. Zbytek vyčetla ze spisů. Musí do toho domu na útesu, a to rychle. Pokud byla její předtucha správná, neskončí tohle setkání dobře.
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Cleo se rozplakala. Skrz vzlykot se z ní derou divoká, nekontrolovaná slova, ještě jsem s ní ale neskončila. 
„Zbytek života budeš muset prožít bez člověka, kterého jsi měla ze všech nejradši. Svého bratra. A celý svět kromě tebe je přesvědčený, že to byl tyran. Ani se tě nemusím ptát, jaké to je, Cleo. Dobře to vím.“
Zřejmě nechápe, co jsem jí právě řekla. Že jsem stejně jako ona přišla o bratra a že jí to odjakživa kladu za vinu. Nenávist ke Cleo v sobě živím ode dne, kdy Dean umřel, a proto jsem chtěla, aby trpěla tak, jako jsem trpěla já. Aby i ona přišla o milovaného bratra a aby si svět myslel, že to byl zlý člověk. 
Zabít Marka se nakonec ukázalo jako daleko těžší, než jsem očekávala. Nezasloužil si umřít. Byl to dobrý chlap a myslím, že mě miloval. A miloval Lulu, to vím určitě, jinou možnost jsem ale neviděla. Kromě svého plánu jsem všechno ostatní vytěsnila z hlavy. Blížilo se to jako bouřka od moře – a bylo jasné, že zničí všechno, co jí bude stát v cestě. K srdci mi přirostla jenom Lulu, a tak ji teď musím chránit. Nesmí trpět kvůli zvrhlé zášti, která mě tak dlouho poháněla a pořád mi ještě rozežírá útroby. 
Nevěděla jsem, jak ji zarazit – jak zarazit samu sebe –, proto jsem se v přestrojení vydala do knihovny, na tamním počítači si zjistila, jak přepojit dráty ve vypínači, a pak pečlivě naaranžovala celou scénu. Cleo mluvila pravdu, když říkala, že Mark neměl rád tmu, kdyby mu ale světlo zářilo do útlé pohledné tváře a odráželo se mu v důvěřivých očích, nedokázala bych ho zabít. Když jdu spát, pořád ty oči vídám. Pronásledují mě a nynější dlouhé temné zimní noci jen těžko snáším. 
Naše poslední milování byl prožitek opravdu hořkosladký. Mark se choval nesmírně láskyplně, obrovsky se mu ulevilo, když jsem se mu po měsících odmítání znova nabídla. U postele ovšem ležel nůž. To byla moje šance – to, pro co jsem žila a o čem jsem snila, proč jsem po léta snášela každou ránu býkovcem i zlomenou kost. Bolest z Markovy smrti ale byla daleko palčivější než muka, která mi způsoboval strýc nebo která jsem si přivodila sama. 
Nejhorší ze všeho bylo, že aby můj plán klapl, musela jsem zavolat na policii a křičet, že potřebuju pomoc, a pak vzít vražedný nůž a pořezat se. Při každém říznutí mi připadalo, jako by mi ho způsoboval Mark – každý zářez do kůže se podobal otázce. Proč, Evie, proč?
Přitáhla jsem si na sebe Markovo nahé tělo, aby se chlupy z jeho hrudi třely o mé rány a zachytily se v nich, díky čemuž mohla následná analýza přesvědčivě prokázat, že jsme se milovali až potom, co mě pořezal, ne předtím. Potom jsem čekala, ležela vedle něj a s rukou kolem jeho pasu vzlykala – prosila ho o odpuštění. 
Tohle se Cleo nikdy nedozví. Nikdo se to nedozví. Pořád něco blábolí a není jí moc rozumět.
„Kdo… neznám… bratra?“
Vím, co se snaží říct.
„Pamatuješ se na Deana Younga, Cleo? Toho jedenáctiletého kluka, kterého jsi ukecala, aby za bouřky vylezl na vlnolam? Viděla jsem vás. Už si na mě vzpomínáš?“ Odmlčím se a dívám se jí do obličeje. Už jí svitlo? „Pamatuješ si na malou Shelley Youngovou? Stála jsem u vstupu do průchodu na druhé straně ulice a bála se vyjít ven. Tys na něj hulákala, že je zbabělec. Pak ses k němu rozběhla a strčila ho na druhou stranu zrovna ve chvíli, kdy se přes val přelila obrovská vlna. Dodnes ho slyším křičet – vybavuje se mi to každý den. Zabila jsi ho a prošlo ti to. A pak jsi celému světu vykládala, jaký to byl surovec – jak ubližoval Markovi.“
„Ne!“ vykřikne Cleo. Zvedne se vítr a vane ke mně její zkroušená slova. „Byl to surovec – zlý kluk, co Markovi ztrpčoval život. Já ho ale nezabila. Dean si za to mohl sám – nebyla to moje vina. Ani Markova. Když jsem Deana s Markem našla u vlnolamu, tvůj brácha se na něj snažil Marka vytlačit – chtěl po něm, aby se ‚prošel po zdi‘, jak tomu říkal. Moře bylo rozbouřené a neměl nám kdo pomoct, tak jsem Deanovi řekla, že jestli je takový hrdina, ať na ten val vyleze sám. Vysmál se mi, ale pak to udělal. Předváděl se a já ho provokovala.“
Vzpomínky na Deana mě stále pronásledují. Vím, že nebyl dokonalý, ze všech sil se ale snažil držet naši žalostnou rodinku pohromadě a byl jediný, komu jsem v dětství mohla věřit. A Cleo mě o něj připravila. 
„Proč jsi ho strčila?“ ptám se klidným hlasem. Čas na křik už pominul. „Vždyť to bylo teprve dítě.“
„Já ho nestrčila. Viděla jsem přes vlnolam – koukal se na mě a já na něj křičela, ať sleze. Zahlédla jsem, jak se na moři zdálky žene velká vlna, tak jsem k němu utíkala, abych ho chytila. Když jsem k němu doběhla, zavrávoral a spadl po zádech. Chtěla jsem ho popadnout za nohy, ale bylo už pozdě.“
Tentokrát si nemůžu pomoct. Vidím, že se v jejích očích skrývá pravda, a tak na ni zakřičím: „Lžeš. Všechno jsem viděla. Hlavně jak ses tvářila, když ses otočila. Ani ses přes tu zeď nepodívala, jestli se mu něco nestalo. Otočila ses zády, Cleo – a usmála ses. Normálně ses usmála! Ani vším, co jsem provedla, abych ti ublížila, se pořád nevyvažuje nic z toho, co jsem si kvůli tobě vytrpěla já – musela jsem vést ubohý život a snášet hrozná muka.“
Dívám se na Cleo a cítím, jak ze mě vyprchávají poslední zbytky energie. Od počátku jsem si myslela, že Markova smrt bude znamenat konec – finále. Jenže mě pořád ničí bolest, spaluje mě zevnitř. Cleo ještě netrpěla dost. Anebo jsem možná netrpěla dost já. Už ani nevím. Musím ale tohle dokončit.
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Cleo se s tím ne a ne srovnat. Evie zabila Marka. Chladnokrevně ho zavraždila. Těch lží, co si u soudu vyslechla, těch dokladů o Eviiných zraněních – a nic z toho nebyla pravda. Tolik lidí jí uvěřilo a celý svět teď Marka považuje za tyrana. 
Od počátku věděla naprosto jistě, že podobných krutostí by bratr vůbec nebyl schopný, při vzpomínce na drobné záchvěvy pochyb se jí tedy dělalo zle. Kdyby si s ním tak mohla promluvit, poprosit ho o odpuštění za to, že – byť jen na vteřinku – zapochybovala, jestli byl dobrým člověkem.
Evie se na ni teď nedívala. Upírala pohled na svou nohu, kterou opět zarývala do blátivé půdy. Stála jen pár centimetrů od kraje útesu a Cleo netušila, co to provádí. Přes studené deštivé počasí cítila, jak se jí triko lepí na zpocená záda. 
„V životě mě potkala jedna dobrá věc, víš,“ zvedla Evie hlavu a zadívala se na Cleo. „Moje nádherná sladká Lulu. Jenže se jí musím zříct – a to všechno kvůli tobě. Chci, aby z nás byla první, kdo povede čistý život, neposkvrněný minulostí.“
Cleo k ní popošla. Nenáviděla Evii do morku kostí, ale co to povídala o Lulu? Jestli se jí Evie hodlá zříct, znamená to snad, že…
„Běž od toho srázu, Evie. Nevím, co se ti honí hlavou, ale jestli nedáš pozor, tak v tom blátě uklouzneš a spadneš. Vrať se sem a promluvíme si o Lulu.“
„Nechci se s tebou bavit o dceři. Nic ti do ní není a nikdy nebude.“
„Mám Lulu moc ráda,“ zvolala Cleo, které se zbortily chvilkové naděje. „Nemůžeš být její máma, protože nejsi v pořádku. A hrozně ráda jsem měla i Marka. Jsi vyšinutá, Evie. Nevím, co mám podle tebe udělat nebo říct, ale tohle ti neprojde.“
Evie povytáhla koutky úst, ne však úsměvem. Byla nahrbená, jako by její tělo opustil duch a nechal po sobě jen prázdnou schránku. Oči jí ale dál planuly a Cleo tušila, že chystá nějaké děsivé finále. 
„Chápu, proč si to myslíš, ale aby bylo jasno,“ odsekla jí Evie, „jedna z nás tady dneska umře. A tu druhou čeká doživotí v base – za vraždu. Tak si říkám, co bys radši – smrt, nebo vězení?“
Štěkavě se uchechtla, vysoké tóny ale odnesl vítr. Z toho zvuku se Cleo zježily chloupky na zátylku. 
„O čem to, krucinál, mluvíš?“
„Smrt by pro tebe asi byla moc milosrdná – ovšem hnít roky za mřížemi, to by bylo dokonalé vyvrcholení. Měla bys spoustu času litovat toho, cos provedla. Ale možná bys přece jenom měla umřít. Nemůžu se rozhodnout.“
Najednou jako by Evii ruplo v hlavě a prudce se rozběhla ke Cleo, která ustoupila stranou – ne ale dost rychle. Evie se na ni vrhla, popadla ji za ruce, sevřela a prsty jí zmáčkla obě zápěstí. 
„Nech mě na pokoji, ty mrcho pošahaná,“ zařvala Cleo. „Au! Co to děláš?“
Evie jí pustila jedno zápěstí, nehty rozškrábala Cleo tvář, pak ji odstrčila a s obličejem jak bledá maska se vrátila na kraj útesu. 
„To jsou důkazy – o tom, jak jsem se bránila, než jsi mě shodila a zabila.“
„Ale já tě neshodím. Líbilo by se mi, kdybys skočila, jenže na to podle mě nejsi ani ty dost vyšinutá.“ 
„Myslíš?“ naklonila Evie hlavu na stranu, jako by o Cleiných slovech přemýšlela. Pak ale hlavou pomalu zavrtěla. „Skočit z útesu a zabít se by bylo snadné jak facka. Nebojím se, víš, a Lulu si zaslouží někoho lepšího, než jsem ty nebo já – obě máme na rukou krev. Proto se jí musím vzdát – přenechat jí rodině, která ji před tímhle vším ochrání. Před námi. A ty už ji nikdy neuvidíš, protože pokud se rozhodnu skočit, budeš mou vražedkyní. Aminah ví, kam ses rozjela – a existují důkazy, že jsme se popraly. Zabila jsem ti bratra, tak jak jinak bych umřela, než že jsi mě shodila?“
„Jsi zlá – a zvrácená,“ vykřikla Cleo. „Proč jsi mi nechávala Lulu celou dobu v péči, pokud to vidíš takhle?“
Evie přestala zdupávat půdu. Zastavila se a pohlédla na Cleo. Když promluvila, zněl její hlas nevzrušeně, klidně. 
„Chtěla jsem, abyste se sblížily a aby ses pak o to víc trápila, až o ni přijdeš.“
Cleo slyšela každé slůvko, ale i když jí kvůli ztrátě Lulu bolelo srdce, v hlavě jí burácel silný hlas, a tak otevřela ústa, aby z ní ta slova s výkřikem vyšla. 
Je skoro po všem. Kéž bych cítila takové zadostiučinění, v jaké jsem celou dobu doufala. Ale necítím. Ještě nemůžu skončit – ještě se musím ovládat. Aspoň dokud nezjistím, jak se věci mají. Dokud mi Cleo neřekne pravdu. 
„Chci, aby v každém okamžiku umíral kousek tvého já, a právě to se bude dít, pokud mě zabiješ. Do konce svých dnů za to budeš platit. Pro mě už nemá život cenu, pochopila jsem, že můžu Lulu jenom uškodit. Tvoje vina a doživotní trest dají mojí smrti smysl. Máš na sobě vlákna z mých šatů, k tomu poškrábanou tvář, zhmožděná zápěstí a v blátě zůstanou stopy boje. Navíc jsem po sobě nechala i celou řadu dalších důkazů – snad uznáš, že jsem v tomhle machr. Všichni tomu uvěří – zabila jsem ti bratra a neumožnila ti dál vídat Lulu. Pro případ své smrti jsem její zákonnou zástupkyní ustanovila Aminu, a pokud půjdeš sedět, beztak ji zpátky nedostaneš, nemám pravdu?“
„Stalo se to tak dávno,“ zvolá Cleo. „Prosím tě, Evie. Nech toho.“
„Až se dozvím pravdu.“
Pomalu se hroutí. A ví, že toho nenechám, dokud nevyřkne slova, která tak dlouho toužím slyšet.
„Tak dobře, strčila jsem ho,“ zařve. „Neplánovala jsem to. Utíkala jsem k němu a chtěla ho zachránit, jenže pak zavolal na Marka – prý si ho ještě podá a že je blbeček mrňavá – a prostě se to stalo. Dean byl hajzl.“
Když se přizná, čekám příval úlevy. Necítím ale nic. Odjakživa jsem věděla, co provedla, takže je to asi jedno. Mám jí povědět, kolik hodin jsem všechno plánovala? Kolik roků mi trvalo, než jsem se díky Nigelovým těžce vydělaným penězům, které mi tak ochotně dával, změnila z baculaté uhrovité puberťačky v elegantní, uhlazenou mladou ženu? Kolik let jsem si osvojovala schopnosti, díky nimž jsem mohla proniknout do blízkosti Marka Northa – jen proto, abych ho zabila?
Kupodivu se nezmínila o paruce, když sem ale přišla, na prchavý okamžik jsem v jejích očích zahlédla, že se rozpomněla. Jestlipak se jí vybavuje ta mladá žena s černými vlasy a zářivě rudou rtěnkou, která několik měsíců bydlela opodál a zjišťovala si o Markovi a Mie všechno, co se dalo – rozpracovávala svůj plán do nejmenších detailů? Doufám, že jo. 
Popojdu od útesu ke Cleo a ona o krok ustoupí. 
„No tak,“ pobízím ji. „Pojď si pro mě. Chceš to, ne? Vím, že shodit člověka a zabít ho by ti šlo – viděla jsem tě při tom na vlastní oči. Ani já v tom ale nejsem špatná.“
Cleo na mě znova zírá a dumá, o čem to mluvím. Zahltila jsem ji spoustou narážek, tak nevím, jestli je pochopí, a už nemám sílu nic vysvětlovat.
Samozřejmě mluvím o Mie. Stála mi v cestě – ocitla se mezi mnou a Markem právě v době, kdy jsem se na něj chystala –, tudíž jsem se jí musela zbavit. Několik týdnů jsem dům pozorovala a vyhlížela vhodnou příležitost. Konečně se mi naskytla. Počkala jsem, až Markův taxík zmizí po cestě, a poté se představila jako údržbářka bazénů, která přišla o den dřív nalít do vody chemikálie, protože je tam Mia kvůli své lenosti nepřidávala sama. Bzučákem mě pustila dál a počkala na mě nad schody do suterénu, aby mě k bazénu doprovodila. Vzala jsem si s sebou nůž, ale ani jsem ho nemusela použít. 
„Až po vás,“ řekla jsem a nechala ji jít jako první. 
Pokrčila rameny a vykročila. Techniku jsem samozřejmě dobře znala – ten hajzl strejc ji na mě zkoušel dost často –, a tak jsem jí rychle strčila nohu mezi nakročený a opěrný kotník. Vybavuje se mi chvilkový výraz překvapení v její tváři, který ale záhy zmizel, když se střemhlav zřítila ze schodů na vydlážděnou betonovou podlahu dole a při nárazu si zlomila vaz. Nečekala jsem, že to půjde tak snadno, a potom už jí jen stačilo rozvázat tkaničku u jedné z tenisek. 
Tohle všechno ovšem Cleo vykládat nebudu. 
Na útesu se už ochlazuje, a zatímco se rozhoduju, kolik jí toho odhalit, nespouštím oči z jejího obličeje. Chvíli jí trvalo, než pochopila, co jsem myslela tím, že i já umím člověka shodit a zabít ho, už jí to ale konečně docvaklo. 
„Mia?“ zaskřehotá hlasem zesláblým emocemi. Povytáhnu obočí a kývnu. 
„Byla jsem tam, Cleo – schovala jsem se v kotelně, když jsi vtrhla do domu a toužila se s ní pohádat. Zaslechla jsem, cos řekla, když jsi uviděla Miino tělo. ‚Proboha, Marku, cos to udělal?‘ Zajímalo by mě, proč jsi uvažovala zrovna takhle. Řekla sis snad ‚Jaká sestra, takový bratr‘?“
Vidím, že má všeho ažaž. Už toho bylo příliš, a pokud na ni ještě zatlačím, sesype se. A to bych nerada. 
„Jak jsem řekla – dneska jedna z nás umře. Kdo to bude?“
Cleo stála bez hnutí a sledovala, jak se k ní Evie blíží. Už několik dní jí připadalo, jako by neměla dál pro co žít, najednou ale nechtěla být tou, která umře. Musí zůstat naživu a povědět světu, že bratr byl nevinná oběť. 
„No tak,“ pobízela ji Evie. „Pojď si pro mě. Vždyť víš, že to chceš.“
Evie měla pravdu. Její smrt si Cleo přála a nic by ji nepotěšilo víc než se k Markově vražedkyni rozběhnout, odtáhnout ji na kraj srázu a shodit ji dolů. Co ještě může ztratit? Mark umřel, o Lulu přišla – i kdyby strávila zbytek života za mřížemi, aspoň by svět zbavila zla jménem Evie Clarková. 
S bušícím srdcem popošla o krok vpřed. 
Skoč, Evie. Skoč, ponoukala ji v duchu. 
Udělala další krok. A pak ještě jeden. 
Tímhle vše skončí. 
Už je mi to jasné: někdo z nás musí zemřít. 
A s řevem se rozběhla. 
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Po půlhodinovém trčení v zácpě Stephanie konečně stoupala do kopce k domu, kde se před časem našlo zkrvavené tělo Marka Northa, až jí od pneumatik svištících po hrubém povrchu odletovaly drobné kamínky.                  
Před vchodem stálo zaparkované Cleino auto. Stephanie už věděla, jak to celé bylo. Cleo na vlastní oči přihlížela smrti Eviina bratra. Snažila se ho zachránit, stálo v hlášení. Uvěřila tomu Evie, anebo měl pravdu Gus, podle kterého byla Markova smrt něčím víc než jen ošklivým koncem násilnického vztahu? 
Dupla na brzdu a cítila, jak se zadek auta na štěrku smýkl. Bylo jí to jedno. Možná je tohle setkání naprosto nevinné, Aminah Basrová si ovšem dělala starost – a Stephanie nemohla ignorovat, co jí napovídaly instinkty. 
Utíkala ke dveřím, i když nevěděla, jestli na zaklepání přijde někdo otevřít. Vtom spatřila vrata garáže otevřená dokořán a vzpomněla si, jak jí rozrušená Cleo říkala, že se lze do domu dostat právě tudy. 
Dosprintovala ke garáži a zastavila se. Možná je všechno v nejlepším pořádku. Nemůže dovnitř jen tak vrazit – musí zachovat klid. 
Zhluboka se nadechla a zamířila k otevřeným dveřím vedoucím do zahrady. 
Nikde nikoho nezahlédla, proto se vydala k oknu do domu s nadějí, že spatří známky života v kuchyni nebo v obýváku. Uvnitř ale bylo prázdno, interiér působil až opuštěně, jako by spolu s majitelem zemřel i ten nádherný pokoj. 
Když k ní přes hukot vln a křik racků kroužících po nebi dolehl pronikavý smích, oddechla si. Pokud se smějí, všechno bude v pořádku. Panikařila zbytečně.
Tiše přešla po trávníku a kolem vysoké hradby bukového živého plotu pohlédla ke kraji útesu. 
Stála na něm osamělá žena a dívala se na moře, rozrážející se o skaliska pod ní. V zářivě odbarvených vlasech se jí zatřpytil záchvěv jarního sluníčka, načež zvedla ruce k obloze a zaklonila hlavu, jako by vzdávala díky. 
 




Epilog
Ten kluk stojí na vlnolamu. Předvádí se, předstírá, že je to nebezpečné, i když je zeď nahoře plochá a široká. Nevšimne si nebezpečí, které se k němu prudce řítí. Zůstane po něm jen doznívající ozvěna výkřiku.                  
Zatímco čekám na svou návštěvu – vím, co mi řekne –, obhlížím si nový domov, čtyři stěny kolem sebe, které jako by se stále přibližovaly a drtily mě mezi svými blyštivými plochami. Ten lesklý nátěr se asi líp omývá, v příliš ostrém osvětlení se ale nepříjemně třpytí. 
Budu mít spoustu času přemýšlet – dumat nad vším, co jsem provedla. Zřejmě bych měla mít výčitky svědomí, necítím ovšem nic. 
Policii říkám, že šlo o nešťastnou náhodu. Opakuju to pořád dokola, vím ale, že všechno hraje proti mně. 
Obvinili mě z vraždy a pochybuju, že se mi povede prokázat opak, momentálně už ovšem nemám čas přemítat nad tím, co se mnou bude. Slyším, jak se ke mně blíží kroky, a když se otevřou dveře cely, objeví se kyselý obličej mojí dozorkyně. 
„Máš tady návštěvu,“ prohodí a trhnutím hlavy doprava mi naznačí, ať jdu za ní. Bachařky mě nemají rády, jsou přesvědčené, že jsem vražedkyně. Mně je ale celkem jedno, co si myslí. 
Odvede mě do soukromé místnosti – vyhrazené pro vězeňkyně a jejich právníky –, a jakmile se posadím, znova se s cvaknutím otevřou dveře. Do místnosti nakráčí Harriet Jamesová. Její obličej se podobá masce a já nemám nejmenší tušení, co se jí honí hlavou. Záhy se to dozvím.
„Nebudu se vás ptát, jak se máte, protože je mi to popravdě řečeno ukradené,“ štěkne. Dochází mi, že zachovává netečné rysy tváře, aby nevybuchla vzteky. 
Mlčím. Ta se mě těžko ujme. Vnímá mě jako nepřítele, je ale dobrá, takže to snad stojí za pokus. 
„Přišla jsem za vámi, protože jste si mě vyžádala, ale nemám v úmyslu vás obhajovat. Co jste provedla, byla ohavnost. Zabila jste nevinnou ženu.“
Opětuju jí pohled, odmítám navzdory síle jejího hněvu hnout brvou. 
„Nebyla nevinná. Zabila mi bratra.“
„Nebudu plýtvat dechem a snažit se vás přesvědčit, že jste na omylu.“
Zvažuju povědět Harriet o doznání, které jsem si vyslechla na útesu, vím ale, že by mi nevěřila, proto dál mlčím. Harriet se ani neposadila, očividně se nezdrží. 
Nakloní se ke mně a v dlaních sevře opěradlo židle, až jí zbělají klouby. „Nemáte co říct?“
„Nic, co by vás přimělo změnit názor,“ odpovím. 
Znechuceně si odfrkne. „Máte vůbec ponětí, co jste napáchala? Někde možná žije týraná žena, která se třeba skutečně přestane ovládat a zabije partnera. Strach z toho, co by ji mohlo potkat, mohla aspoň částečně zmenšit proslulá ‚kauza Evie Clarkové‘ – poslední vývoj událostí ovšem udělal obrovskou radost novinářům.“
Chápu její hněv. V tuhle chvíli už se měla vyhřívat na výsluní díky úspěchům, kterých dosáhla, jenže vzhledem k tomu, jak se situace vyvinula, se k ní nové klientky zřejmě až tak nepohrnou. Ve zprávách se to hemží spekulacemi a nikdo neví, čemu věřit. 
Mou zásluhou. 
„Takže,“ řekne a uchopí aktovku, kterou si před pár minutami odložila, „jestli už nemáte nic na srdci, odporoučím se.“
Otočí se a jde ke dveřím. 
„Ona spadla, Harriet,“ řeknu, aniž bych zvýšila hlas. „Šlo o neštěstí.“ 
Harriet se prudce otočí a vrátí se ke stolu. „To není pravda a obě to víme. Důkazy mluví jasně – zbrázděná půda, vlákna na jejích i vašich šatech, škrábance, podlitiny. Bránila se. Ale prohrála.“
Zdá se, že plán vyšel dobře. Až moc dobře. A Harriet mi samozřejmě nevěří oprávněně. Když se nachýlil konec, nebyl tak prostý, jak tvrdím. 
Chvíli se zdálo, že se nic nestane. Stály jsme tam, dívaly se na sebe a čekaly, co ta druhá udělá. Zabila mi bratra. A já zase toho jejího. Která z nás by měla umřít? 
Rozhodla se, že to budu já. Nejdřív jsem v jejích očích zahlédla zmatek – pak váhavost. Nakonec ale dala průchod zášti a vzteku, které v ní doutnaly, a odhodlala se k činu. 
Harriet jde ke dveřím a otevře je. 
„Sbohem, Evie,“ řekne. „Doufám, že tady shnijete na dalších dvacet let.“
Toho dne jsem měla v úmyslu umřít, ale Harriet je to jedno. Nejspíš ji mrzí, že se tak nestalo, pak by totiž její pověst zůstala bez poskvrny a všichni by mě dál považovali za oběť. Jenže já neumřela a svět si teď myslí, že jsem – a nejspíš vždycky byla – vražedkyně. 
Ironií osudu je, že jsem Cleo nezabila. Vrhla se na mě a já prostě jenom v pudu sebezáchovy, o který jsem nestála ani ho nečekala, instinktivně uhnula. Na kluzké zemi jí podjely nohy, tak ke mně vztáhla ruce a popadla mě za vlasy. Paruka jí ovšem zůstala v dlani a Cleo se zřítila na skaliska pod útesem, kde našla smrt.
Pečlivě chystané důkazy pro její odsouzení – krev pod mými nehty, vlákna na šatech – teď dokládají mou vinu.
Když jsem Cleo toho dne řekla, že jsem ochotná umřít, nelhala jsem. Bylo mi jasné, že už se nikdy nezbavím vzpomínek, z nichž se mi dělá zle, a ani důkladně naplánovaná pomsta ve mně nezmenší trpkost, která mě už tak dlouho sžírala. 
Kupodivu mám ale pocit, jako by mě Cleina smrt osvobodila. Možná je mi předurčeno, že zbytek života strávím tady za mřížemi, přesto sním o dnech na zimní pláži se svou nádhernou Lolulou, o tom, jak pozorujeme vlny smývající v písku veškeré stopy, veškeré vzpomínky na ty, kteří jím kráčeli před námi. 
Jak Cleo umřela, nikdo neviděl. Důkazy se dají vykládat všelijak. 
Možná tohle ještě není konec. Možná je to jen začátek něčeho nového. Možná se jednoho dne ohlédnu a pomyslím si: tady to všechno začalo*/. 




Poděkování
Pokaždé žasnu nad tím, s jakou vstřícností mi lidé při rešerších odpovídají na položené otázky, a v případě tohoto románu jsem potřebovala víc odborných rad než u kterékoli předchozí knihy. 

Zejména bych chtěla jako vždy poděkovat svému skvělému policejnímu poradci Marku Greyovi, někdejšímu vrchnímu inspektorovi kriminální policie, který se dokáže popasovat s jakýmkoli dotazem, od těch nejobyčejnějších až po ty nejsložitější. Nikdy mě nenechá na holičkách.
Odbornou pomoc jsem potřebovala i kvůli scénám před soudem a v tomto směru jsem se mohla obrátit na trestní právničku Cheryl Dudleyovou. Děkuju Stevu Rodgersovi, že mi ji doporučil. Steve byl rovněž tak ochotný, že si spolu s Jane Brittonovou na Nový rok vyslechli moje nápady na tenhle příběh a přispěli mi cennými poznatky. Nejspíš není od věci, že pracuje jako soudce!
Nesmírné vstřícnosti a přínosných informací se mi dostalo taky od Colina Lawryho z trestního soudu v Truru a Davida Earla, jehož technické vědomosti se vždy vyznačují naprostou přesností.
Výjimečným člověkem, na kterého se můžu za všech okolností spolehnout, je moje agentka Lizzy Kremerová. Spolu s celým kolektivem z agentury David Higham Associates mě na cestě k této knize podporovala a byla mi zdrojem povzbuzení i neocenitelných rad. Upřímně říkám, že bych se bez ní neobešla. Úžasnými redaktorskými poznatky mi přispěly taky Harriet Moorová, Olivia Barberová a Clare Bowronová. 
Naprosto mě nadchlo nadšení a profesionalita týmu nakladatelství Wildfire, zejména Kate Stephensonové, Alexe Clarka a Elly Gordonové, a radost spolupracovat je i s širším kolektivem nakladatelství Headline, třeba s Becky Hunterovou, Jo Liddiardovou, Caroline Youngovou, Louise Rothwellovou a Becky Baderovou. 
Mockrát děkuju Tish McPhilemyové, která se mi před třemi roky začala starat o nezbytnou administrativu spojenou s prací spisovatelky, ale dnes už toho dělá mnohem víc – mimo jiné mě rozesmává, když věci nejdou podle plánu, a v mnoha směrech mi dodává inspiraci. 
Závěrem musím konstatovat, že bych nic nedokázala bez podpory rodiny – zvlášť Johna, který dohlíží na to, abych jedla a pila, když právě nedokážu myslet na nic mimo svět své fantazie, a který mi – s očividným zájmem – naslouchá, když mu vykládám o skupině lidí, které znám jako své boty, ale s nimiž se setká nanejvýš na stránkách mé knihy. To dokáže jen výjimečný člověk. 
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